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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ 

Navrhovatelka se domnívá, že nařízení o zdraví zvířat stanoví budoucí přístup k ochraně 

zdraví zvířat. Z technického hlediska by toto nařízení mělo mít za cíl koordinaci 

a zjednodušení stávajících právních předpisů týkajících se zdraví zvířat, aby byly méně složité 

a zajistilo se jejich správné provádění. Z hlediska obsahu by se toto nařízení mělo zaměřit 

především na prevenci a v nejhorším případě na tlumení nákaz, které postihují zdraví zvířat 

a lidské zdraví. 

 

Oblast působnosti nařízení by měla být v souladu s duchem zásady „prevence je lepší než 

léčba“ a přístupu „jedno zdraví“, které jsou zakotveny ve strategii EU v oblasti zdraví zvířat 

(2007–2013). Studie prokázaly, že existuje jasná souvislost mezi zdravím zvířat a jejich 

dobrými životními podmínkami, stejně jako jasná souvislost mezi nákazami zvířat 

a zemědělskými postupy množení, chovu a přepravy zvířat. 

 

Současné intenzivní systémy chovu a postupy při přepravě, které omezují přirozený pohyb 

zvířat, zvětšují stres a zvyšují potřebu antibiotik, bohužel vytvářejí ideální podmínky pro 

množení patogenů. Tyto podmínky jsou faktory, které ohrožují zdraví zvířat a v důsledku 

toho i lidské zdraví. Reprodukční metody, jako je klonování nebo modifikace genomu zvířete, 

mají navíc nepříznivé účinky na zdraví zvířat, jako jsou malformace ledvin a mozku 

a poruchy imunitního systému. Vytváří se tak neznámé rizikové faktory, pokud jde o případné 

vypuknutí nákazy nebo přenos nákazy na člověka. 

 

Výchozím bodem by podle navrhovatelky měla být strategie prevence, která se s ohledem na 

kořeny problému a na zásadu předběžné opatrnosti snaží odstranit rizikové faktory, které 

vytvářejí problémy, jež mají vliv na zdraví zvířat. Každý rok se na celém světě narodí, je 

chováno a poraženo pro potřeby potravinářského průmyslu více než 64 miliard zvířat. 

Existuje významné propojení mezi chovem zvířat, obchodem s hospodářskými zvířaty 

a obchodem s volně žijícími živočichy. Právní předpisy EU týkající se zdraví zvířat by měly 

v první řadě určit, jak vznikají ohniska nákaz u zvířat, jak jim lze předcházet a tlumit je a jaká 

ponaučení si lze vzít z minulých opatření pro tlumení nákazy (ptačí chřipka, slinivka 

a kulhavka, prasečí chřipka, BSE atd.). Podle názoru navrhovatelky by se hromadné usmrcení 

zvířat mělo používat pouze jako poslední možnost. 

 

Od roku 1980 se objevilo již více než 35 infekčních nákaz a bylo objeveno 87 patogenů, které 

pocházejí od zvířat a byly přeneseny na člověka, což s sebou přineslo značné ekonomické 

náklady, přičemž všemu bylo možné předejít. 

 

Domácí a divoká zvířata jsou součástí ekosystému a vzájemně na sebe působí. Špatné 

zacházení se zvířaty v jakékoliv formě, od nelidských šlechtitelských metod po nucené 

přemístění z obchodních důvodů, má environmentální dopad na rovnováhu ekosystému. 

Vytváří se tak příznivé podmínky pro propuknutí nákazy, kterou je následně nutné řešit 

pomocí opatření, jež mohou poškodit biologickou rozmanitost a rovnováhu ekosystémů. 

Navrhovatelka, která dříve pracovala pro nizozemské ministerstvo zemědělství, si velmi 

dobře pamatuje, jak obrovský dopad na životní prostředí a společnost mělo při vypuknutí 

ptačí chřipky, slintavky a kulhavky a prasečí chřipky hromadné utrácení zvířat a následné 

odstraňování jejich mrtvých těl. Kontaminace podzemních vod a velké mraky sazí z hranic 
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mají dalekosáhlé dopady, které tvůrci politik často neberou v úvahu. 

 

Zlepšování životních podmínek zvířat nesmí postihovat obchodní výnosy. Současný boom 

ekologického zemědělství a iniciativy členských států, jako je například značka „Beter 

Leven“ pro hovězí, vepřové a drůbeží maso a vejce v Nizozemsku, ukázaly, že mezi 

spotřebiteli existuje poptávka po vyšších standardech ochrany zvířat, které znamenají 

kvalitnější a bezpečnější potraviny. Jasnější informace pro spotřebitele o dobrých životních 

podmínkách zvířat by měly pozitivní dopad. 

 

A konečně jsou zde některé záležitosti více procesní povahy. Za prvé je důležité, že existuje 

koordinovaný rámec pro otázky zdraví zvířat. Je však také důležité, aby mohly členské státy 

přijímat dodatečná opatření, která budou v souladu s těmito právními předpisy, ale půjdou nad 

rámec jejich ustanovení, pokud to bude nezbytné pro rychlou reakci v případě krize. 

 

Za druhé je navrhovatelka znepokojena návrhem Komise na zrušení dvou právních nástrojů 

týkajících se neobchodních přesunů zvířat v zájmovém chovu a elektronické identifikace 

skotu a označování hovězího masa, které nedávno přijali spoluzákonodárci nebo v současné 

době prochází postupem spolurozhodování. Toto jednání Komise nemá žádný pozitivní dopad 

na právní jistotu a nemělo by být dále podporováno. 

 

I když jsou zdraví zvířat a jejich dobré životní podmínky významně propojeny, navrhovatelka 

by nechtěla zabránit případnému úspěchu budoucího návrhu týkajícího se dobrých životních 

podmínek zvířat. 
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY 

Výbor pro životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost potravin vyzývá Výbor pro 

zemědělství a rozvoj venkova jako příslušný výbor, aby do své zprávy začlenil tyto 

pozměňovací návrhy: 

 

Pozměňovací návrh  1 

Návrh nařízení 

Právní východisko 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

s ohledem na Smlouvu o fungování 

Evropské unie, a zejména na čl. 43 odst. 2, 

čl. 114 odst. 3 a čl. 168 odst. 4 písm. b) 

této smlouvy, 

s ohledem na Smlouvu o fungování 

Evropské unie, a zejména na článek 13, 

čl. 43 odst. 2, čl. 114 odst. 3 a čl. 168 

odst. 4 písm. b) této smlouvy, 

Odůvodnění 

V článku 13 se uvádí: Při stanovování a provádění politik Unie v oblastech zemědělství, 

rybolovu, dopravy, vnitřního trhu, výzkumu a technologického rozvoje a vesmíru zohledňují 

Unie a členské státy plně požadavky na dobré životní podmínky zvířat jako vnímajících 

bytostí; přitom zohlední právní nebo správní předpisy a zvyklosti členských států spojené 

zejména s náboženskými obřady, kulturními tradicemi a regionálním dědictvím. 

 

Pozměňovací návrh  2 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(1) Účinky přenosných nákaz zvířat 

a opatření nezbytných pro tlumení těchto 

nákaz mohou být zničující pro jednotlivá 

zvířata, populace zvířat, chovatele 

i hospodářství. 

(1) Účinky přenosných nákaz zvířat 

a opatření nezbytných pro tlumení těchto 

nákaz mohou být v některých regionech 

a zemích zničující pro jednotlivá zvířata, 

populace zvířat, chovatele, veřejnost 

i hospodářství. 
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Pozměňovací návrh  3 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(2) Jak ukázaly nedávné zkušenosti, 

přenosné nákazy zvířat mohou mít rovněž 

významný dopad na veřejné zdraví, jako 

například v případě influenzy ptáků 

a salmonely. 

(2) Jak ukázaly nedávné zkušenosti, 

přenosné nákazy zvířat mohou mít rovněž 

významný dopad na veřejné zdraví, jako 

například v případě bovinní spongiformní 

encefalopatie (BSE), influenzy ptáků 

a salmonely. 

Odůvodnění 

Měla by zde být zmíněna krize vyvolaná BSE, protože kromě toho, že jde o závažný 

veterinární problém, který byl prostřednictvím potravin přenesen na člověka, šlo také 

o velkou krizi důvěry, kdy veřejnost ztratila důvěru v bezpečnost potravinového řetězce 

a tvůrce politik. 

 

Pozměňovací návrh  4 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(3) Kromě toho lze pozorovat nepříznivé 

interaktivní účinky týkající se biologické 

rozmanitosti, změny klimatu a dalších 

environmentálních aspektů. Změna klimatu 

může mít vliv na výskyt nových nákaz, 

prevalenci stávajících nákaz a zeměpisné 

rozložení původců nákaz a vektorů, včetně 

těch, které ovlivňují volně žijící živočichy. 

(3) Kromě toho lze pozorovat nepříznivé 

interaktivní účinky týkající se biologické 

rozmanitosti, zajišťování potravin, změny 

klimatu, znečištění a dalších 

environmentálních aspektů.  Změna 

klimatu může mít vliv na výskyt nových 

nákaz, prevalenci stávajících nákaz 

a zeměpisné rozložení původců nákaz 

a vektorů, včetně těch, které ovlivňují 

volně žijící živočichy. 

Odůvodnění 

Přenosné nákazy zvířat mají dopad i na zajišťování potravin a znečištění životního prostředí. 
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Pozměňovací návrh  5 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(4) Aby se zajistila vysoká úroveň zdraví 

zvířat a veřejného zdraví v Unii, racionální 

rozvoj zemědělství a akvakultury a zvýšila 

se produktivita, měly by být stanoveny 

veterinární předpisy na úrovni Unie. Tyto 

předpisy jsou nezbytné mimo jiné pro 

dotvoření vnitřního trhu a pro zabránění 

šíření infekčních nákaz. 

(4) Aby se zajistila vysoká úroveň zdraví 

zvířat a veřejného zdraví v Unii, racionální 

rozvoj zemědělství a akvakultury a zvýšila 

se udržitelná produktivita, měly by být 

stanoveny veterinární předpisy na úrovni 

Unie.  Tyto předpisy jsou nezbytné mimo 

jiné pro dotvoření vnitřního trhu, pro 

zabránění šíření infekčních nákaz a pro 

zlepšení životních podmínek zvířat. 

Odůvodnění 

Existují četné studie včetně vědeckých stanovisek EFSA, které dokazují, že zlepšení životních 

podmínek zvířat má přínos pro zdraví zvířat a naopak. 

 

 

Pozměňovací návrh  6 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 5 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(5) Stávající veterinární předpisy Unie 

obsahují řadu propojených a vzájemně 

souvisejících základních aktů, které stanoví 

veterinární pravidla pro obchod v rámci 

Unie, vstup zvířat a produktů do Unie, 

eradikaci nákaz, veterinární kontroly, 

hlášení nákaz a finanční podporu u různých 

druhů zvířat, avšak chybí zastřešující 

právní rámec, který by stanovil 

harmonizované zásady v celém odvětví. 

(5) Stávající veterinární předpisy Unie 

obsahují řadu propojených a vzájemně 

souvisejících základních aktů, které stanoví 

veterinární pravidla pro obchod v rámci 

Unie, vstup zvířat a produktů do Unie, 

eradikaci nákaz, veterinární kontroly, 

hlášení nákaz a finanční podporu u různých 

druhů zvířat, avšak chybí zastřešující 

právní rámec, který by stanovil 

harmonizované zásady v celém odvětví 

a byl by zaměřen na udržitelný rozvoj 

odvětví chovu hospodářských zvířat 

a ochranu lidského života a zdraví.  
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Pozměňovací návrh  7 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 6 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (6a) Ve sdělení Komise o strategii 

Evropské unie v oblasti ochrany 

a dobrých životních podmínek zvířat pro 

období 2012-2015 se připomíná, že článek 

13 Smlouvy o fungování Evropské unie 

uznává zvířata za vnímající bytosti 

a požaduje, aby se při vytváření 

a prosazování politik EU věnovala plná 

pozornost otázce jejich dobrých životních 

podmínek. V této souvislosti je nutné 

věnovat náležitou pozornost pozitivnímu 

vlivu vysoké úrovně dobrých životních 

podmínek zvířat na zdraví zvířat. 

 

 

Pozměňovací návrh  8 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 7 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(7) Cílem tohoto nařízení je provádět 

závazky a vize uvedené ve strategii 

v oblasti zdraví zvířat, včetně zásady 

„jednoho zdraví“, a upevnit právní rámec 

pro společnou politiku Unie v oblasti 

zdraví zvířat, a to prostřednictvím 

jednotného, zjednodušeného a pružnějšího 

právního rámce pro zdraví zvířat. 

(7) Cílem tohoto nařízení je provádět 

závazky a vize uvedené ve strategii 

v oblasti zdraví zvířat, včetně zásady 

„jednoho zdraví“, kterou prosazuje 

zejména Světová organizace pro zdraví 

zvířat (OIE), a upevnit právní rámec pro 

společnou politiku Unie v oblasti zdraví 

zvířat, a to prostřednictvím jednotného, 

zjednodušeného a pružnějšího právního 

rámce pro zdraví zvířat. 

 

 

Pozměňovací návrh  9 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 7 a (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (7a) Vzhledem k tomu, že se nakažlivé 

patogeny se mohou snadno šířit z jednoho 

hospodářství do druhého, jak zdůrazňuje 

Komise ve svém sdělení o nové strategii 

EU v oblasti zdraví zvířat, měl by být přijat 

kolektivní přístup k opatřením v oblasti 

prevence a biologické bezpečnosti, 

zahrnující všechny zúčastněné strany. 

 

Pozměňovací návrh  10 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 7 b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (7b) Intenzifikace a integrace výroby 

potravin a nárůst dopravy během výroby 

a před porážkou způsobily mnoho 

infekčních nákaz zvířat, které se objevily 

ve 20. století. Toto nařízení poskytuje 

základ pro pečlivé vyhodnocení 

a přezkoumání stávajících metod za 

účelem zjištění zdroje problémů a nákaz 

postihujících zvířata a přijetí 

odpovídajících opatření pro zabránění 

neudržitelným zemědělským postupům, 

které vedou k epidemiím, jaké jsme zažili 

v nedávné minulosti. 

Odůvodnění 

Chov zvířat se zintenzívnil v posledních desetiletích, kdy vznikla zařízení schopná na relativně 

malé ploše pojmout několik tisíc zvířat. Na vzestupu je také přeprava jatečných zvířat na 

dlouhé vzdálenosti, během které jsou zvířata na dlouhou dobu uzavřena v malém prostotu. 

Tyto postupy vytvářejí ideální podmínky pro množení patogenů, což ohrožuje zdraví lidí 

a zvířat. 

 

 

Pozměňovací návrh  11 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 9 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(9) Při stanovení těchto veterinárních 

předpisů je nezbytné zohlednit souvislosti 

mezi zdravím zvířat a veřejným zdravím, 

životním prostředím, bezpečností potravin 

a krmiv, dobrými životními podmínkami 

zvířat, zajišťováním potravin, 

hospodářskými, sociálními a kulturními 

aspekty. 

(9) Při stanovení těchto veterinárních 

předpisů je nezbytné ve snaze 

minimalizovat utrpení zvířat a poskytovat 

iniciativní řešení rizik nákaz zohlednit 

souvislosti mezi zdravím zvířat a veřejným 

zdravím, životním prostředím, bezpečností 

potravin a krmiv, zajišťováním potravin, 

hospodářskými, sociálními a kulturními 

aspekty a především dobrými životními 

podmínkami zvířat vzhledem 

k provázanosti dobrých životních 

podmínek zvířat a jejich zdraví. 

 

Pozměňovací návrh  12 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 12 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(12) Za zvláštních okolností, kdy existuje 

vážné riziko pro veřejné zdraví nebo zdraví 

zvířat, ale z vědeckého hlediska přetrvává 

nejistota, umožňuje čl. 5 odst. 7 Dohody 

o uplatňování sanitárních a fytosanitárních 

opatření, který byl vyložen pro Unii ve 

sdělení Komise ze dne 2. února 2000 

o zásadě předběžné opatrnosti13, každému 

členu této dohody přijmout prozatímní 

opatření na základě dostupných 

relevantních informací. Za takových 

okolností se vyžaduje, aby člen WTO 

získal dodatečné informace nezbytné pro 

objektivnější vyhodnocení rizik 

a odpovídající přezkum opatření 

v přiměřené lhůtě. 

(12) Za zvláštních okolností, kdy existuje 

vážné riziko pro veřejné zdraví nebo zdraví 

zvířat, ale z vědeckého hlediska přetrvává 

nejistota, umožňuje čl. 5 odst. 7 Dohody 

o uplatňování sanitárních a fytosanitárních 

opatření, který byl vyložen pro Unii ve 

sdělení Komise ze dne 2. února 2000 

o zásadě předběžné opatrnosti, jež je 

zakotvena v unijním právu v článku 7 

nařízení (ES) č. 178/2002 Evropského 

parlamentu a Rady ze dne 28. ledna 2002, 

kterým se stanoví obecné zásady 

a požadavky potravinového práva, zřizuje 

se Evropský úřad pro bezpečnost potravin 

a stanoví se postupy týkající se 

bezpečnosti potravin, každému členu této 

dohody přijmout prozatímní opatření na 

základě dostupných relevantních 

informací.  Za takových okolností se 

vyžaduje, aby člen WTO získal dodatečné 

informace nezbytné pro objektivnější 

vyhodnocení rizik a odpovídající přezkum 

opatření v přiměřené lhůtě. 
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Pozměňovací návrh  13 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(16) Nákazy, které se vyskytují u volně 

žijících populací zvířat, mohou mít 

nepříznivý vliv na zemědělství 

a akvakulturu, veřejné zdraví, životní 

prostředí a biologickou rozmanitost. Proto 

je vhodné, aby oblast působnosti tohoto 

nařízení v takových případech zahrnovala 

volně žijící zvířata, a to jednak jako 

potenciální oběti těchto nákaz, jednak jako 

jejich vektory. 

(16) Nákazy, které se vyskytují u volně 

žijících populací zvířat, jako je například 

vzteklina a Batrachochytrium 

dendrobatidis (obvykle označovaná jako 

chytridická houba), mohou mít nepříznivý 

vliv na zemědělství a akvakulturu, veřejné 

zdraví, životní prostředí a biologickou 

rozmanitost.  Proto je vhodné, aby oblast 

působnosti tohoto nařízení v takových 

případech zahrnovala volně žijící zvířata, 

a to jednak jako potenciální oběti těchto 

nákaz, jednak jako jejich vektory. 

 

 

Pozměňovací návrh  14 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 17 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(17) Nákazy zvířat se přenáší nejen 

prostřednictvím přímého kontaktu mezi 

zvířaty nebo mezi zvířaty a lidmi. Šíří se 

také dále prostřednictvím vody a vzduchu, 

vektory, jako je hmyz, nebo spermatem, 

vajíčky a embryi použitými při inseminaci 

/ umělé reprodukci, dárcovství vajíček 

nebo transferu embryí. Patogenní původci 

se mohou nacházet v potravinách a jiných 

produktech živočišného původu, jako jsou 

kůže, kožešiny, peří, rohy a jakýkoli jiný 

materiál získaný z těla zvířete. Patogenní 

původce kromě toho mohou šířit různé jiné 

předměty, například přepravní vozidla, 

různá zařízení, krmiva, seno a sláma. Proto 

musí účinné právní předpisy v oblasti 

(17) Nákazy zvířat se přenáší nejen 

prostřednictvím přímého kontaktu mezi 

zvířaty nebo mezi zvířaty a lidmi. Šíří se 

také dále prostřednictvím vody, půdy 

a vzduchu, vektory, jako je hmyz, nebo 

spermatem, vajíčky a embryi použitými při 

inseminaci / umělé reprodukci, dárcovství 

vajíček nebo transferu embryí. Patogenní 

původci se mohou nacházet v potravinách 

a jiných produktech živočišného původu, 

jako jsou kůže, kožešiny, peří, rohy 

a jakýkoli jiný materiál získaný z těla 

zvířete. Patogenní původce kromě toho 

mohou šířit různé jiné předměty, například 

přepravní vozidla, různá zařízení, krmiva, 

seno a sláma. Proto musí účinné právní 
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zdraví zvířat pokrývat všechny cesty 

infekce a materiály, jimiž se může infekce 

šířit. 

předpisy v oblasti zdraví zvířat pokrývat 

všechny cesty infekce a materiály, jimiž se 

může infekce šířit. 

 

 

Pozměňovací návrh  15 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 18 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(18) Nákazy zvířat mohou mít škodlivé 

účinky na rozložení živočišných druhů ve 

volné přírodě, čímž ovlivňují biologickou 

rozmanitost. Mikroorganismy způsobující 

nákazy zvířat tudíž mohou spadat pod 

definici nepůvodních invazních druhů 

podle Úmluvy OSN o biologické 

rozmanitosti. Opatření stanovená tímto 

nařízením rovněž zohledňují biologickou 

rozmanitost, a proto by se toto nařízení 

mělo vztahovat na druhy zvířat a patogenní 

původce, včetně těch, které jsou 

definovány jako nepůvodní invazní druhy, 

které hrají roli v přenášení nákaz, na něž se 

vztahuje toto nařízení, nebo které jsou jimi 

postiženy. 

(18) Nákazy zvířat mohou mít škodlivé 

účinky na rozložení živočišných druhů ve 

volné přírodě, čímž ovlivňují biologickou 

rozmanitost. Mikroorganismy způsobující 

nákazy zvířat tudíž mohou spadat pod 

definici nepůvodních invazních druhů 

podle Úmluvy OSN o biologické 

rozmanitosti. Opatření stanovená tímto 

nařízením rovněž zohledňují biologickou 

rozmanitost, a proto by se toto nařízení 

mělo vztahovat na druhy zvířat a patogenní 

původce, včetně těch, které jsou 

definovány jako nepůvodní invazní druhy, 

které hrají roli v přenášení nákaz, na něž se 

vztahuje toto nařízení, nebo které jsou jimi 

postiženy. Mělo by zahrnovat invazivní 

patogeny, jako je Batrachochytrium 

dendrobatidis, nákaza obojživelníků 

uvedené na seznamu Světové organizace 

pro zdraví zvířat (OIE), které způsobují 

pokles populace a vymírání. 

 

Pozměňovací návrh  16 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 19 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(19) V právních předpisech Unie, které 

byly přijaty před tímto nařízením, jsou 

stanoveny samostatné veterinární předpisy 

pro suchozemské a vodní živočichy. 

Směrnice Rady 2006/88/ES ze dne 24. 

(19) V právních předpisech Unie, které 

byly přijaty před tímto nařízením, jsou 

stanoveny samostatné veterinární předpisy 

pro suchozemské a vodní živočichy. 

Směrnice Rady 2006/88/ES ze dne 24. 
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října 2006 o veterinárních požadavcích na 

živočichy pocházející z akvakultury 

a produkty akvakultury a o prevenci 

a tlumení některých nákaz vodních 

živočichů stanoví zvláštní pravidla pro 

vodní živočichy20. V mnoha případech jsou 

však hlavní zásady pro správu dobrého 

zdravotního stavu zvířat platné pro obě 

skupiny druhů zvířat. Proto by oblast 

působnosti tohoto nařízení měla zahrnovat 

jak suchozemské, tak vodní živočichy 

a případně tato veterinární pravidla uvádět 

do souladu. V případě některých aspektů, 

zejména registrace a schvalování zařízení 

a vysledovatelnosti a přemísťování zvířat 

uvnitř Unie, se však toto nařízení řídí 

přístupem přijatým v minulosti, který měl 

stanovit různé soubory veterinárních 

pravidel pro suchozemské a vodní 

živočichy v důsledku rozdílných prostředí, 

a tudíž i různých požadavků na ochranu 

zdraví. 

října 2006 o veterinárních požadavcích na 

živočichy pocházející z akvakultury 

a produkty akvakultury a o prevenci 

a tlumení některých nákaz vodních 

živočichů stanoví zvláštní pravidla pro 

vodní živočichy. V mnoha případech jsou 

však hlavní zásady pro správu dobrého 

zdravotního stavu zvířat a správný postup 

chovu zvířat platné pro obě skupiny druhů 

zvířat.  Proto by oblast působnosti tohoto 

nařízení měla zahrnovat jak suchozemské, 

tak vodní živočichy a případně tato 

veterinární pravidla uvádět do souladu. V 

případě některých aspektů, zejména 

registrace a schvalování zařízení 

a vysledovatelnosti a přemísťování zvířat 

uvnitř Unie, se však toto nařízení řídí 

přístupem přijatým v minulosti, který měl 

stanovit různé soubory veterinárních 

pravidel pro suchozemské a vodní 

živočichy v důsledku rozdílných prostředí, 

a tudíž i různých požadavků na ochranu 

zdraví. 

 

 

Pozměňovací návrh  17 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 20 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(20) Právní předpisy Unie přijaté před 

tímto nařízením, a zejména směrnice Rady 

92/65/EHS ze dne 13. července 1992 

o veterinárních předpisech pro obchod se 

zvířaty, spermatem, vajíčky a embryi 

uvnitř Společenství a jejich dovoz do 

Společenství, pokud se na ně nevztahují 

zvláštní veterinární předpisy Společenství 

uvedené v příloze A oddíle I směrnice 

90/425/EHS21, rovněž stanoví základní 

veterinární předpisy pro ostatní živočišné 

druhy, které nejsou uvedeny v jiných 

právních aktech Unie, např. plazi, 

obojživelníci, mořští savci a ostatní druhy, 

jež nejsou vodními ani suchozemskými 

(20) Právní předpisy Unie přijaté před 

tímto nařízením, a zejména směrnice Rady 

92/65/EHS ze dne 13. července 1992 

o veterinárních předpisech pro obchod se 

zvířaty, spermatem, vajíčky a embryi 

uvnitř Společenství a jejich dovoz do 

Společenství, pokud se na ně nevztahují 

zvláštní veterinární předpisy Společenství 

uvedené v příloze A oddíle I směrnice 

90/425/EHS21, rovněž stanoví základní 

veterinární předpisy pro ostatní živočišné 

druhy, které nejsou uvedeny v jiných 

právních aktech Unie, např. plazi, 

obojživelníci, mořští savci a ostatní druhy, 

jež nejsou vodními ani suchozemskými 
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živočichy podle definice tohoto nařízení. 

Tyto druhy obvykle nepředstavují 

významné zdravotní riziko pro člověka 

nebo jiná zvířata, a tudíž se na ně vztahuje 

pouze několik veterinárních pravidel, 

případně žádná. V zájmu zamezení 

zbytečné administrativní zátěži 

a nákladům by se toto nařízení mělo řídit 

přístupem přijatým v minulosti, konkrétně 

stanovit právní rámec pro podrobná 

veterinární pravidla týkající se 

přemísťování těchto zvířat a produktů 

z nich získaných, jež mají být stanovena, 

vyžadují-li to příslušná rizika. 

živočichy podle definice tohoto nařízení. 

Tyto druhy nebyly považovány za 

významné zdravotní riziko pro člověka 

nebo jiná zvířata, a tudíž se na ně vztahuje 

pouze několik veterinárních pravidel, 

případně žádná. Vzhledem k důkazům 

o tom, že plazi a obojživelníci šíří 

salmonelu na člověka a patogenní houby 

(Batrachochytrium dendrobatidis) na 

volně žijící populace obojživelníků, se 

ukazuje, že může být opodstatněné 

přijmout podrobná pravidla týkající se 

těchto druhů. 

__________________ __________________ 

21 Úř. věst. L 268, 14.9.1992, s. 54. 21 Úř. věst L 268, 14.9.1992, s. 54. 

 

Pozměňovací návrh  18 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 21 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(21) Zájmový chov zvířat, včetně 

okrasných vodních živočichů 

v domácnostech a nekomerčních akváriích, 

sloužících k okrasným účelům v interiéru 

i exteriéru, obecně představuje nižší riziko 

pro zdraví v porovnání s jinými způsoby 

chovu nebo přemísťování zvířat v širším 

měřítku, jako jsou například způsoby běžné 

v zemědělství. Proto není vhodné, aby se 

obecné požadavky týkající se registrace, 

vedení záznamů a přemísťování v rámci 

Unie vztahovaly na tato zvířata, neboť to 

by představovalo neodůvodněnou 

administrativní zátěž a náklady. Požadavky 

týkající se registrace a vedení záznamů by 

se tedy neměly vztahovat na chovatele 

zvířat v zájmovém chovu. Kromě toho by 

měla být stanovena zvláštní pravidla pro 

neobchodní přesuny zvířat v zájmovém 

chovu v rámci Unie. 

(21) Zájmový chov zvířat, včetně 

okrasných vodních živočichů 

v domácnostech a nekomerčních akváriích, 

sloužících k okrasným účelům v interiéru 

i exteriéru, což je činnost neobchodní 

povahy, obecně představuje nižší riziko pro 

zdraví v porovnání s jinými způsoby chovu 

nebo přemísťování zvířat v širším měřítku, 

jako jsou například způsoby běžné 

v zemědělství. Proto není vhodné, aby se 

obecné požadavky týkající se registrace, 

vedení záznamů a přemísťování v rámci 

Unie vztahovaly na tato zvířata, neboť to 

by představovalo neodůvodněnou 

administrativní zátěž a náklady pro 

občany. Požadavky týkající se registrace 

a vedení záznamů by se tedy neměly 

vztahovat na chovatele zvířat v zájmovém 

chovu. Kromě toho by měla být stanovena 

zvláštní pravidla pro neobchodní přesuny 

zvířat v zájmovém chovu v rámci Unie. 
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Pozměňovací návrh  19 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 25 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(25) U přenosných nákaz zvířat je 

onemocnění obvykle spojováno 

s klinickými nebo patologickými projevy 

nákazy. Nicméně pro účely tohoto nařízení, 

jehož cílem je tlumit rozšiřování některých 

přenosných nákaz zvířat a jejich eradikace, 

by vymezení nákazy mělo být širší, aby se 

vztahovalo i na ostatní přenašeče 

patogenních původců. 

(25) U přenosných nákaz zvířat je 

onemocnění obvykle spojováno 

s klinickými nebo patologickými projevy 

nákazy. Nicméně pro účely tohoto nařízení, 

jehož cílem je tlumit rozšiřování některých 

přenosných nákaz zvířat a jejich eradikace, 

by vymezení nákazy mělo být širší, aby se 

vztahovalo i na ostatní přenašeče 

patogenních původců, jako jsou například 

mikroorganismy, u nichž se vyvinula 

rezistence vůči antimikrobiálním látkám. 

 

Pozměňovací návrh  20 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 26 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(26) Některé přenosné nákazy zvířat se 

nepřenáší snadno na ostatní zvířata nebo 

na člověka, a nepůsobí tak hospodářské 

škody ani nenarušují biologickou 

rozmanitost v širší míře. Nepředstavují 

tedy vážné nebezpečí pro zdraví zvířat 

nebo veřejné zdraví v Unii, a proto lze 

podle potřeby nabídnout řešení na úrovni 

vnitrostátních předpisů. 

vypouští se 

Odůvodnění 

Toto není nutné vkládat do textu nařízení, neboť členské státy jsou si toho dobře vědomy. 
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Pozměňovací návrh  21 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 27 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(27) U přenosných nákaz zvířat, na které se 

nevztahují opatření stanovená na úrovni 

Unie, jež však mají určitý hospodářský 

význam pro soukromý sektor na místní 

úrovni, by měl soukromý sektor za pomoci 

příslušných orgánů členských států 
přijmout opatření k prevenci nebo tlumení 

těchto nákaz, například prostřednictvím 

samoregulačních opatření nebo 

vytvářením pravidel správné praxe. 

(27) U přenosných nákaz zvířat, na které se 

nevztahují opatření stanovená na úrovni 

Unie, jež však mají určitý hospodářský 

význam pro soukromý sektor na místní 

úrovni, by členské státy měly být 

připraveny reagovat a společně se 

soukromým sektorem přijmout opatření 

k prevenci nebo tlumení těchto nákaz, 

například vytvářením praktických opatření 

k zamezení jejich škodlivých účinků 
a vytvářením samoregulačních 

mechanismů a vypracováním pravidel 

správné praxe nebo výměnou osvědčených 

postupů. 

Odůvodnění 

Došlo k bezpočtu skandálů, z nichž některé proběhly poměrně nedávno a týkaly se řady 

oblastí, od hormonů až po salmonelu, což jasně dokazuje, že samoregulace nebude v této 

oblasti fungovat. Nejen že zvýší rizika pro veřejné zdraví a zdraví zvířat, ale výrazně ohrozí 

bezpečnost potravin a jejich zajišťování. 

 

 

Pozměňovací návrh  22 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 28 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(28) Na rozdíl od přenosných nákaz zvířat 

popsaných ve 26. a 27. bodě odůvodnění se 

vysoce přenosné nákazy zvířat mohou 

snadno šířit přes hranice, a pokud se 

rovněž jedná o zoonózu, mohou mít také 

vliv na veřejné zdraví a bezpečnost 

potravin. Proto by se toto nařízení mělo 

vztahovat na vysoce přenosné nákazy 

zvířat a zoonózy. 

(28) Na rozdíl od přenosných nákaz zvířat 

popsaných ve 26. a 27. bodě odůvodnění se 

vysoce přenosné nákazy zvířat mohou 

snadno šířit v přeshraničních oblastech, 

což si vyžádá společné akce a rozhodnutí 

alespoň dvou zemí, a pokud se rovněž 

jedná o zoonózu, může to mít také vliv na 

veřejné zdraví a bezpečnost potravin. Proto 

by se toto nařízení mělo vztahovat na 

vysoce přenosné nákazy zvířat a zoonózy. 
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Pozměňovací návrh  23 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 29 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(29) Akce č. 5 sdělení Komise Evropskému 

parlamentu a Radě – Akční plán proti 

rostoucím hrozbám antimikrobiální 

rezistence zdůrazňuje preventivní úlohu 

tohoto nařízení a související očekávané 

snížení používání antibiotik u zvířat. 

Zvyšuje se rezistence mikroorganismů vůči 

antimikrobiálním látkám, na které dříve 

reagovaly. Tato rezistence komplikuje 

léčbu infekčních nákaz lidí a zvířat. V 

důsledku toho by se s mikroorganismy, 

u kterých se vyvinula rezistence vůči 

antimikrobiálním látkám, mělo zacházet 

stejně, jako by se jednalo o přenosné 

nákazy, a jsou tudíž zahrnuty do oblasti 

působnosti tohoto nařízení. 

(29) Akce č. 5 sdělení Komise Evropskému 

parlamentu a Radě – Akční plán proti 

rostoucím hrozbám antimikrobiální 

rezistence zdůrazňuje preventivní úlohu 

tohoto nařízení a související očekávané 

snížení používání antibiotik u zvířat. 

Zvyšuje se rezistence mikroorganismů vůči 

antimikrobiálním látkám, na které dříve 

reagovaly. Tato rezistence komplikuje 

léčbu infekčních nákaz lidí a zvířat. 

Evropský parlament v minulosti 

opakovaně poukázal na význam boje proti 

antimikrobiální rezistenci – v usnesení ze 

dne 12. května 2011 o rezistenci vůči 

antibiotikům1a, v usnesení ze dne 27. října 

2011 o hrozbě antimikrobiální resistence 

pro veřejné zdraví1b a v usnesení ze dne 

11. prosince 2012 o zprávě o mikrobiální 

výzvě - rostoucí hrozby antimikrobiální 

rezistence1c. Komise přijala v listopadu 

2011 sdělení o akčním plánu proti 

rostoucím hrozbám antimikrobiální 

rezistence1d, přičemž Rada se touto 

otázkou zabývala ve svých závěrech ze dne 

22. června 20121e.  Komise přijala 

v listopadu 2011 sdělení o akčním plánu 

proti rostoucím hrozbám antimikrobiální 

rezistence1d, přičemž Rada se touto 

otázkou zabývala ve svých závěrech ze dne 

22. června 20121e. V důsledku toho by se 

s mikroorganismy, u kterých se vyvinula 

rezistence vůči antimikrobiálním látkám, 

mělo zacházet stejně, jako by se jednalo 

o přenosné nákazy, a jsou tudíž zahrnuty 

do oblasti působnosti tohoto nařízení. 

 ___________________ 

 1a P7_TA(2011)0238 
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 1b P7_TA(2011)0473 

 1c P7_TA-PROV(2012)0483 

 1d COM(2011)0748 

 1e http://ue.eu.int/press/press-

releases/employment,-social-policy,-

health-and-consumer-

affairs?target=2012&infotarget=&max=0

&bid=79&lang=en 

 

Pozměňovací návrh  24 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 31 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(31) Aby se zajistily jednotné podmínky 

pro provádění tohoto nařízení, pokud jde 

o přenosné nákazy zvířat na úrovni Unie, 

je nutné vytvořit harmonizovaný seznam 

přenosných nákaz zvířat (dále jen „nákazy 

uvedené na seznamu“). Komisi by tedy 

měly být svěřeny prováděcí pravomoci 

k sestavení tohoto seznamu. 

(31) Je nutné vytvořit harmonizovaný 

seznam přenosných nákaz zvířat (dále jen 

„nákazy uvedené na seznamu“), který by 

měl být uveden v tabulce v příloze 

připojené k tomuto nařízení. Pravomoc 

přijímat akty, kterými se takový seznam 

mění nebo doplňuje, by měla být 

v souladu s článkem 290 Smlouvy 

o fungování Evropské unie přenesena na 

Komisi. 

 

Pozměňovací návrh  25 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 32 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(32) V budoucnosti se mohou objevit nově 

se objevující nákazy, které by mohly 

znamenat vážné riziko pro veřejné zdraví 

a pro zdraví zvířat a mít dopady na zdraví, 

hospodářství nebo životní prostředí. Po 

posouzení těchto nákaz a po přijetí 

dočasných mimořádných opatření může 

být v případě potřeby nutná rychlá reakce 

a uvedení daných nákaz na seznamu nákaz. 

Proto by v těchto řádně odůvodněných 

(32) S ohledem na to, že 60 % nově se 

objevujících infekčních nákaz má 

zoonotickou povahu a většina (71,8 %) 

pochází z volně žijících živočichů, je 

pravděpodobné, že se v budoucnosti 

mohou objevit nově se objevující nákazy, 

které by mohly znamenat vážné riziko pro 

veřejné zdraví a pro zdraví zvířat a mít 

dopady na zdraví, hospodářství nebo 

životní prostředí. Po posouzení těchto 
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případech rizika pro veřejné zdraví nebo 

zdraví zvířat měla být na Komisi přenesena 

pravomoc přijímat akty v souladu 

s postupem pro naléhavé případy. 

nákaz a po přijetí dočasných mimořádných 

opatření může být v případě potřeby nutná 

rychlá reakce a uvedení daných nákaz na 

seznamu nákaz. Proto by v těchto řádně 

odůvodněných případech rizika pro veřejné 

zdraví nebo zdraví zvířat měla být za 

výjimečných okolností na Komisi 

přenesena pravomoc přijímat akty 

v souladu s postupem pro naléhavé 

případy. 

 

Pozměňovací návrh  26 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 35 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(35) Pravidla tohoto nařízení pro prevenci 

a tlumení týkající se konkrétní přenosné 

nákazy zvířat by se měla vztahovat na 

druhy zvířat, které mohou přenášet danou 

nákazu tím, že jsou na ni vnímavé nebo 

působí jako její vektory. V zájmu zajištění 

jednotných podmínek pro provádění 

tohoto nařízení je nezbytné vytvořit 

harmonizovaný seznam druhů, na něž by se 

měla vztahovat opatření na úrovni Unie 

týkající se konkrétních nákaz uvedených na 

seznamu (dále jen „druhy uvedené na 

seznamu“), a na Komisi by tudíž měly být 

přeneseny prováděcí pravomoci ke 

stanovení tohoto seznamu. 

(35) Pravidla tohoto nařízení pro prevenci 

a tlumení týkající se konkrétní přenosné 

nákazy zvířat by se měla vztahovat na 

druhy zvířat, které mohou přenášet danou 

nákazu tím, že jsou na ni vnímavé nebo 

působí jako její vektory. Je proto nezbytné 

vytvořit harmonizovaný seznam druhů, na 

něž by se měla vztahovat opatření na 

úrovni Unie týkající se konkrétních nákaz 

uvedených na seznamu (dále jen „druhy 

uvedené na seznamu“), který by měl být 

uveden v tabulce v příloze připojené 

k tomuto nařízení. Pravomoc přijímat 

akty, kterými se takový seznam mění nebo 

doplňuje, by měla být v souladu s článkem 

290 Smlouvy o fungování Evropské unie 

přenesena na Komisi. 

 

Pozměňovací návrh  27 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 35 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (35а) V případě vypuknutí zoonózy 

v přeshraničním regionu by Komise měla 

pro zabránění šíření nákazy usilovat 
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o harmonizaci určitých postupů pro 

omezení přemisťování zvířat a produktů 

ze zemí sousedících s EU, jako je zákaz 

přemísťování z a do postižených oblastí, 

nebo testování před odesláním. 

 

Pozměňovací návrh  28 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 37 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(37) V zájmu zajištění jednotných 

podmínek pro provádění tohoto nařízení 

v souvislosti s opatřeními k prevenci 

a tlumení nákaz použitelnými u nákaz 

uvedených na seznamu je nezbytné 

stanovit používání pravidel stanovených 

v tomto nařízení u nákaz uvedených na 

seznamu na úrovni Unie. Na Komisi by 

tedy měly být přeneseny prováděcí 

pravomoci ke stanovení toho, na jaké 

nákazy uvedené na seznamu se mají 

vztahovat jaká pravidla. 

(37) Je nezbytné stanovit a sestavit seznam 

používání pravidel stanovených v tomto 

nařízení u nákaz uvedených na seznamu na 

úrovni Unie. Tento seznam by měl být 

veden a aktualizován v tabulce v příloze 

tohoto nařízení. Pravomoc přijímat akty, 

kterými se takový seznam mění nebo 

doplňuje, by měla být v souladu s článkem 

290 Smlouvy o fungování Evropské unie 

přenesena na Komisi.   

Pozměňovací návrh  29 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 38 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(38) Provozovatelé, odborníci pracující se 

zvířaty a chovatelé zvířat v zájmovém 

chovu mohou nejlépe pozorovat 

a zajišťovat zdraví zvířat a produktů 

spadajících pod jejich odpovědnost. Proto 

by měli mít primární odpovědnost za 

provádění opatření pro prevenci a tlumení 

šíření nákaz u zvířat a produktů spadajících 

pod jejich odpovědnost. 

(38) Provozovatelé, odborníci pracující se 

zvířaty a chovatelé zvířat v zájmovém 

chovu mohou nejlépe pozorovat 

a zajišťovat zdraví zvířat a produktů 

spadajících pod jejich odpovědnost. Proto 

by měli mít primární odpovědnost za 

provádění opatření pro prevenci a tlumení 

šíření nákaz u zvířat a produktů spadajících 

pod jejich odpovědnost a měli by přispívat 

k rozvoji lepších postupů v oblasti zdraví 

zvířat. 
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Pozměňovací návrh  30 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 40 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(40) Biocidní přípravky, jako jsou 

dezinfekční přípravky pro veterinární 

hygienu nebo pro oblast potravin a krmiv, 

insekticidy, repelenty nebo rodenticidy, 

hrají důležitou úlohu ve strategiích 

biologické bezpečnosti na úrovni 

zemědělských podniků i během přepravy 

zvířat. Proto by měly být považovány za 

součást biologické bezpečnosti. 

(40) Biocidní přípravky, jako jsou 

dezinfekční přípravky pro veterinární 

hygienu nebo pro oblast potravin a krmiv, 

insekticidy, repelenty nebo rodenticidy, 

hrají důležitou úlohu ve strategiích 

biologické bezpečnosti na úrovni 

zemědělských podniků i během přepravy 

zvířat. Proto by měly být považovány za 

součást biologické bezpečnosti a dopad 

jejich používání na veřejné zdraví, zdraví 

zvířat a životní prostředí by měl být vzat 

v úvahu při uplatňování preventivních 

nástrojů v oblasti biologické bezpečnosti. 

 

Pozměňovací návrh  31 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 41 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(41) Znalosti o zdraví zvířat, zahrnující 

znalosti o příznacích nákazy, následcích 

nákazy a možných prostředcích prevence 

včetně biologické bezpečnosti, léčby 

a tlumení, jsou nezbytným předpokladem 

pro účinnou péči o zdraví zvířat a mají 

zásadní význam pro zajištění včasného 

zjištění nákaz zvířat. Provozovatelé a jiní 

odborníci pracující se zvířaty by tedy měli 

tyto znalosti získat. Tyto znalosti lze získat 

různými způsoby, například 

prostřednictvím formálního vzdělávání, ale 

také prostřednictvím zemědělského 

poradenského systému, který existuje 

v odvětví zemědělství, nebo informálního 

učení, do něhož mohou přínosně přispívat 

vnitrostátní a evropské zemědělské 

organizace a další organizace. Tyto 

alternativní prostředky získávání 

(41) Znalosti o zdraví zvířat jsou 

nezbytným předpokladem pro účinnou 

péči o zdraví zvířat a mají zásadní význam 

pro zajištění prevence a včasného zjištění 

nákaz zvířat. Provozovatelé a jiní 

odborníci pracující se zvířaty by proto 

měli být podporováni v získávání, 

udržování a rozvoji těchto znalostí, včetně 

znalostí o příznacích nákazy, následcích 

nákazy, možných prostředcích prevence 

včetně biologické bezpečnosti, léčby 

a tlumení, nebezpečí, které představuje 

antimikrobiální rezistence, a o spojení 

mezi zdravím zvířat a jejich dobrými 

životními podmínkami a chovatelskými 

postupy. Tyto znalosti lze získat různými 

způsoby, například prostřednictvím 

formálního vzdělávání, ale také 

prostřednictvím zemědělského 
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uvedených znalostí by rovněž měly být 

uznány tímto nařízením. 

poradenského systému, který existuje 

v odvětví zemědělství, nebo informálního 

učení, do něhož mohou přínosně přispívat 

vnitrostátní a evropské zemědělské 

organizace a další organizace. Tyto 

alternativní prostředky získávání 

uvedených znalostí by rovněž měly být 

uznány tímto nařízením. Nicméně 

s ohledem na rozmanitou a mezinárodní 

dimenzi, v níž provozovatelé a jiní 

odborníci pracující se zvířaty působí, se již 

nelze pouze spoléhat na odbornou praxi, 

neboť to není v souladu se strategií EU 

v oblasti zdraví zvířat, která se zaměřuje 

na prevenci.  

 

 

Pozměňovací návrh  32 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 42 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(42) Veterinární lékaři a odborníci 

zabývající se zdravím vodních živočichů 

hrají zásadní úlohu ve všech aspektech 

péče o zdraví zvířat a v tomto nařízení by 

měla být stanovena obecná pravidla 

týkající se jejich úloh a oblastí 

odpovědnosti. 

(42) Veterinární lékaři a odborníci 

zabývající se zdravím zvířat, včetně 

vodních živočichů, hrají zásadní úlohu ve 

všech aspektech péče o zdraví zvířat a 

v tomto nařízení by měla být stanovena 

obecná pravidla týkající se jejich úloh 

a oblastí odpovědnosti.. 

 

 

Pozměňovací návrh  33 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 44 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(44) Aby se zajistilo, že veterinární lékaři 

a odborníci zabývající se zdravím vodních 

živočichů, kteří provádějí činnosti spadající 

do oblasti působnosti tohoto nařízení, mají 

odpovídající kvalifikaci a náležitou 

odbornou přípravu, měla by být na Komisi 

(44) Aby se zajistilo, že veterinární lékaři 

a odborníci zabývající se zdravím vodních 

živočichů, kteří provádějí činnosti spadající 

do oblasti působnosti tohoto nařízení, mají 

odpovídající kvalifikaci a náležitou 

odbornou přípravu, měla by být na Komisi 
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přenesena pravomoc přijímat akty 

v souladu s článkem 290 Smlouvy 

o fungování Evropské unie, pokud jde 

o jejich kvalifikaci a odbornou přípravu. 

přenesena pravomoc přijímat akty 

v souladu s článkem 290 Smlouvy 

o fungování Evropské unie, pokud jde 

o jejich kvalifikaci a odbornou přípravu, 

a rozvíjet postupy pro uznávání kvalifikací 

těchto odborníků v celé EU. 

 

Pozměňovací návrh  34 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 46 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(46) Příslušný orgán vzhledem 

k omezeným zdrojům nemůže vždy 

provádět všechny činnosti, jejichž 

provádění příslušným orgánem je 

vyžadováno na základě tohoto nařízení. Z 

tohoto důvodu je nezbytné stanovit právní 

základ pro přenesení provádění těchto 

činností na veterinární lékaře. S cílem 

zajistit stanovení nezbytných podmínek pro 

obecnou použitelnost opatření k prevenci 

a tlumení nákaz v celé Unii by měla být na 

Komisi přenesena pravomoc přijímat akty 

v souladu s článkem 290 Smlouvy 

o fungování Evropské unie, pokud jde 

o přenesení provádění těchto činností na 

veterinární lékaře a jejich náležitou 

odbornou přípravu. 

(46) Příslušný orgán vzhledem 

k omezeným zdrojům nemůže vždy 

provádět všechny činnosti, jejichž 

provádění příslušným orgánem je 

vyžadováno na základě tohoto nařízení. Z 

tohoto důvodu je nezbytné stanovit právní 

základ pro přenesení provádění těchto 

činností na veterinární lékaře. Ze stejného 

důvodu je nanejvýš důležité, aby u těchto 

veterinárních lékařů nedocházelo ke 

střetu zájmů. S cílem zajistit stanovení 

nezbytných podmínek pro obecnou 

použitelnost opatření k prevenci a tlumení 

nákaz v celé Unii by měla být na Komisi 

přenesena pravomoc přijímat akty 

v souladu s článkem 290 Smlouvy 

o fungování Evropské unie, pokud jde 

o přenesení provádění těchto činností na 

veterinární lékaře a jejich náležitou 

odbornou přípravu. 

Odůvodnění 

Střety zájmů jsou bohužel stále větším problémem, zejména s ohledem na skutečnost, že 

mnoho veterinárních lékařů, kteří provádějí veterinární kontroly, je placeno zařízeními, která 

kontrolují. Je třeba to vyřešit, aby se zvýšila transparentnost a zajistily se řádné záruky pro 

veřejné zdraví, zdraví zvířat a bezpečnost potravin. 
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Pozměňovací návrh  35 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 47 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(47) Optimální péče o zdraví zvířat může 

být dosaženo pouze ve spolupráci 

s chovateli, provozovateli, dalšími 

zúčastněnými stranami a obchodními 

partnery. K zabezpečení jejich podpory je 

nezbytné, aby rozhodovací postupy 

a používání opatření stanovených v tomto 

nařízení byly organizovány jasným 

a transparentním způsobem. Proto by měl 

příslušný orgán učinit vhodné kroky 

s cílem průběžně informovat veřejnost, 

zejména existují-li oprávněné důvody pro 

podezření, že zvířata nebo produkty mohou 

představovat riziko pro zdraví zvířat nebo 

pro veřejné zdraví, a je-li to ve veřejném 

zájmu. 

(47) Optimální péče o zdraví zvířat může 

být dosaženo pouze ve spolupráci 

s chovateli, provozovateli, veterinárními 

lékaři, odborníky zabývajícími se zdravím 

zvířat, dalšími zúčastněnými stranami 

a obchodními partnery. K zabezpečení 

jejich podpory je nezbytné, aby 

rozhodovací postupy a používání opatření 

stanovených v tomto nařízení byly 

organizovány jasným a transparentním 

způsobem. Proto by měl příslušný orgán 

učinit vhodné kroky s cílem průběžně 

informovat veřejnost, zejména existují-li 

oprávněné důvody pro podezření, že 

zvířata nebo produkty mohou představovat 

riziko pro zdraví zvířat nebo pro veřejné 

zdraví, bezpečnost potravin nebo životní 

prostředí, a je-li to ve veřejném zájmu. 

 

Pozměňovací návrh  36 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 49 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(49) Pro účinné tlumení nákaz jsou 

rozhodující včasné zjištění a jasný řetězec 

hlášení nákaz a podávání zpráv. V zájmu 

dosažení účinné a rychlé reakce by jakékoli 

podezření na ohnisko určitých nákaz 

uvedených na seznamu nebo jeho potvrzení 

mělo být okamžitě nahlášeno příslušnému 

orgánu. Tyto oznamovací povinnosti by se 

měly vztahovat na veškeré fyzické 

a právnické osoby, aby se zajistilo, že 

žádné ohnisko nákazy nebude nenahlášeno. 

(49) Pro účinné tlumení nákaz jsou 

rozhodující včasné zjištění a jasný řetězec 

hlášení nákaz a podávání zpráv. V zájmu 

dosažení účinné a rychlé reakce by jakékoli 

podezření na ohnisko určitých nákaz 

uvedených na seznamu nebo jeho potvrzení 

mělo být okamžitě nahlášeno příslušnému 

orgánu. Tyto oznamovací povinnosti by se 

měly vztahovat na veškeré fyzické 

a právnické osoby, aby se zajistilo, že 

žádné ohnisko nákazy nebude nenahlášeno. 

Členské státy by měly zajistit, aby byli 

provozovatelé a jiní odborníci pracující se 

zvířaty dostatečně informováni o svých 
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povinnostech vyplývajících z tohoto 

nařízení. 

 

 

Pozměňovací návrh  37 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 56 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(56) Dozor je klíčovým prvkem politiky 

tlumení nákaz. Mělo by se stanovit včasné 

zjištění přenosných nákaz zvířat a účinné 

hlášení, a umožnit tak danému odvětví 

a příslušnému orgánu provádění (je-li to 

uskutečnitelné) včasných opatření v oblasti 

prevence a tlumení nákaz a eradikaci 

nákazy. Dále by se měly poskytovat 

informace o nákazovém statusu každého 

členského státu a Unie, čím by se prokázal 

status oblasti prosté nákazy a usnadnil 

obchod s třetími zeměmi. 

(56) Dozor je klíčovým prvkem politiky 

tlumení nákaz. Mělo by se stanovit včasné 

zjištění přenosných nákaz zvířat a účinné 

hlášení, a umožnit tak danému odvětví 

a příslušnému orgánu provádění (je-li to 

uskutečnitelné) včasných opatření v oblasti 

prevence a tlumení nákaz a eradikaci 

nákazy. Dále by se měly poskytovat 

informace o nákazovém statusu každého 

regionu nebo členského státu a Unie jako 

celku, čím by se prokázal status oblasti 

prosté nákazy a usnadnil obchod v rámci 

Unie a s třetími zeměmi. 

 

 

Pozměňovací návrh  38 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 57 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(57) Provozovatelé pozorují svoje zvířata 

pravidelně a mají nejlepší předpoklady 

k tomu, aby zjistily mimořádnou míru 

úhynu a další příznaky závažných nákaz. 

Provozovatelé jsou proto základem 

veškerého dozoru a mají zásadní význam 

pro dozor prováděný příslušným orgánem. 

(57) Provozovatelé pozorují svoje zvířata 

pravidelně a mají nejlepší předpoklady 

k tomu, aby zjistily mimořádné chování, 

míru úhynu a další příznaky závažných 

nákaz. Provozovatelé jsou proto základem 

veškerého dozoru a mají zásadní význam 

pro dozor prováděný příslušným orgánem. 

Navzdory možným ekonomickým rizikům 

pro provozovatele je v jejich vlastním 

zájmu, aby byla mimořádná míra úhynu 

nebo další příznaky závažných nákaz 

hlášena příslušnému orgánu, jelikož 

některá opatření pro tlumení nákazy 
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mohou mít na provozovatele výrazný 

dopad a členské státy mohou rozhodnout 

o uplatnění odpovědnosti dle soukromého 

práva vůči provozovatelům, kteří 

požadované informace řádně nenahlásili 

příslušnému orgánu. 

Odůvodnění 

Krize mnohokrát začala tím, že se provozovatelé rozhodli přehlížet příznaky nákaz a jiná 

rizika pro zdraví zvířat. Toto jednání závažně ohrožuje veřejné zdraví, zdraví zvířat 

a bezpečnost potravin a je třeba ho naléhavě řešit. 

 

Pozměňovací návrh  39 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 58 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(58) Aby se zajistila úzká spolupráce 

a výměna informací mezi provozovateli 

a veterinárními lékaři nebo odborníky 

zabývajícími se zdravím vodních živočichů 

a doplnil dozor prováděný provozovateli, 

zařízení by měla, pokud je to vhodné pro 

daný typ produkce a s ohledem na další 

relevantní faktory, podléhat veterinárním 

kontrolám. V zájmu zajištění úrovně 

dozoru přiměřené příslušným rizikům 

v různých typech zařízení by měla být na 

Komisi přenesena pravomoc přijímat akty 

v souladu s článkem 290 Smlouvy 

o fungování Evropské unie, pokud jde 

o kritéria a obsah těchto veterinárních 

kontrol v různých typech zařízení. 

(58) Aby se zajistila úzká spolupráce 

a výměna informací mezi provozovateli 

a veterinárními lékaři nebo odborníky 

zabývajícími se zdravím vodních živočichů 

a doplnil dozor prováděný provozovateli, 

zařízení by měla, pokud je to vhodné pro 

daný typ a intenzitu produkce a s ohledem 

na další relevantní faktory, podléhat 

veterinárním kontrolám. V zájmu zajištění 

úrovně dozoru přiměřené příslušným 

rizikům v různých typech zařízení by měla 

být na Komisi přenesena pravomoc 

přijímat akty v souladu s článkem 290 

Smlouvy o fungování Evropské unie, 

pokud jde o kritéria a obsah těchto 

veterinárních kontrol v různých typech 

zařízení. 

 

Pozměňovací návrh  40 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 58 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (58a) Za účelem podpory udržitelné, 
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ekologické a biologické výroby 

a zdůraznění zvýšeného rizika pro zdraví 

zvířat v případě vysoce intenzivní výroby 

v zařízeních, která mají relativně vysokou 

hustotu zvířat na plochu, je při stanovení 

četnosti a typu veterinárních kontrol 

vhodné brát v úvahu intenzitu výroby 

a další relevantní faktory. 

Odůvodnění 

Chov zvířat se zintenzívnil v posledních desetiletích, kdy vznikla zařízení schopná na relativně 

malé ploše pojmout několik tisíc zvířat. Tyto postupy vytvářejí ideální podmínky pro množení 

patogenů, což představuje riziko pro zdraví lidí a zvířat. Udržitelné, ekologické a biologické 

zemědělství představuje další záruky, které jsou prospěšné pro veřejné zdraví, zdraví zvířat 

a bezpečnost potravin. 

 

 

Pozměňovací návrh  41 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 63 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(63) Po členských státech, jež nejsou prosté 

nebo o kterých se neví, že jsou prosté 

nákaz uvedených na seznamu 

podléhajících opatřením pro eradikaci 

stanoveným v tomto nařízení, by se mělo 

vyžadovat, aby zavedly povinné eradikační 

programy pro eradikaci uvedených nákaz 

v případech, kdy je v Unii eradikace 

povinná, nebo aby měli možnost zavést 

dobrovolné eradikační programy pro 

eradikaci uvedených nákaz v případech, 

kdy se eradikace v Unii předpokládá, avšak 

není povinná. Pro zajištění jednotných 

podmínek všeobecného uplatňování v celé 

Unii je nezbytné pro tyto povinné nebo 

dobrovolné eradikační programy stanovit 

harmonizované požadavky. V zájmu 

zajištění účinné eradikace nákaz by měla 

být na Komisi přenesena pravomoc 

přijímat akty v souladu s článkem 290 

Smlouvy o fungování Evropské unie, 

pokud jde o cíle strategií pro tlumení 

(63) Po členských státech, jež nejsou prosté 

nebo o kterých se neví, že jsou prosté 

nákaz uvedených na seznamu 

podléhajících opatřením pro eradikaci 

stanoveným v tomto nařízení, by se mělo 

vyžadovat, aby zavedly povinné eradikační 

programy pro eradikaci uvedených nákaz 

v případech, kdy je v Unii eradikace 

povinná, nebo aby měli možnost zavést 

dobrovolné eradikační programy pro 

eradikaci uvedených nákaz v případech, 

kdy se eradikace v Unii předpokládá, avšak 

není povinná. Pro zajištění jednotných 

podmínek všeobecného uplatňování v celé 

Unii je nezbytné pro tyto povinné nebo 

dobrovolné eradikační programy stanovit 

harmonizované požadavky. V zájmu 

zajištění účinné eradikace nákaz by měla 

být na Komisi přenesena pravomoc 

přijímat akty v souladu s článkem 290 

Smlouvy o fungování Evropské unie, 

pokud jde o cíle strategií pro tlumení 
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nákaz, opatření pro tlumení nákaz v rámci 

povinných nebo dobrovolných 

eradikačních programů a požadavky těchto 

programů. 

nákaz, opatření pro tlumení nákaz v rámci 

povinných nebo dobrovolných 

eradikačních programů a požadavky těchto 

programů. Komise by měla zahájit jednání 

se zeměmi sousedícími s EU zaměřená na 

vytvoření harmonizovaných požadavků na 

povinné nebo dobrovolné eradikační 

programy. 

 

Pozměňovací návrh  42 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 75 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(75) Nicméně strategie pro tlumení 

některých přenosných nákaz zvířat 

vyžadují zákaz nebo omezení používání 

některých veterinárních léčivých 

přípravků, neboť jejich používání by mohlo 

ohrozit účinnost těchto strategií. Například 

hyperimunní séra nebo antimikrobiální 

látky mohou maskovat projevy nákazy, 

znemožnit zjištění patogenního původce 

nebo znesnadnit rychlou a diferenciální 

diagnostiku, a tím ohrozit správné zjištění 

nákazy. 

(75) Nicméně strategie pro tlumení 

některých přenosných nákaz zvířat 

vyžadují zákaz nebo omezení používání 

některých veterinárních léčivých 

přípravků, neboť jejich používání by mohlo 

ohrozit účinnost těchto strategií. Například 

hyperimunní séra nebo antimikrobiální 

látky mohou maskovat projevy nákazy, 

znemožnit zjištění patogenního původce 

nebo znesnadnit rychlou a diferenciální 

diagnostiku, a tím ohrozit správné zjištění 

nákazy, čímž je výrazně ohroženo veřejné 

zdraví a zdraví zvířat. 

 

Pozměňovací návrh  43 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 76 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(76) Tyto strategie pro tlumení se však 

mohou mezi jednotlivými nákazami 

uvedenými na seznamu značně lišit. Proto 

by toto nařízení mělo stanovit pravidla pro 

používání veterinárních léčivých přípravků 

pro prevenci a tlumení nákaz uvedených na 

seznamu a harmonizovaná kritéria pro 

rozhodování při určování, zda použít či 

nepoužít očkovací látky, hyperimunní séra 

(76) Tyto strategie pro tlumení se však 

mohou mezi jednotlivými nákazami 

uvedenými na seznamu značně lišit. Proto 

by toto nařízení mělo stanovit pravidla pro 

používání veterinárních léčivých přípravků 

pro prevenci a tlumení nákaz uvedených na 

seznamu a harmonizovaná kritéria pro 

rozhodování při určování, zda použít či 

nepoužít očkovací látky, hyperimunní séra 
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a antimikrobiální látky a jak je použít. 

V zájmu zajištění flexibilního přístupu 

a řešení specifik různých nákaz uvedených 

na seznamu a dostupnosti účinné léčby by 

měla být na Komisi přenesena pravomoc 

přijímat akty v souladu s článkem 290 

Smlouvy o fungování Evropské unie, 

pokud jde o omezení, zákazy nebo 

povinnost používat určité veterinární léčivé 

přípravky v rámci tlumení některých nákaz 

uvedených na seznamu. V naléhavých 

případech a v zájmu řešení nově 

vznikajících rizik s možnými zničujícími 

účinky na zdraví zvířat nebo na veřejné 

zdraví, hospodářství, společnost nebo 

životní prostředí by mělo být možné tato 

opatření přijímat postupem pro naléhavé 

případy. 

a antimikrobiální látky a jak je použít. 

Například rutinní podávání očkovacích 

látek, hyperimunních sér, 

antimikrobiálních látek a dalších 

veterinárních léčivých přípravků zvířatům 

ze strany chovatelů, provozovatelů, 

veterinárních lékařů a odborníků 

zabývajících se zdravím zvířat by mělo být 

tolerováno, pouze pokud tyto přípravky 

nemají žádné nepříznivé účinky na 

veřejné zdraví, zdraví zvířat a dobré 

životní podmínky zvířat, a to jak v případě, 

že jsou těmto zvířatům podávány, nebo 

jsou součástí jejich potravy. V zájmu 

zajištění flexibilního přístupu a řešení 

specifik různých nákaz uvedených na 

seznamu a dostupnosti účinné léčby by 

měla být na Komisi přenesena pravomoc 

přijímat akty v souladu s článkem 290 

Smlouvy o fungování Evropské unie, 

pokud jde o omezení, zákazy nebo 

povinnost používat určité veterinární léčivé 

přípravky v rámci tlumení některých nákaz 

uvedených na seznamu. V naléhavých 

případech a v zájmu řešení nově 

vznikajících rizik s možnými zničujícími 

účinky na zdraví zvířat nebo na veřejné 

zdraví, hospodářství, společnost nebo 

životní prostředí by mělo být možné tato 

opatření přijímat postupem pro naléhavé 

případy.  

 

 

Pozměňovací návrh  44 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 82 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(82) V případě vzplanutí ohniska nákazy 

uvedené na seznamu, o němž se usuzuje, že 

představuje vysoké riziko pro zdraví zvířat 

nebo veřejné zdraví v Unii, je v zájmu 

ochrany zdraví zvířat a veřejného zdraví 

a příslušných odvětví nezbytné přijmout 

okamžitá opatření pro tlumení dané nákazy 

(82) V případě vzplanutí ohniska nákazy 

uvedené na seznamu, o němž se usuzuje, že 

představuje vysoké riziko pro zdraví zvířat 

nebo veřejné zdraví v Unii, je v zájmu 

ochrany zdraví zvířat a veřejného zdraví 

a příslušných odvětví nezbytné přijmout 

okamžitá opatření pro tlumení dané nákazy 
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uvedené na seznamu za účelem eradikace 

této nákazy. 

uvedené na seznamu v zasaženém regionu 

za účelem eradikace této nákazy. Pokud 

nákaza propukla jen v určité oblasti 

členského státu a již nehrozí nebezpečí 

jejího rozšíření do sousedních oblastí, 

měla by být opatření pro obnovu statusu 

„území prostého nákazy“ použita pouze 

v zasaženém regionu a nikoli na celém 

území postiženého členského státu.  

 

 

Pozměňovací návrh  45 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 86 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (86a) Některá opatření pro tlumení 

nákazy mohou být sice nezbytná, ale mají 

potenciálně větší dopad, než bylo 

plánováno. Je proto vhodné, aby dotčený 

členský stát nebo členské státy po 

vyslechnutí příslušných orgánů 

vypracovaly počáteční posouzení vlivu 

zamýšlených opatření nezbytných pro 

tlumení nákazy na veřejné zdraví, zdraví 

zvířat a dobré životní podmínky zvířat, 

životní prostředí, hospodářství a další 

sociálně-ekonomické faktory. Například 

minulé zkušenosti ukazují, že usmrcení 

a odstranění velkých skupin zvířat 

postižených nákazou uvedenou na 

seznamu mají kromě přímého sociálně-

ekonomického dopadu na provozovatele 

i obrovský dopad na společnost 

(pobouření, ztráta důvěry v potravinový 

řetězec, ztráta důvěry v politické činitele) 

a často přehlížený dopad na životní 

prostředí (likvidace těl hromadným 

spalováním vytvářejícím velké sloupce 

sazí a pronikání do podzemních vod). 
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Pozměňovací návrh  46 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 86 b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (86b) Opatření k tlumení nákaz, jež je 

v případě výskytu ohniska nákazy 

nezbytné přijmout, mohou mít nepříznivý 

dopad na biologickou rozmanitost 

a zachování genetických zdrojů 

hospodářských zvířat. V souladu 

s Úmluvou o biologické rozmanitosti 

a strategií EU pro biologickou 

rozmanitost by příslušný orgán měl 

v rámci rozhodnutí, zda přistoupí 

k opatřením k tlumení nákazy, vzít 

v úvahu jejich dopad na biologickou 

rozmanitost a genetické zdroje 

hospodářských zvířat. 

 

Pozměňovací návrh  47 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 87 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(87) Výskyt nákazy uvedené na seznamu 

u volně žijících zvířat může představovat 

riziko pro veřejné zdraví a pro zdraví 

chovaných zvířat. Proto by měla být 

stanovena zvláštní pravidla pro opatření 

k tlumení a eradikaci nákaz u volně žijících 

zvířat v případě potřeby. 

(87) Výskyt nákazy uvedené na seznamu 

u volně žijících zvířat může představovat 

riziko pro veřejné zdraví a pro zdraví 

chovaných zvířat. Proto by měla být 

stanovena zvláštní pravidla pro opatření 

k tlumení a eradikaci nákaz u volně žijících 

zvířat v případě potřeby. Tato pravidla by 

měla brát v úvahu, že je třeba zachovat 

biologickou rozmanitost, a měla by 

stanovit hromadné utracení volně žijících 

zvířat pouze jako krajní možnost. 
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Pozměňovací návrh  48 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 91 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (91a) Přeprava nebo přemisťování zvířat 

na velké vzdálenosti má kromě závažných 

důsledků pro zdraví zvířat za následek 

i zvýšené riziko šíření vektorů nákazy 

vzhledem k charakteru dopravy a těsné 

blízkosti velkého počtu zvířat v malém 

uzavřeném prostoru. Je proto vhodné 

zajistit, aby přeprava a přemisťování 

zvířat nepřesáhla celkovou dobu 8 hodin. 

 

Pozměňovací návrh  49 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 98 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(98) Efektivní vysledovatelnost je 

klíčovým prvkem strategie tlumení nákaz. 

Měly by být zavedeny požadavky na 

identifikaci a registraci specifické pro 

různé druhy chovaných suchozemských 

zvířat a zárodečných produktů, aby se 

usnadnilo účinné uplatňování pravidel pro 

prevenci a tlumení nákaz stanovených 

tímto nařízením. Kromě toho je důležité 

stanovit možnost vytvoření identifikačního 

a registračního systému pro druhy, pro něž 

taková ujednání v současné době 

neexistují, nebo je-li to odůvodněno 

měnícími se okolnostmi a riziky. 

(98) Efektivní vysledovatelnost je 

klíčovým prvkem strategie tlumení nákaz a 

v důsledku toho politiky bezpečnosti 

potravin.  Měly by být zavedeny 

požadavky na identifikaci a registraci 

specifické pro různé druhy chovaných 

suchozemských zvířat a zárodečných 

produktů, aby se usnadnilo účinné 

uplatňování pravidel pro prevenci 

a tlumení nákaz stanovených tímto 

nařízením. Kromě toho je důležité stanovit 

možnost vytvoření identifikačního 

a registračního systému pro druhy, pro něž 

taková ujednání v současné době 

neexistují, nebo je-li to odůvodněno 

měnícími se okolnostmi a riziky. 
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Pozměňovací návrh  50 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 100 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(100) Je vhodné snížit administrativní zátěž 

a náklady a v případě, že požadavky na 

vysledovatelnost mohou být splněny 

prostřednictvím jiných prostředků než těch, 

jež jsou stanoveny v tomto nařízení, zajistit 

pružnost systému. Komise by proto měla 

být zmocněna k přijímání aktů v přenesené 

pravomoci v souladu s článkem 290 

Smlouvy o fungování Evropské unie, 

pokud jde o odchylky od požadavků na 

identifikaci a evidenci. 

(100) Je vhodné snížit administrativní zátěž 

a náklady a v případě, že požadavky na 

vysledovatelnost mohou být splněny 

prostřednictvím jiných prostředků než těch, 

jež jsou stanoveny v tomto nařízení, zajistit 

pružnost systému. Komise by proto měla 

být zmocněna k přijímání aktů v přenesené 

pravomoci v souladu s článkem 290 

Smlouvy o fungování Evropské unie, 

pokud jde o odchylky od požadavků na 

identifikaci a evidenci. Za žádných 

okolností však nesmí odchylky od 

požadavků na identifikaci a evidenci vést 

k nemožnosti určit odpovědného 

provozovatele, odborníka pracujícího se 

zvířaty, zařízení nebo jakoukoliv jinou 

fyzickou nebo právnickou osobu. 

Odůvodnění 

Vysledovatelnost je při řešení záležitostí týkajících se zdraví zvířat nesmírně důležitá. 

 

Pozměňovací návrh  51 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 103 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(103) Na veškeré přemísťování zvířat by se 

měly vztahovat obecné požadavky 

stanovené v tomto nařízení, jako je zákaz 

přemísťování zvířat ze zařízení, kde 

existuje mimořádná míra úhynu a další 

příznaky nákaz s neurčenou příčinou, nebo 

požadavky na prevenci nákaz během 

přepravy. 

(103) Na veškeré přemísťování zvířat by se 

měly vztahovat obecné požadavky 

stanovené v tomto nařízení, jako je zákaz 

přemísťování zvířat ze zařízení, kde 

existuje mimořádná míra úhynu a další 

příznaky nákaz s neurčenou příčinou, nebo 

požadavky na prevenci nákaz během 

přepravy a maximální celková doba trvání 

přemisťování zvířat nesmí přesáhnout 8 

hodin. 
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Pozměňovací návrh  52 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 105 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(105) Na zvířata přemísťovaná mezi 

členskými státy se vztahuje soubor 

základních veterinárních požadavků. 

Zejména zvířata nelze přemístit ze zařízení 

s mimořádnou mírou úhynu nebo 

s příznaky nákaz s neznámou příčinou. 

Avšak míra úhynu, ač mimořádná, která 

souvisí s vědeckými postupy povolenými 

podle směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 2010/63/EU ze dne 22. září 2010 

o ochraně zvířat používaných pro vědecké 

účely a není způsobena infekcí 

v souvislosti s nákazami uvedenými na 

seznamu, by neměla být důvodem k tomu, 

aby se zabránilo přemísťování zvířat 

určených pro vědecké účely. 

(105) Na zvířata přemísťovaná mezi 

členskými státy se vztahuje soubor 

základních veterinárních požadavků. 

Zejména zvířata nelze přemístit ze zařízení 

s mimořádnou mírou úhynu nebo 

s příznaky nákaz s neznámou příčinou. 

Avšak míra úhynu, ač mimořádná, která 

souvisí s vědeckými postupy povolenými 

podle směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 2010/63/EU ze dne 22. září 2010 

o ochraně zvířat používaných pro vědecké 

účely a není způsobena infekcí 

v souvislosti s nákazami uvedenými na 

seznamu, by neměla být důvodem k tomu, 

aby se zabránilo přemísťování zvířat 

určených pro vědecké účely. Tento úhyn 

musí nicméně registrovat příslušný orgán. 

 

Pozměňovací návrh  53 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 108 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(108) Jelikož svody kopytníků a drůbeže 

představují obzvláště vysoké riziko nákazy, 

je vhodné v tomto nařízení stanovit 

zvláštní pravidla pro ochranu zdraví 

příslušných zvířat a prevenci šíření 

přenosných nákaz zvířat. 

(108) Jelikož přemisťování a svody 

kopytníků a drůbeže představují obzvláště 

vysoké riziko nákazy, je vhodné v tomto 

nařízení stanovit zvláštní pravidla pro 

ochranu zdraví příslušných zvířat 

a prevenci šíření přenosných nákaz zvířat. 
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Pozměňovací návrh  54 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 111 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(111) Pro vědecké účely, jako je výzkum 

nebo diagnostické účely, a zejména ty, 

které jsou povoleny podle směrnice 

2010/63/EU, může být nezbytné 

přemísťovat zvířata, jež nesplňují 

všeobecné veterinární požadavky 

stanovené v tomto nařízení a představují 

vyšší riziko pro zdraví zvířat. Ustanovení 

tohoto nařízení by uvedený druh 

přemísťování neměla zakazovat ani 

nepřiměřeně omezovat, protože by to 

mohlo bránit jinak povoleným výzkumným 

činnostem a brzdit vědecký pokrok. 

Nicméně je nezbytné v tomto nařízení 

stanovit pravidla k zajištění toho, aby 

přemísťování těchto zvířat probíhalo 

bezpečně. 

(111) Pro vědecké účely, jako je výzkum 

nebo diagnostické účely, a zejména ty, 

které jsou povoleny podle směrnice 

2010/63/EU, může být nezbytné 

přemísťovat zvířata, jež nesplňují 

všeobecné veterinární požadavky 

stanovené v tomto nařízení a představují 

vyšší riziko pro zdraví zvířat. Ustanovení 

tohoto nařízení by uvedený druh 

přemísťování neměla zakazovat ani 

nepřiměřeně omezovat, protože by to 

mohlo bránit jinak povoleným výzkumným 

činnostem a brzdit vědecký pokrok. 

Nicméně je nezbytné v tomto nařízení 

stanovit pravidla k zajištění toho, aby 

přemísťování těchto zvířat probíhalo 

bezpečně a bylo registrováno příslušným 

orgánem. 

 

Pozměňovací návrh  55 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 114 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(114) V zájmu zajištění možnosti 

zvláštních pravidel pro přemísťování, 

nejsou-li pravidla pro přemísťování 

dostatečná nebo vhodná k omezení šíření 

některé nákazy, by měly být na Komisi 

přeneseny prováděcí pravomoci ke 

stanovení zvláštních pravidel pro 

přemísťování po omezené časové období. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  56 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 121 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(121) Zvláštní povaha přemísťování zvířat 

v zájmovém chovu představuje riziko pro 

zdraví zvířat, které je podstatně odlišné od 

rizika u ostatních chovaných zvířat. V 

tomto nařízení by tedy měla být stanovena 

zvláštní pravidla pro toto přemísťování. 

Aby se zajistilo, že zvířata v zájmovém 

chovu nepředstavují významné riziko 

šíření přenosných nákaz zvířat, měla by být 

na Komisi přenesena pravomoc přijímat 

akty v souladu s článkem 290 Smlouvy 

o fungování Evropské unie, pokud jde 

o podrobná pravidla pro přemísťování 

těchto zvířat. V zájmu zajištění jednotných 

podmínek pro provádění veterinárních 

požadavků stanovených v tomto nařízení, 

které se týkají přemísťování zvířat 

v zájmovém chovu, by měly být na Komisi 

přeneseny prováděcí pravomoci ke 

stanovení pravidel týkajících se opatření 

k prevenci a tlumení nákaz, která mají být 

pro toto přemísťování přijata. 

(121) Zvláštní povaha přemísťování zvířat 

v zájmovém chovu představuje riziko pro 

zdraví zvířat, které je podstatně odlišné od 

rizika u ostatních chovaných zvířat. Toto 

přemísťování by se tedy i nadále mělo řídit 

již přijatými předpisy. Zajistí se tak, aby 

zvířata v zájmovém chovu 

nepředstavovala významné riziko šíření 

přenosných nákaz zvířat. Komisi by měla 

být svěřena pravomoc přijímat pravidla 

týkající se opatření k prevenci a tlumení 

nákaz, která mají být pro toto přemísťování 

přijata. 

 

 

Pozměňovací návrh  57 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 125 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(125) Přijmou-li členské státy vnitrostátní 

opatření týkající se přemísťování zvířat 

a zárodečných produktů nebo rozhodnou-li 

se přijmout vnitrostátní opatření k omezení 

dopadů jiných přenosných nákaz zvířat, 

než jsou nákazy uvedené na seznamu, na 

svém území, neměla by tato vnitrostátní 

opatření být v rozporu s pravidly pro 

vnitřní trh stanovenými v právních 

předpisech Unie. Je proto vhodné stanovit 

rámec pro tato vnitrostátní opatření 

a zajistit, aby zůstala v mezích, jež 

(125) Přijmou-li členské státy vnitrostátní 

opatření týkající se přemísťování zvířat 

a zárodečných produktů nebo rozhodnou-li 

se přijmout vnitrostátní opatření k omezení 

dopadů jiných přenosných nákaz zvířat, 

než jsou nákazy uvedené na seznamu, na 

svém území, měla by tato vnitrostátní 

opatření být přiměřená, nediskriminační 

a neměla by být v rozporu s pravidly pro 

vnitřní trh stanovenými v právních 

předpisech Unie. Je proto vhodné stanovit 

rámec pro tato vnitrostátní opatření 

a zajistit, aby zůstala v mezích, jež 
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umožňují právní předpisy Unie. umožňují právní předpisy Unie. 

 

 

Pozměňovací návrh  58 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 137 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(137) V současné době se nákazy uvedené 

na seznamu týkají jiných živočišných 

druhů, než které jsou tímto nařízením 

definovány jako suchozemské a vodní, 

např. plazi, obojživelníci, hmyz a další, 

pouze ve velmi omezené míře. Proto není 

vhodné požadovat, aby se všechna 

ustanovení tohoto nařízení vztahovala na 

tato zvířata. Pokud by však nákaza, která se 

týká jiných druhů než suchozemských 

a vodních podle uvedené definice, měla být 

zařazena na seznam, měly by se příslušné 

veterinární požadavky tohoto nařízení na 

tyto druhy vztahovat, aby se zajistilo, že 

mohou být přijata vhodná a přiměřená 

opatření v oblasti prevence a tlumení 

nákaz. 

(137) V současné době se nákazy uvedené 

na seznamu týkají jiných živočišných 

druhů, než které jsou tímto nařízením 

definovány jako suchozemské a vodní, 

např. plazi, obojživelníci, hmyz a další, 

pouze ve velmi omezené míře. Proto není 

vhodné požadovat, aby se všechna 

ustanovení tohoto nařízení vztahovala na 

tato zvířata. Pokud by však nákaza, která se 

týká jiných druhů než suchozemských 

a vodních podle uvedené definice, měla být 

zařazena na seznam, měly by se příslušné 

veterinární požadavky tohoto nařízení na 

tyto druhy vztahovat, aby se zajistilo, že 

mohou být přijata vhodná a přiměřená 

opatření v oblasti prevence a tlumení 

nákaz. Světová organizace pro zdraví 

zvířat (OIE) například v současné době 

uvádí na seznamu dvě nákazy 

obojživelníků, Batrachochytrium 

dendrobatidis a ranavirus, které 

v současné době nejsou v EU regulovány 

a jejichž zahrnutí do tohoto nařízení by 

mělo být zváženo. 

 

 

Pozměňovací návrh  59 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 139 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (139a) Směrnice 2008/120/ES stanoví 

minimální požadavky pro ochranu 

prasat1a, směrnice 1999/74/ES stanoví 
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minimální požadavky na ochranu 

nosnic1b a směrnice 2007/43/ES stanoví 

minimální pravidla pro ochranu kuřat 

chovaných na maso1c. Doposud však 

neexistují právní předpisy stanovující 

minimální požadavky pro ochranu dojnic 

a hovězího dobytka. Za účelem zohlednění 

jasné souvislosti mezi zdravím zvířat 

a jejich dobrými životními podmínkami, 

předloží Komise před vstupem tohoto 

nařízení v platnost návrhy v této oblasti. 

 __________________ 

 1 aÚř. věst. J L 47, 18.2.2009, s.5 

 1bÚř. věst. L 203, 3.8.1999, s.53 

 1cÚř. věst. L 182, 12.7.2007, s.19 

 

 

Pozměňovací návrh  60 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 140 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(140) Aby se zabránilo zavlečení nákaz 

uvedených na seznamu a nově se 

objevujících nákaz do Unie, je nezbytné, 

aby existovala účinná pravidla pro vstup 

zvířat, zárodečných produktů a produktů 

živočišného původu, jež mohou tyto 

nákazy přenášet, do Unie. 

(140) Aby se zabránilo zavlečení nákaz 

uvedených na seznamu a nově se 

objevujících nákaz do Unie, je nezbytné, 

aby existovala účinná pravidla pro vstup 

zvířat, zárodečných produktů a produktů 

živočišného původu, jež mohou tyto 

nákazy přenášet, ze třetích zemí do Unie 

a opatření k zabránění nekontrolovanému 

přeshraničnímu pohybu hospodářských 

zvířat. . 

 

 

Pozměňovací návrh  61 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění – odrážka 24 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– nařízení (EU) nařízení Evropského vypouští se 
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parlamentu a Rady (EU) č. XXX/XXXX 

o neobchodních přesunech zvířat 

v zájmovém chovu a o zrušení nařízení 

(ES) č. 998/2003/[Publication office]57, 

__________________  

57 Úř. věst. L ...  

 

Pozměňovací návrh  62 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 155 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(155) Pravidla stanovená v právních aktech 

uvedených ve 154. bodě odůvodnění se 

nahrazují tímto nařízením a následnými 

akty Komise přijatými podle tohoto 

nařízení. Uvedené právní akty by proto 

měly by být zrušeny. Avšak v zájmu 

zajištění právní jasnosti a zabránění vzniku 

právního vakua by mělo zrušení nabýt 

účinku pouze po přijetí příslušných aktů 

v přenesené pravomoci a prováděcích aktů 

na základě tohoto nařízení. Je tudíž 

nezbytné poskytnout Komisi pravomoc 

stanovit termíny, kdy by zrušení těchto 

právních aktů mělo nabýt účinku. 

(155) Pravidla stanovená v právních aktech 

uvedených ve 154. bodě odůvodnění se 

nahrazují tímto nařízením a následnými 

akty Komise přijatými podle tohoto 

nařízení. Uvedené právní akty by proto 

měly by být zrušeny, s výjimkou nedávno 

přijatých právních aktů a právních aktů, 

které jsou v současné době projednávány. 

V zájmu zajištění právní jasnosti 

a zabránění vzniku právního vakua by 

mělo zrušení nabýt účinku pouze po přijetí 

příslušných aktů v přenesené pravomoci 

a prováděcích aktů na základě tohoto 

nařízení. Je tudíž nezbytné poskytnout 

Komisi pravomoc stanovit termíny, kdy by 

zrušení těchto právních aktů mělo nabýt 

účinku. 

 

Pozměňovací návrh  63 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 158 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(158) V zájmu zajištění právní jistoty, 

pokud jde o použití pravidel pro 

identifikaci a registraci zvířat, opatření pro 

tlumení nákaz pro některé zoonózy 

a neobchodní přesuny zvířat v zájmovém 

chovu, by měla být na Komisi přenesena 

(158) V zájmu zajištění právní jistoty, 

pokud jde o použití pravidel pro 

identifikaci a registraci zvířat, opatření pro 

tlumení nákaz pro některé zoonózy 

a neobchodní přesuny zvířat v zájmovém 

chovu, by měla být na Komisi přenesena 



 

PE521.493v03-00 40/132 AD\1017500CS.doc 

CS 

pravomoc k přijímání aktů v souladu 

s článkem 290 Smlouvy o fungování 

Evropské unie týkajících se data, kdy se 

nařízení (ES) č. 1760/2000, (EU) 

č. XXX/XXX [dříve 998/2003] a (ES) 

č. 21/2004 a směrnice 92/66/EHS, 

2000/75/ES, 2001/89/ES, 2002/60/ES, 

2003/85/ES, 2005/94/ES a 2008/71/ES 

přestávají používat. 

pravomoc k přijímání aktů v souladu 

s článkem 290 Smlouvy o fungování 

Evropské unie týkajících se data, kdy se 

nařízení (EU) č. XXX/XXX [dříve 

998/2003] a (ES) č. 21/2004 a směrnice 

92/66/EHS, 2000/75/ES, 2001/89/ES, 

2002/60/ES, 2003/85/ES, 2005/94/ES 

a 2008/71/ES přestávají používat. 

 

 

Pozměňovací návrh  64 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 160 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(160) Je obzvlášť důležité, aby Komise 

během přípravných prací prováděla vhodné 

konzultace, mimo jiné i na úrovni 

odborníků. Komise by při přípravě 

a vytváření aktů v přenesené pravomoci 

měla zajistit souběžné, včasné 

a odpovídající předání příslušných 

dokumentů Evropskému parlamentu 

a Radě. 

(160) Je obzvlášť důležité, aby Komise 

během přípravných prací prováděla vhodné 

konzultace se zúčastněnými stranami, 

mimo jiné i na úrovni odborníků. Komise 

by při přípravě a vytváření aktů 

v přenesené pravomoci měla zajistit 

souběžné, včasné a odpovídající předání 

příslušných dokumentů Evropskému 

parlamentu a Radě. 

 

 

 

Pozměňovací návrh  65 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 1  

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Toto nařízení stanoví pravidla pro 

prevenci a tlumení nákaz zvířat, které se 

mohou přenášet na zvířata nebo na 

člověka. 

1. Toto nařízení stanoví pravidla pro 

prevenci a tlumení nákaz zvířat, které se 

mohou přenášet na zvířata nebo na 

člověka, nástroje a opatření pro přechod 

k vydávání prohlášení oblastí prostých 

nákazy, určení priorit akcí a přidělování 

odpovědností v oblasti zdraví zvířat 
a uvádí do praxe zásadu „jednoho zdraví“, 

kterou se zavádí nový model vztahu mezi 
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zvířaty, lidmi a životním prostředím.  

Odůvodnění 

Tento pododstavec by měl být doplněn o další tři položky, aby byla v rámci nového návrhu 

jasněji definována strategie, jež bude v souladu se strategií v oblasti zdraví zvířat, kterou 

Komise zahájila v roce 2006.  Zásada „jednoho zdraví“ znamená integrovaný přístup ke 

zdraví, který se zaměřuje na vzájemné působení zvířat, lidí a jejich různých prostředí a tvoří 

součást multidisciplinárních politických nástrojů Evropské unie. Podporuje spolupráci, 

součinnost a vzájemné obohacování všech profesních odvětví a subjektů, jejichž činnost může 

mít vliv na zdraví. 

 

Pozměňovací návrh  66 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 2 – písm. a – bod iii  

 

Pozměňovací návrh  67 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 2 – písm. a – bod iii – odrážka 2 a (nová) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 – antimikrobiální rezistence, 

 

Pozměňovací návrh  68 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 2 – písm. b – bod i – odrážka 2 a (nová) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 – biologickou rozmanitostí; 

 

Pozměňovací návrh  69 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 2 – písm. b – bod i – odrážka 2 b (nová) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 – produkcí potravin; 
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Pozměňovací návrh  70 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 2 – písm. b – bod i – odrážka 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– dobré životní podmínky zvířat; – dobrými životními podmínkami zvířat 

a postupy v chovu zvířat, 

 

 

Pozměňovací návrh  71 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) chovaná a volně žijící zvířata; a) všechna chovaná a volně žijící zvířata; 

 

Pozměňovací návrh  72 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – písm. e 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

e) zařízení, přepravní prostředky, vybavení 

a všechny ostatní cesty infekce a materiály, 

jež jsou zapojeny nebo jež mohou být 

zapojeny do šíření přenosných nákaz 

zvířat. 

e) zařízení, přepravní prostředky, vybavení, 

provozovatelé, veterinární lékaři, 

odborníci pracující se zvířaty a všechny 

ostatní cesty infekce a materiály, jež jsou 

zapojeny nebo jež mohou být zapojeny do 

šíření přenosných nákaz zvířat. 

Odůvodnění 

Je logické, že oblast působnosti musí zahrnovat také provozovatele, veterinární lékaře 

a odborníky pracující se zvířaty, neboť tito aktéři mají vzájemný vztah se zvířaty a mají 

obrovský vliv na jejich zdraví. 
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Pozměňovací návrh  73 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 1 – písm. 5 b (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 5b) „potomkem“ se rozumí zvíře získané 

tradiční chovatelskou metodou, kdy 

alespoň jeden z jeho předků je klon; 

Odůvodnění 

Vzhledem k tomu, že u klonovaných zvířat a jejich potomků existuje prudce zvýšené riziko 

nákazy nemocemi, které by mohly být přeneseny na člověka, a jiná závažná zdravotní rizika, 

je vhodné zde předložit definici. 

 

 

Pozměňovací návrh  74 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 1 – bod 9 –  písm. c 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) šlechtění ptactva používaného pro typy 

produkce uvedené v písmeni a); 

c) šlechtění ptactva používaného pro typy 

produkce uvedené v písmenech a) a b); 

Odůvodnění 

Systémy šlechtění se týkají i lovného ptactva.  

 

 

Pozměňovací návrh  75 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 1 – bod 10 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(10) „ptactvem chovaným v zajetí“ se 

rozumí ptáci jiní než drůbež, kteří jsou 

drženi v zajetí z jiných důvodů, než které 

jsou uvedeny v bodě 9, včetně těch, kteří 

jsou drženi za účelem přehlídek, závodů, 

výstav, soutěží, šlechtění nebo prodeje; 

(10) „ptactvem chovaným v zajetí“ se 

rozumí ptáci jiní než drůbež, kteří jsou 

drženi v zajetí z jiných důvodů, než které 

jsou uvedeny v bodě 9, včetně těch, kteří 

jsou drženi za účelem přehlídek, závodů, 

výstav, soutěží, použití při lovu jako živá 
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návnada, šlechtění nebo prodeje;; 

Odůvodnění 

Tento pozměňovací návrh je nezbytný pro to, aby byli do oblasti působnosti tohoto nařízení 

zařazeni odchycení a k tomuto účelu šlechtění volně žijící ptáci používaní při lovu jako živá 

návnada.  

 

 

Pozměňovací návrh  76 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 1 – bod 17 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(17) „profilem nákazy“ se rozumí kritéria 

nákazy uvedená v čl. 6 odst. 1 písm. a); 

(17) „profilem nákazy“ se rozumí 

posouzení kritérií nákazy uvedených v čl. 

6 odst. 1 písm. a); 

Odůvodnění 

Navrhuje se přidat slovo „posouzení“, které je více v souladu s ustanoveními článku 6, jehož 

jasným cílem je zhodnotit a zvážit řadu aspektů nákaz, aby bylo možné určit, zda by nákaza 

měla či neměla být zařazena na seznam. 

 

Pozměňovací návrh  77 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 1 – bod 14 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(14) „nákazou“ se rozumí výskyt infekcí 

a zamoření u zvířat způsobených jedním či 

více patogenními původci přenosnými na 

zvířata nebo na člověka, ať s klinickými 

nebo patologickými projevy, či bez nich; 

(14) „nákazou“ se rozumí výskyt infekcí 

a zamoření u zvířat způsobených jedním či 

více patogenními původci přenosnými na 

zvířata nebo na člověka, ať s klinickými 

nebo patologickými projevy, či bez nich; 

Pro účely tohoto nařízení by za „nákazu“ 

měly být považovány také 

mikroorganismy, které si vyvinuly 

rezistenci vůči antimikrobiálním látkám; 
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Pozměňovací návrh  78 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 1 – bod 20 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(20) „rizikem“ se rozumí pravděpodobnost 

výskytu a pravděpodobný rozsah 

biologických a hospodářských důsledků 

nepříznivého účinku na zdraví zvířat nebo 

na veřejné zdraví; 

(20) „rizikem“ se rozumí pravděpodobnost 

výskytu a pravděpodobný rozsah 

biologických, zdravotních, hospodářských 

a sociálních důsledků nepříznivého účinku 

na zdraví zvířat nebo na veřejné zdraví, 

a to na základě zásady předběžné 

opatrnosti; 

 

Pozměňovací návrh  79 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 1 – bod 21 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(21) „biologickou bezpečností“ se rozumí 

souhrn řídících a fyzických opatření, 

jejichž cílem je snížit riziko zavlečení, 

rozvoje a šíření nákaz do/z/uvnitř: 

(21) „biologickou bezpečností“ se rozumí 

souhrn řídících a fyzických opatření, 

jejichž cílem je snížit riziko zavlečení, 

rozvoje a šíření nákaz nebo 

mikroorganismů, u kterých se vyvinula 

rezistence vůči antimikrobiálním látkám, 

do/z/uvnitř: 

 

 

Pozměňovací návrh  80 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 1 – bod 22 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(22) „provozovatelem“ se rozumí fyzická 

nebo právnická osoba, jež má zvířata 

a produkty spadající pod její odpovědnost, 

včetně chovatelů a přepravců, avšak 

s výjimkou chovatelů zvířat v zájmovém 

chovu a veterinárních lékařů; 

(22) „provozovatelem“ se rozumí fyzická 

nebo právnická osoba, jež má zvířata 

a produkty spadající pod její odpovědnost, 

včetně chovatelů, přepravců a osob 

zabývajících se komerčním šlechtěním 

a prodejem zvířat, avšak s výjimkou 

chovatelů zvířat v zájmovém chovu 

a veterinárních lékařů; 
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Pozměňovací návrh  81 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 1 – bod 24 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(24) „zařízením“ se rozumí jakékoli 

prostory, jakákoli stavba nebo jakékoli 

prostředí, kde jsou držena zvířata nebo 

zárodečné produkty, s výjimkou: 

(24) „zařízením“ se rozumí jakékoli 

prostory, jakákoli stavba nebo jakékoli 

místo, kde jsou držena zvířata nebo 

zárodečné produkty, s výjimkou: 

Odůvodnění 

Nahrazením slova „prostředí“ výrazem „místo“ by formulace byla v souladu s textem 

používaným dále v čl. 4 – odst. 1 – bodu 37. 

 

 

Pozměňovací návrh  82 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 1 – bod 34 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(34) „jednotkou“ se rozumí subpopulace 

zvířat držená v jednom nebo více 

zařízeních a v případě vodních živočichů 

v jednom nebo více zařízeních 

akvakultury, jež spadají pod společný 

systém řízení biologické bezpečnosti 

a mají jednoznačný nákazový status, 

pokud jde o konkrétní nákazu nebo 

konkrétní nákazy, která je podrobena 

odpovídajícímu dozoru, opatřením pro 

tlumení nákazy a opatřením biologické 

bezpečnosti; 

(34) „jednotkou“ se rozumí 

Odůvodnění 

Měly by se rozlišovat dva typy jednotek (suchozemské a vodní), vzhledem k tomu, že se liší 

jejich konečný účel, a tím i způsob, jakým jsou prováděny.  
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Pozměňovací návrh  83 

Návrh nařízení 

Čl. 4. – odst. 1 – bod 34 – podbod i (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 i) v případě suchozemských zvířat 

subpopulace zvířat držená v jednom nebo 

více zařízeních, jež spadají pod společný 

systém řízení biologické bezpečnosti 

a mají jednoznačný nákazový status, 

pokud jde o konkrétní nákazu nebo 

konkrétní nákazy, která je podrobena 

odpovídajícímu dozoru, opatřením pro 

tlumení nákazy a opatřením biologické 

bezpečnosti; a jehož počáteční schválení 

by mělo pokud možno probíhat v zemi, 

území nebo oblasti, které jsou prosté 

dotyčné nákazy, a předtím, než dojde 

k vypuknutí konkrétní nákazy (nákaz). 

Odůvodnění 

Měly by se rozlišovat dva typy jednotek (suchozemské a vodní), vzhledem k tomu, že se liší 

jejich konečný účel, a tím i způsob, jakým jsou prováděny.  

 

 

Pozměňovací návrh  84 

Návrh nařízení 

Čl. 4. – odst. 1 – bod 34 – podbod ii (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ii) v případě vodních živočichů jedno nebo 

více zařízení, jež spadají pod společný 

systém řízení biologické bezpečnosti 

s populací vodních živočichů 

s jednoznačným nákazovým statusem, 

pokud jde o konkrétní nákazu. 

Odůvodnění 

Měly by se rozlišovat dva typy jednotek (suchozemské a vodní), vzhledem k tomu, že se liší 

jejich konečný účel, a tím i způsob, jakým jsou prováděny.  
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Pozměňovací návrh  85 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 1 – písm. 51 a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 51a) „vektorem“ se rozumí hmyz nebo 

jiný živý přenašeč, který přenáší infikující 

látku z infikovaného zvířete na zvíře 

vnímavé na určitou nákazu, jeho krmivo 

nebo jeho bezprostřední okolí. Vývojový 

cyklus organismu může nebo nemusí 

probíhat ve vektoru. 

Odůvodnění 

Doplnění definice „vektoru“, protože tento termín se objevuje v celém textu návrhu. 

 

 

Pozměňovací návrh  86 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 1 – písm. 51 b (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 51b) „oblastmi hlášení“ se rozumí oblasti 

nebo území nebo jejich části, do nichž je 

země administrativně rozdělena pro účely 

hlášení nákaz podle tohoto nařízení. 

Odůvodnění 

Tato koncepce se objevuje v článku 19. 

 

Pozměňovací návrh  87 

Návrh nařízení 

Čl. 5 – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) nákazy uvedené na seznamu; a) nákazy uvedené na seznamu v příloze –
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I; 

 

Pozměňovací návrh  88 

Návrh nařízení 

Čl. 5 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) nově se objevující nákazy. b) nově se objevující nákazy, které splňují 

podobná kritéria jako nákazy podle bodu 

a) tohoto pododstavce. 

Odůvodnění 

Nákaza kromě toho, že se nově objevuje, musí také před přijetím opatření zavdávat důvod 

k obavám. 

 

Pozměňovací návrh  89 

Návrh nařízení 

Čl. 5 – odst. 1 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) mikroorganismy, u kterých se 

vyvinula rezistence vůči antimikrobiálním 

látkám; 

 

Pozměňovací návrh  90 

Návrh nařízení 

Čl. 5 – odst. 2 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Komise prostřednictvím prováděcích 

aktů vytvoří seznam nákaz uvedených 

v odst. 1 písm. a).  

2. Seznam nákaz zmíněný v odst. 1 

písm. a) je uveden v tabulce v příloze –I. 

Komise je zmocněna přijímat akty v 

přenesené pravomoci v souladu s článkem 

253, pokud jde o změny seznamu nákaz 

uvedených v této příloze za účelem 

zohlednění technického a vědeckého 

pokroku, vývoje příslušných 

mezinárodních norem a změněných 



 

PE521.493v03-00 50/132 AD\1017500CS.doc 

CS 

okolností v oblasti veřejného zdraví a 

zdraví zvířat. 

 

Pozměňovací návrh  91 

Návrh nařízení 

Čl. 5 – odst. 2 – pododstavec 2 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tento seznam zahrnuje nákazy splňující 

podmínky stanovené v následujících 

písmenech a) a b) tohoto odstavce 

s přihlédnutím ke kritériím pro seznamy 

nákaz stanoveným v článku 6:   

Tato tabulka zahrnuje nákazy splňující 

podmínky stanovené v následujících 

písmenech a) a b) tohoto odstavce 

s přihlédnutím ke kritériím pro seznamy 

nákaz stanoveným v článku 6:   

 

Pozměňovací návrh  92 

Návrh nařízení 

Čl. 5. – odst. 2 – pododstavec – 2 písm. a – bod -i (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 -i) zdraví zvířat; 

 

Pozměňovací návrh  93 

Návrh nařízení 

Čl. 5. – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. a – bod iv a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 iva) dobré životní podmínky zvířat; 

Pozměňovací návrh  94 

Návrh nařízení 

Čl. 5 – odst. 2 – pododstavec 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tyto prováděcí akty se přijímají 

přezkumným postupem podle čl. 255 

odst. 2. 

vypouští se 
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Pozměňovací návrh  95 

Návrh nařízení 

Čl. 5 – odst. 2 – pododstavec 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

V závažných, naléhavých a řádně 

odůvodněných případech souvisejících 

s nákazou, jež představuje nově vznikající 

riziko s velmi významným dopadem, 

přijme Komise okamžitě použitelné 

prováděcí akty v souladu s postupem 

podle čl. 255 odst. 3. 

Ve zvláště závažných naléhavých 

případech nákazy, jež představuje nově 

vznikající riziko s velmi významným 

dopadem, se na akty v přenesené 

pravomoci přijímané podle tohoto článku 

použije postup stanovený v článku 254.   

 Komise nejpozději do šesti týdnů od přijetí 

těchto mimořádných opatření předloží 

Evropskému parlamentu a Radě zprávu 

popisující podrobně tato opatření 

a případně jejich dopad na: 

 – zemědělskou produkci a/nebo produkci 

akvakultury v Unii; 

 – fungování vnitřního trhu; 

 – veřejné zdraví, zdraví zvířat, dobré 

životní podmínky zvířat a životní prostředí. 

 

Pozměňovací návrh  96 

Návrh nařízení 

Čl. 6 – odst. 1 – písm. a – bod vi 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

vi) cesty a rychlost přenosu nákaz mezi 

zvířaty a případně mezi zvířaty a lidmi; 

vi) cesty, vektory a rychlost přenosu nákaz 

mezi zvířaty a případně mezi zvířaty 

a lidmi; 

 

Pozměňovací návrh  97 

Návrh nařízení 

Čl. 6 – odst. 1 – písm. a – bod viii 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

viii) existenci diagnostických nástrojů viii) existenci diagnostických nástrojů a 
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a nástrojů pro tlumení nákaz; nástrojů pro tlumení nákaz, potenciálních 

očkovacích látek a jiných preventivních 

opatření; 

 

Pozměňovací návrh  98 

Návrh nařízení 

Čl. 6 – odst. 1 – písm. b – bod ii 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

ii) lidské zdraví: ii) lidské zdraví: 

– přenosnost mezi zvířaty a lidmi, – přenosnost mezi zvířaty a lidmi, 

– přenosnost mezi lidmi, – přenosnost mezi lidmi, 

– závažnost lidské formy nákazy, – závažnost lidské formy nákazy, 

 – riziko vyvinutí rezistence 

mikroorganismů vůči antimikrobiálním 

látkám v důsledku opatření používaných 

v boji proti nákaze; 

– dostupnost účinné prevence nebo léčby 

u člověka; 

– dostupnost účinné prevence nebo léčby 

u člověka; 

 

Pozměňovací návrh  99 

Návrh nařízení 

Čl. 6 – odst. 1 – písm. b – bod iii 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

iii) dobré životní podmínky zvířat; iii) dobré životní podmínky zvířat: 

 – druh, způsob a intenzita chovu 

hospodářských zvířat; 

 – koncentrace zemědělských podniků 

zabývajících se chovem zvířat na ploše; 

 – relativní blízkost mezi zemědělskými 

podniky zabývajícími se chovem zvířat a 

lidskými obydlími; 
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Pozměňovací návrh  100 

Návrh nařízení 

Čl. 6 – odst. 1 – písm. e – bod ii 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

ii) jejich přijímání společností; ii) jejich přijímání společností, přičemž 

utracení a odstranění zvířat musí být vždy 

považována za poslední možnost; 

 

Pozměňovací návrh  101 

Návrh nařízení 

Čl. 6 – odst. 1 – písm. e – bod iii 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

ii) dobré životní podmínky dotčených 

subpopulací chovaných a volně žijících 

zvířat; 

iii) dobré životní podmínky dotčených 

subpopulací chovaných zvířat, zvířat 

v zájmovém chovu a volně žijících zvířat; 

 

Pozměňovací návrh  102 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Pravidla týkající se konkrétních nákaz 

uvedených na seznamu stanovená v tomto 

nařízení a pravidla přijatá na základě 

tohoto nařízení se použijí na druhy 

uvedené na seznamu. 

1. Pravidla týkající se konkrétních nákaz 

uvedených na seznamu stanovená v tomto 

nařízení a pravidla přijatá na základě 

tohoto nařízení se použijí na druhy 

uvedené na seznamu v příloze –I. 

 

Pozměňovací návrh  103 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 2 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Komise prostřednictvím prováděcích 

aktů vytvoří seznam druhů uvedený 

v odstavci 1. 

2. Komise je zmocněna k přijímání aktů 

v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 253, pokud jde o změny 



 

PE521.493v03-00 54/132 AD\1017500CS.doc 

CS 

seznamu druhů zmíněného v odstavci 1 a 

uvedeného v tabulce v příloze –I, za 

účelem zohlednění technického pokroku. 

 

Pozměňovací návrh  104 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. c a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ca) stav druhu z hlediska ochrany 

a úroveň ochrany příslušných druhů 

zvířat; 

 

Pozměňovací návrh  105 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. c b (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 cb) blízkost těchto zvířat a jejich vzájemný 

vztah s lidmi. 

 

Pozměňovací návrh  106 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tyto prováděcí akty se přijímají 

přezkumným postupem podle čl. 255 

odst. 2. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  107 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

V závažných, naléhavých a řádně Ve zvláště závažných naléhavých 
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odůvodněných případech souvisejících 

s nákazou, jež představuje nově vznikající 

riziko s velmi významným dopadem, 

přijme Komise okamžitě použitelné 

prováděcí akty v souladu s postupem 

podle čl. 255 odst. 3. 

případech nákazy, jež představuje nově 

vznikající riziko s velmi významným 

dopadem, se na akty v přenesené 

pravomoci přijímané podle tohoto článku 

použije postup stanovený v článku 254.  

 

 

Pozměňovací návrh  108 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Komise prostřednictvím prováděcích 

aktů stanoví použití pravidel pro prevenci 

a tlumení nákaz uvedených v následujících 

bodech u nákaz uvedených na seznamu: 

1. Komise je zmocněna přijímat akty 

v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 253, pokud jde o použití 

pravidel pro prevenci a tlumení nákaz 

uvedených v následujících bodech u nákaz 

uvedených na seznamu: 

 

 

 

Pozměňovací návrh  109 

Návrh nařízení 

Čl. 8. – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d – bod ii a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 iiа) přemísťování v přeshraničních 

regionech, včetně území mimo EU; 

 

Pozměňovací návrh  110 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tyto prováděcí akty se přijímají 

přezkumným postupem podle čl. 255 

odst. 2. 

vypouští se 
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Pozměňovací návrh  111 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Seznam pravidel pro prevenci a tlumení 

nákaz, která mají být uplatněna na nákazy 

uvedené na seznamu v tabulce v příloze –

I. 

 

Pozměňovací návrh  112 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

V závažných, naléhavých a řádně 

odůvodněných případech souvisejících 

s nákazou, jež představuje nově vznikající 

riziko s velmi významným dopadem, 

přijme Komise okamžitě použitelné 

prováděcí akty v souladu s postupem 

podle čl. 255 odst. 3. 

Ve zvláště závažných naléhavých 

případech nákazy, jež představuje nově 

vznikající riziko s velmi významným 

dopadem, se na akty v přenesené 

pravomoci přijímané podle tohoto článku 

použije postup stanovený v článku 254.  

 

Pozměňovací návrh  113 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 3 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Komise nejpozději do šesti týdnů od přijetí 

těchto mimořádných opatření předloží 

Evropskému parlamentu a Radě zprávu 

popisující podrobně tato opatření 

a případně jejich dopad na: 

 – zemědělskou produkci a/nebo produkci 

akvakultury v Unii; 

 – fungování vnitřního trhu; 
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 – veřejné zdraví, zdraví zvířat, dobré 

životní podmínky zvířat a životní prostředí. 

 

 

Pozměňovací návrh  114 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 2 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Komise při přijímání prováděcích aktů 

uvedených v odstavci 1 zohlední tato 

kritéria: 

2. Komise při přijímání aktů v přenesené 

pravomoci uvedených v odstavci 1 

zohlední tato kritéria: 

 

 

 

Pozměňovací návrh  115 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 2 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

а) úroveň dopadu nákazy na zdraví zvířat 

a na veřejné zdraví, dobré životní 

podmínky zvířat a hospodářství; 

а) úroveň dopadu nákazy na zdraví zvířat a 

na veřejné zdraví, dobré životní podmínky 

zvířat, životní prostředí, bezpečnost 

potravin, hospodářství a hospodářské 

činnosti v zemědělském odvětví; 

 

Pozměňovací návrh  116 

Návrh nařízení 

Čl. 9 – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) zodpovídají za zdraví chovaných zvířat 

a produktů spadajících pod jejich 

odpovědnost; 

a) zodpovídají za zdraví a dobré životní 

podmínky chovaných zvířat a produktů 

spadajících pod jejich odpovědnost; 

 



 

PE521.493v03-00 58/132 AD\1017500CS.doc 

CS 

Pozměňovací návrh  117 

Návrh nařízení 

Čl. 9 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) přijímají vhodná opatření biologické 

bezpečnosti s přihlédnutím k příslušným 

rizikům s cílem zajistit zdraví chovaných 

zvířat a produktů a zabránit zavlečení, 

rozvoji a šíření nákaz v rámci EU a jejich 

šíření mezi těmito chovanými zvířaty 

a produkty, za něž jsou odpovědní, nebo 

z nich, kromě případů, kdy je to konkrétně 

povoleno pro vědecké účely, a to pro: 

b) přijímají vhodná opatření biologické 

bezpečnosti s přihlédnutím k příslušným 

rizikům s cílem zajistit zdraví a dobré 

životní podmínky chovaných zvířat a 

produktů a zabránit zavlečení, rozvoji a 

šíření nákaz a mikroorganismů, u kterých 

se vyvinula rezistence vůči 

antimikrobiálním látkám, a jejich šíření 

mezi těmito chovanými zvířaty a produkty, 

za něž jsou odpovědní, nebo z nich, kromě 

případů, kdy je to konkrétně povoleno pro 

vědecké účely, a to pro:  

 

Pozměňovací návrh  118 

Návrh nařízení 

Čl. 9 – odst. 1 – písm. b – bod ii 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

ii) typ produkce. ii) typ a intenzitu produkce. 

 

Pozměňovací návrh  119 

Návrh nařízení 

Čl. 10 – odst. 1 – písm. c a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ca) souvislosti mezi používáním 

antimikrobiálních látek u zvířat 

a zvyšující se antimikrobiální rezistencí, 

dále o chovatelských postupech, které se 

zaměřují na prevenci nákaz bez 

profylaktického používání 

antimikrobiálních látek. 
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Pozměňovací návrh  120 

Návrh nařízení 

Čl. 10 – odst. 1 – písm. c a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 c a) dopadu různých zemědělských 

postupů na zdraví zvířat. 

 

Pozměňovací návrh  121 

Návrh nařízení 

Čl. 10. – odst. 1 – pododstavec 2 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Členské státy budou podporovat 

provozovatele, aby absolvovali odborné 

školení v přijímání metod chovu zvířat, 

které se integrovaným a holistickým 

způsobem zaměřují na vztah mezi zvířaty, 

lidmi a jejich různorodým prostředím. 

Odůvodnění 

V tomto moderním globalizovaném světě, kde velkou měrou dochází k vzájemnému působení 

mezi zvířaty a člověkem, by bylo hloupé jen se spoléhat na odbornou praxi nepodpořenou 

řádným vzděláním. 

 

Pozměňovací návrh  122 

Návrh nařízení 

Čl. 10 – odst. 2 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) kategoriích a druzích chovaných zvířat 

nebo produktů spadajících pod jejich 

odpovědnost; 

a) množství, kategoriích a druzích 

chovaných zvířat nebo produktů 

spadajících pod jejich odpovědnost; 
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Pozměňovací návrh  123 

Návrh nařízení 

Čl. 10 – odst. 2 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) typu produkce; b) typu a intenzitě produkce;  

 

Pozměňovací návrh  124 

Návrh nařízení 

Čl. 10 – odst. 3 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) odbornou praxí či odbornou přípravou; a) odbornou praxí a odbornou přípravou; 

 

 

Pozměňovací návrh  125 

Návrh nařízení 

Čl. 11 – odst. 1 – písm. a a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 aa) radí provozovatelům v otázce opatření 

k prevenci nákaz; 

 

Pozměňovací návrh  126 

Návrh nařízení 

Čl. 11 – odst. 1 – písm. c – bod i 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

i) zvyšování povědomí v oblasti zdraví 

zvířat; 

i) zvyšování povědomí v oblasti zdraví a 

dobrých životních podmínek zvířat;  

 



 

AD\1017500CS.doc 61/132 PE521.493v03-00 

 CS 

Pozměňovací návrh  127 

Návrh nařízení 

Čl. 11 – odst. 1 – písm. c – bod iii a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 iiia) podpoře alternativních, ekologicky 

šetrnějších a udržitelných metod chovu 

zvířat; 

 

Pozměňovací návrh  128 

Návrh nařízení 

Čl. 11 – odst. 1 – písm. c – bod iii a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 iiia) zvyšování informovanosti 

o antimikrobiální rezistenci a jejích 

možných důsledcích. 

 

Pozměňovací návrh  129 

Návrh nařízení 

Čl. 12 – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) kvalifikovaný personál, zařízení, 

vybavení, finanční zdroje a účinnou 

organizaci na celém území členského státu;  

a) kvalifikovaný personál bez jakéhokoliv 

střetu zájmů, zařízení, vybavení, finanční 

zdroje a účinnou organizaci na celém 

území členského státu; 

Odůvodnění 

Střety zájmů jsou bohužel stále větším problémem, zejména s ohledem na skutečnost, že 

mnoho veterinárních lékařů, kteří provádějí veterinární kontroly, je placeno zařízeními, která 

kontrolují. Je třeba to vyřešit, aby se zvýšila transparentnost a zajistily se řádné záruky pro 

veřejné zdraví, zdraví zvířat a bezpečnost potravin. 
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Pozměňovací návrh  130 

Návrh nařízení 

Čl. 12 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) přístup k laboratořím s kvalifikovaným 

personálem, zařízením, vybavením 

a finančními zdroji pro zajištění rychlé 

a přesné diagnostiky a diferenciální 

diagnostiky nákaz uvedených na seznamu 

a nově se objevujících nákaz; 

b) přístup k laboratořím s kvalifikovaným 

personálem bez jakéhokoliv střetu zájmů, 

zařízením, vybavením a finančními zdroji 

pro zajištění rychlé a přesné diagnostiky a 

diferenciální diagnostiky nákaz uvedených 

na seznamu a nově se objevujících nákaz; 

 

Pozměňovací návrh  131 

Návrh nařízení 

Čl. 12 – odst. 1 – písm. c 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) dostatečně školené veterinární lékaře, 

kteří se podílejí na plnění činností 

uvedených v článku 11, jež spadají do 

oblasti působnosti tohoto nařízení. 

c) dostatečně školené veterinární lékaře bez 

jakéhokoliv střetu zájmů, kteří se podílejí 

na plnění činností uvedených v článku 11, 

jež spadají do oblasti působnosti tohoto 

nařízení. 

 

 

Pozměňovací návrh  132 

Návrh nařízení 

Čl. 12 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Členské státy podporují provozovatele 

a odborníky pracující se zvířaty 

v získávání, udržování a rozvíjení 

základních znalostí v oblasti zdraví zvířat 

stanovených v článku 10 prostřednictvím 

příslušných programů v oblasti zemědělství 

či akvakultury nebo formálního vzdělávání. 

2. Členské státy podporují a zajišťují, aby 

provozovatelé a odborníci pracující se 

zvířaty získávali, udržovali a rozvíjeli 

základní a odborné znalosti v oblasti 

zdraví zvířat stanovené v článku 10 a 

vyměňovali si osvědčené postupy 
prostřednictvím příslušných programů v 

oblasti zemědělství či akvakultury nebo 

formálního vzdělávání. 
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Pozměňovací návrh  133 

Návrh nařízení 

Čl. 12 – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2a. Pro omezení šíření nákaz musí členské 

státy zakázat: 

 a) odchyt a chov volně žijících ptáků 

s cílem použít je jako živé návnady pro 

lovecké účely;  

 b) dovoz mrtvých volně žijících ptáků, 

jejich částí nebo z nich získaných 

produktů ze třetích zemí pro potravinářské 

účely; 

Odůvodnění 

a) Při odchytu a chovu volně žijících ptáků, kteří mají být použiti jako živá návnada při lovu, 

může docházet k přenosu nákazy, kterou není možné sledovat. Použití a přemisťování volně 

žijících ptáků může ohrozit opatření přijatá k zamezení epidemie a šíření nákazy. b) Závažné 

nákazy, jako je například ptačí chřipka, jsou často přenášeny prostřednictvím dovozu mrtvých 

volně žijících ptáků ze třetích zemí. Vzhledem k tomu, že tyto dovozy jsou velmi omezené, je 

vhodné zařadit tento typ zákazu mezi opatření předběžné opatrnosti a preventivní opatření. 

 

 

Pozměňovací návrh  134 

Návrh nařízení 

Čl. 13 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Příslušný orgán může veterinární lékaře 

pověřit jednou nebo více z následujících 

činností: 

1. Příslušný orgán může veterinární lékaře, 

odborníky zabývající se zdravím zvířat 

nebo další zúčastněné strany pověřit 

jednou nebo více z následujících činností: 

Odůvodnění 

U některých úkolů by mělo být možné použít i jiné osoby než veterinární lékaře, podobně jako 

je to povoleno v současné době. 
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Pozměňovací návrh  135 

Návrh nařízení 

Čl. 13 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Příslušný orgán může veterinární lékaře 

pověřit jednou nebo více z následujících 

činností: 

1. Příslušný orgán může veterinární lékaře 

pověřit jednou nebo více z následujících 

činností, za předpokladu, že nedochází ke 

střetu zájmů: 

 

Pozměňovací návrh  136 

Návrh nařízení 

Čl. 14 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Existuje-li důvodné podezření, že zvířata 

nebo produkty mohou představovat riziko, 

učiní příslušný orgán vhodné kroky 

k informování veřejnosti o povaze rizika a 

o opatřeních, která byla nebo budou přijata 

za účelem zamezení nebo tlumení daného 

rizika, přičemž se zohlední povaha, 

závažnost a rozsah daného rizika a veřejný 

zájem spočívající v informování. 

Existuje-li důvodné podezření, že zvířata 

nebo produkty mohou představovat riziko, 

učiní příslušný orgán vhodné kroky 

k informování veřejnosti o povaze rizika a 

o opatřeních, která byla nebo budou přijata 

za účelem zamezení nebo tlumení daného 

rizika, přičemž se zohlední povaha, 

závažnost a rozsah daného rizika. 

Odůvodnění 

Informace jsou vždy v zájmu veřejnosti, jak ukázala krize vyvolaná BSE. Kromě toho, že šlo 

o závažný veterinární problém, který byl prostřednictvím potravin přenesen na člověka, šlo 

také o velkou krizi důvěry, kdy veřejnost ztratila důvěru v bezpečnost potravinového řetězce 

a tvůrce politik. Informování veřejnosti je klíčem pro zajištění správných základů pro tvorbu 

politik. 

 

Pozměňovací návrh  137 

Návrh nařízení 

Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Komise prostřednictvím prováděcích 

aktů stanoví, které z nákaz uvedených na 

3. Komise je zmocněna přijímat akty v 

přenesené pravomoci v souladu s článkem 
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seznamu podle čl. 8 odst. 1 písm. e) 

podléhají okamžitému hlášení členských 

států v souladu s odstavcem 1 tohoto 

článku. 

253, pokud jde o nákazy uvedené na 

seznamu podle čl. 8 odst. 1 písm. e), jež 

podléhají okamžitému hlášení členských 

států v souladu s odstavcem 1 tohoto 

článku. 

 

Pozměňovací návrh  138 

Návrh nařízení 

Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tyto prováděcí akty se přijímají 

přezkumným postupem podle čl. 255 

odst. 2. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  139 

Návrh nařízení 

Čl. 20 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komise zřídí a spravuje počítačový 

informační systém pro činnost mechanismů 

a nástrojů pro požadavky na hlášení 

v rámci Unie a podávání zpráv v rámci 

Unie podle článků 17, 18 a 19. 

Komise zřídí a spravuje veřejně dostupný 

počítačový informační systém pro činnost 

mechanismů a nástrojů pro požadavky na 

hlášení v rámci Unie a podávání zpráv 

v rámci Unie podle článků 17, 18 a 19. 

 

Pozměňovací návrh  140 

Návrh nařízení 

Čl. 23 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Provozovatelé zajistí, aby v zařízeních, 

za něž jsou odpovědní, uskutečňovali 

veterinární lékaři veterinární kontroly, je-li 

to vzhledem k rizikům, která dané zařízení 

představuje, vhodné, a to s přihlédnutím 

k: 

1. Provozovatelé zajistí, aby v zařízeních, 

za něž jsou odpovědní, uskutečňovali 

veterinární lékaři veterinární kontroly. 

Uvedené veterinární kontroly se 

uskutečňují s četností, jež je úměrná 

rizikům, která dané zařízení představuje, 

a to s přihlédnutím k: 
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Odůvodnění 

V zařízeních s nižšími standardy v oblasti zdraví zvířat a jejich životních podmínek by se měly 

veterinární kontroly uskutečňovat s četností, jež je úměrná vyšším rizikům, která dané zařízení 

představuje. 

 

Pozměňovací návrh  141 

Návrh nařízení 

Čl. 23 – odst. 1 – písm. a a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 aa) typu produkce potravin; 

 

Pozměňovací návrh  142 

Návrh nařízení 

Čl. 23 – odst. 1 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) zárukám dobrých životních podmínek 

zvířat, které zařízení uplatňuje; 

 

 

Pozměňovací návrh  143 

Návrh nařízení 

Čl. 23 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) převažující epizootologické situaci v 

oblasti nebo regionu. 

 

Pozměňovací návrh  144 

Návrh nařízení 

Čl. 23 – odst. 1 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Uvedené veterinární kontroly se vypouští se 
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uskutečňují s četností, jež je úměrná 

rizikům, která dané zařízení představuje. 

 

Pozměňovací návrh  145 

Návrh nařízení 

Čl. 23 – odst. 2 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) zjištění jakýchkoli znaků poukazujících 

na výskyt nákaz uvedených na seznamu 

nebo nově se objevujících nákaz; 

a) zjištění jakýchkoli znaků poukazujících 

na výskyt nákaz uvedených na seznamu 

nebo nově se objevujících nákaz a/nebo 

rizikových faktorů způsobujících tyto 

nákazy; 

 

 

Pozměňovací návrh  146 

Návrh nařízení 

Čl. 23 – odst. 2 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) poskytovat informace příslušným 

orgánům v oblasti zdraví zvířat s cílem 

doplnit dozor uvedený v článku 25. 

Odůvodnění 

Tento pozměňovací návrh se snaží příslušným orgánům umožnit doplnit informace 

v systémech dozoru vytvořených dle článku 25 a výsledky veterinárních kontrol prováděných 

dle článku 23 o informace od provozovatelů. 

Pozměňovací návrh  147 

Návrh nařízení 

Čl. 24 – písm. a – bod i 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

i) kritérií stanovených v čl. 23 odst. 1, jež 

mají být zohledněna při určení: 

i) kritérií stanovených v čl. 23 odst. 1, jež 

mají být zohledněna při určení rizika, které 

zařízení představují, a četnosti těchto 

veterinárních kontrol; 
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– typu zařízení, jež musí podléhat 

veterinárním kontrolám, 

 

– četnosti těchto veterinárních kontrol;  

 

Pozměňovací návrh  148 

Návrh nařízení 

Článek 24 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) určení typů zařízení, jež mají podléhat 

veterinárním kontrolám. 

vypouští se 

Odůvodnění 

Veterinárním kontrolám by měly podléhat všechny typy zařízení. Výjimky pouze povedou 

k novým, potenciálně neznámým vektorům nákazy. 

 

Pozměňovací návrh  149 

Návrh nařízení 

Čl. 26 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Plánování, prostředky, diagnostické 

metody, četnost, intenzita, cílená populace 

zvířat a odběr vzorků týkající se dozoru 

podle čl. 25 odst. 1 musí být vhodné 

a přiměřené cílům dozoru, přičemž se 

zohlední: 

Plánování, prostředky, diagnostické 

metody, četnost, intenzita, cílená populace 

zvířat a odběr vzorků týkající se dozoru 

podle čl. 25 odst. 1 musí být v souladu se 

zásadou předběžné opatrnosti a vhodné a 

přiměřené cílům dozoru, přičemž se 

zohlední:  

 

Pozměňovací návrh  150 

Návrh nařízení 

Čl. 27 – odst. 1 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) historickým zkušenostem s nákazou v 

členském státě, jeho oblasti nebo 

jednotce; 
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Odůvodnění 

Ne všechny členské státy uplatňují programy dozoru stejným způsobem a tuto rozmanitost je 

třeba vzít v úvahu. 

 

Pozměňovací návrh  151 

Návrh nařízení 

Čl. 28 – písm. a a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 aa) nákaz uvedených na seznamu podle 

čl. 8 odst. 1 písm. e), které podléhají 

programům dozoru; 

 

Pozměňovací návrh  152 

Návrh nařízení 

Článek 29 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) určení, které z nákaz uvedených na 

seznamu podle čl. 8 odst. 1 písm. e) 

podléhají programům dozoru; 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  153 

Návrh nařízení 

Čl. 30 – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) vypracují program pro eradikaci nebo 

k prokázání statusu oblasti prosté dané 

nákazy uvedené na seznamu, který se má 

provádět v populacích zvířat dotčených 

danou nákazou a který pokrývá příslušné 

části jejich území nebo příslušné oblasti 

nebo jednotky (dále jen „povinný 

eradikační program“); 

a) vypracují program pro eradikaci, nejlépe 

prostřednictvím očkování nebo jinou 

léčbou, nebo k prokázání statusu oblasti 

prosté dané nákazy uvedené na seznamu, 

který se má provádět v populacích zvířat 

dotčených danou nákazou a který pokrývá 

příslušné části jejich území nebo příslušné 

oblasti nebo jednotky (dále jen „povinný 

eradikační program“); 
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Pozměňovací návrh  154 

Návrh nařízení 

Čl. 30 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Členské státy, které nejsou prosté nebo 

o kterých se neví, že jsou prosté jedné nebo 

více nákaz uvedených na seznamu podle 

čl. 8 odst. 1 písm. c), a které se rozhodnou 

vypracovat program pro eradikaci dané 

nákazy uvedené na seznamu, který se má 

provádět v populacích zvířat touto nákazou 

postižených a na příslušné části jejich 

území nebo v jejich oblastech nebo 

jednotkách (dále jen „dobrovolný 

eradikační program“), předloží Komisi 

tento program ke schválení. 

2. Členské státy, které nejsou prosté nebo 

o kterých se neví, že jsou prosté jedné nebo 

více nákaz uvedených na seznamu podle 

čl. 8 odst. 1 písm. c), a které se rozhodnou 

vypracovat program pro eradikaci dané 

nákazy uvedené na seznamu, nejlépe 

prostřednictvím očkování nebo jinou 

léčbou, který se má provádět v populacích 

zvířat touto nákazou postižených a na 

příslušné části jejich území nebo v jejich 

oblastech nebo jednotkách (dále jen 

„dobrovolný eradikační program“), 

předloží Komisi tento program ke 

schválení. 

 

Pozměňovací návrh  155 

Návrh nařízení 

Čl. 30 – odst. 3 – pododstavec 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komise může v případě nutnosti 

prostřednictvím prováděcích aktů změnit 

nebo ukončit eradikační programy 

schválené v souladu s písmeny a) a b). 

Tyto prováděcí akty se přijímají 

přezkumným postupem podle čl. 255 

odst. 2. 

Komise může v případě nutnosti 

prostřednictvím prováděcích aktů 

požadovat po členském státu, aby změnil 
nebo ukončil eradikační programy 

schválené v souladu s písmeny a) a b). 

Tyto prováděcí akty se přijímají 

přezkumným postupem podle čl. 255 

odst. 2. 

 

 

Pozměňovací návrh  156 

Návrh nařízení 

Čl. 31 – odst. 1 – písm. a 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) opatření pro tlumení nákazy za účelem 

eradikace patogenního původce ze zařízení, 

jednotek a oblastí, v nichž se nákaza 

vyskytuje, a zabránění opětovnému 

infikování; 

a) opatření pro tlumení nákazy za účelem 

eradikace patogenního původce ze zařízení, 

nejlépe prostřednictvím očkování nebo 

jinou léčbou, jednotek a oblastí, v nichž se 

nákaza vyskytuje, a zabránění opětovnému 

infikování s přihlédnutím k humánním 

metodám řízení. Hromadné utrácení jako 

opatření pro tlumení nákazy by mělo být 

pouze krajní možností pro případ, kdy 

nebudou účinná opatření ke zlepšení 

biologické bezpečnosti nebo programy 

očkování. 

 

Pozměňovací návrh  157 

Návrh nařízení 

Článek 32 – písm. c 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) popis opatření pro tlumení nákazy 

v rámci povinného nebo dobrovolného 

eradikačního programu podle čl. 31 odst. 1 

a pravidel přijatých podle čl. 31 odst. 2; 

c) popis opatření pro tlumení nákazy v 

rámci povinného nebo dobrovolného 

eradikačního programu podle čl. 31 odst. 1 

a pravidel přijatých podle čl. 31 odst. 2 a 

v případě očkování nebo jiné léčby popis 

použitých veterinárních přípravků nebo 

postupů;  

 

 

Pozměňovací návrh  158 

Návrh nařízení 

Čl. 32 – odst. 1 – písm. f a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fa) dopady opatření k tlumení nákaz na 

dobré životní podmínky zvířat a možné 

dopady na necílové populace zvířat. 
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Pozměňovací návrh  159 

Návrh nařízení 

Čl. 35 – nadpis 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Prováděcí pravomoci Prováděcí pravomoci a přenesení 

pravomocí v oblasti ukazatelů výkonnosti 

 

Pozměňovací návrh  160 

Návrh nařízení 

Článek 35 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) ukazatele výkonnosti; vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  161 

Návrh nařízení 

Čl. 35 – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2a. Komise je zmocněna k přijímání aktů 

v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 253 týkajících se stanovení 

ukazatelů k měření výkonnosti povinných 

nebo dobrovolných eradikačních 

programů uvedených v článcích 30, 31 a 

32. 

 

Pozměňovací návrh  162 

Návrh nařízení 

Čl. 36 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Jsou-li podmínky stanovené v odstavci 1 

a 2 splněny, Komise prostřednictvím 

prováděcího aktu schválí žádosti 

členských států o status území prostého 

3. Jsou-li podmínky stanovené v odstavci 1 

a 2 splněny, Komise je v souladu 

s článkem 253 zmocněna k přijímání aktů 

v přenesené pravomoci, které se týkají 
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nákazy, v případě potřeby s výhradou 

změn. 

schválení žádosti členských států o status 

území prostého nákazy, v případě potřeby 

s výhradou změn. 

Odůvodnění 

Status území prostého nákazy je důležitý zdravotní status související se samou podstatou 

tohoto nařízení. O udělení statusu území prostého nákazy by neměla existovat důvodná 

pochybnost a Evropský parlament a Rada by měly mít v této otázce demokratický dohled. 

 

Pozměňovací návrh  163 

Návrh nařízení 

Čl. 36 – odst. 3 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tyto prováděcí akty se přijímají 

přezkumným postupem podle čl. 255 

odst. 2. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  164 

Návrh nařízení 

Čl. 36 – odst. 3 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a. Komise i členské státy budou 

podporovat existenci statusu území 

prostého nákazy u území, oblastí 

a jednotek. 

 

Pozměňovací návrh  165 

Návrh nařízení 

Čl. 37 – odst. 4 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. Jsou-li podmínky stanovené 

v odstavcích 1 nebo 2 a 3 splněny, Komise 

prostřednictvím prováděcích aktů uzná 

status území prostého nákazy u jednotek, 

v případě potřeby s výhradou změn. 

vypouští se 
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Pozměňovací návrh  166 

Návrh nařízení 

Čl. 37 – odst. 4 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tyto prováděcí akty se přijímají 

přezkumným postupem podle čl. 255 

odst. 2. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  167 

Návrh nařízení 

Čl. 37 – odst. 5 – písm. -a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 -a) uznání statusu území prostého nákazy 

u jednotek, v případě potřeby s výhradou 

změn, jsou-li splněny podmínky stanovené 

v odstavcích 1 nebo 2 a 3.  

 

Pozměňovací návrh  168 

Návrh nařízení 

Čl. 39 – písm. a a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 aa) nákazy uvedené na seznamu podle 

čl. 8 odst. 1 písm. a), b) a c), pro které lze 

zřídit jednotky prosté nákazy v souladu 

s článkem 37; 

 

Pozměňovací návrh  169 

Návrh nařízení 

Článek 40 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) stanovení, pro které nákazy uvedené na vypouští se 
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seznamu podle čl. 8 odst. 1 písm. a), b) 

a c) lze zřídit jednotky prosté nákazy 

v souladu s článkem 37; 

 

Pozměňovací návrh  170 

Návrh nařízení 

Čl. 42 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Jestliže má členský stát důvod se 

domnívat, že některá z podmínek pro 

zachování statusu území prostého nákazy 

členského státu nebo jeho oblasti nebo 

jednotky byla porušena, neprodleně: 

1. Jestliže má členský stát důvod se 

domnívat nebo byl upozorněn oznámením 

Komise, že některá z podmínek pro 

zachování statusu území prostého nákazy 

členského státu nebo jeho oblasti nebo 

jednotky byla porušena, neprodleně: 

 

Pozměňovací návrh  171 

Návrh nařízení 

Čl. 42 – odst. 4 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. Komise prostřednictvím prováděcích 

aktů odejme schválení statusu území 

prostého nákazy členského státu nebo 

oblasti, kterým bylo přiznáno v souladu 

s čl. 36 odst. 3, nebo uznání statusu území 

prostého nákazy u jednotky, které bylo 

přiznáno v souladu s čl. 37 odst. 4 po 

získání informací uvedených v odstavci 3 

tohoto článku od členského státu o tom, že 

podmínky pro zachování statusu území 

prostého nákazy již nejsou splněny. 

4. Komise je v souladu s článkem 253 

zmocněna k přijímání aktů v přenesené 

pravomoci, pokud jde o odejmutí 
schválení statusu území prostého nákazy 

členského státu nebo oblasti, kterým bylo 

přiznáno v souladu s čl. 36 odst. 3, nebo 

uznání statusu území prostého nákazy u 

jednotky, které bylo přiznáno v souladu s 

čl. 37 odst. 4 po získání informací 

uvedených v odstavci 3 tohoto článku od 

členského státu o tom, že podmínky pro 

zachování statusu území prostého nákazy 

již nejsou splněny. 

Odůvodnění 

Právní oprava textu. „Pozastavení, odejmutí a obnovení statusu území prostého nákazy“ tvoří 

hlavní část tohoto nařízení a nemělo by být měněno nebo doplňováno prováděcím aktem, ale 

mělo by být předmětem demokratického dohledu ze strany Evropského parlamentu a Rady. 
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Pozměňovací návrh  172 

Návrh nařízení 

Čl. 42 – odst. 4 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tyto prováděcí akty se přijímají 

přezkumným postupem podle čl. 255 

odst. 2. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  173 

Návrh nařízení 

Čl. 42 – odst. 4 – pododstavec 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

V řádně odůvodněných případech ze 

závažných mimořádně naléhavých 

důvodů, kdy se nákaza uvedená na 

seznamu uvedená v odstavci 3 tohoto 

článku rychle šíří a představuje riziko 

s velmi významným dopadem na zdraví 

zvířat nebo na veřejné zdraví, hospodářství 

nebo společnost, přijme Komise okamžitě 

použitelné prováděcí akty v souladu 

s postupem stanoveným v čl. 255 odst. 3. 

Pokud to vyžadují závažné mimořádně 

naléhavé důvody v případě nákazy 

uvedené na seznamu uvedené v odstavci 3 

tohoto článku, která se rychle šíří a 

představuje riziko s velmi významným 

dopadem na zdraví zvířat nebo na veřejné 

zdraví, hospodářství nebo společnost, 

použije se na akty v přenesené pravomoci 

přijímané podle tohoto článku postup 

stanovený v článku 254. 

 Komise nejpozději do šesti týdnů od přijetí 

těchto mimořádných opatření předloží 

Evropskému parlamentu a Radě zprávu 

popisující podrobně tato opatření a 

případně jejich dopad na: 

 – zemědělskou produkci a/nebo produkci 

akvakultury v Unii; 

 – fungování vnitřního trhu; 

 – veřejné zdraví, zdraví zvířat, dobré 

životní podmínky zvířat a životní prostředí.  

 

 

Pozměňovací návrh  174 

Návrh nařízení 

Čl. 43 – odst. 2 – písm. e 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

е) ustanovení o případném nouzovém 

očkování; 

е) ustanovení o případném preventivním a 

nouzovém očkování; 

 

Pozměňovací návrh  175 

Návrh nařízení 

Čl. 44 – odst. 1 – písm. c 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) novým poznatkům a vývoji nástrojů pro 

tlumení nákaz. 

c) novým poznatkům a vývoji nákaz 

uvedených na seznamu a nástrojů pro 

tlumení nákaz. 

 

Pozměňovací návrh  176 

Návrh nařízení 

Čl. 46 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Členské státy mohou přijmout opatření 

týkající se používání veterinárních léčivých 

přípravků pro nákazy uvedené na seznamu 

s cílem zajistit účinnější prevenci nákaz 

nebo tlumení těchto nákaz, jsou-li tato 

opatření v souladu s pravidly pro používání 

veterinárních léčivých přípravků 

stanovenými v aktech v přenesené 

pravomoci přijatých v souladu s článkem 

47. 

1. Členské státy přijmou opatření týkající 

se používání veterinárních léčivých 

přípravků pro nákazy uvedené na seznamu 

s cílem zajistit účinnější prevenci nákaz 

nebo tlumení těchto nákaz, jsou-li tato 

opatření v souladu s pravidly pro používání 

veterinárních léčivých přípravků 

stanovenými v aktech v přenesené 

pravomoci přijatých v souladu s článkem 

47. 

 

Pozměňovací návrh  177 

Návrh nařízení 

Čl. 46 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) pokyny a školení o odpovědném 

používání veterinárních léčivých 

přípravků, včetně nepřetržitého 
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profesního rozvoje. 

 

Pozměňovací návrh  178 

Návrh nařízení 

Čl. 46 – odst. 2 – písm. d a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 da) dopad používání veterinárních 

léčivých přípravků na lidské zdraví, 

zejména hrozba rostoucí antimikrobiální 

rezistence. 

 

Pozměňovací návrh  179 

Návrh nařízení 

Čl. 48 – odst. 3 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) biologické produkty, které mají být 

obsaženy v bankách antigenů, očkovacích 

látek a diagnostických činidel Unie pro 

nákazy uvedené na seznamu podle čl. 8 

odst. 1 písm. a); 

 

Pozměňovací návrh  180 

Návrh nařízení 

Čl. 48 – odst. 3 – písm. b b (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 bb) typy těchto biologických produktů, 

které mají být obsaženy v bankách 

antigenů, očkovacích látek a 

diagnostických činidel Unie, a množství 

pro každou konkrétní nákazu uvedenou 

na seznamu podle čl. 8 odst. 1 písm. a), 

pro niž banka existuje; 
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Pozměňovací návrh  181 

Návrh nařízení 

Čl. 49 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) třetím zemím nebo územím, pod 

podmínkou, že je primárně určeno 

k zabránění rozšíření nákazy do Unie. 

b) třetím zemím nebo územím. 

 

Pozměňovací návrh  182 

Návrh nařízení 

Článek 50 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) které z těchto biologických produktů 

mají být obsaženy v bankách antigenů, 

očkovacích látek a diagnostických činidel 

Unie a pro které nákazy uvedené na 

seznamu podle čl. 8 odst. 1 písm. a); 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  183 

Návrh nařízení 

Článek 50 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) typy těchto biologických produktů, 

které mají být obsaženy v bankách 

antigenů, očkovacích látek 

a diagnostických činidel Unie a v jakých 

množstvích pro každou konkrétní nákazu 

uvedenou na seznamu podle čl. 8 odst. 1 

písm. a), pro niž banka existuje; 

vypouští se 

 

 

Pozměňovací návrh  184 

Návrh nařízení 

Čl. 55 – odst. 1 – písm. c 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) použít vhodná opatření biologické 

bezpečnosti s cílem zabránit šíření 

patogenního původce uvedeného na 

seznamu na jiná zvířata nebo na člověka; 

c) zajistit, aby byla použita vhodná 

opatření biologické bezpečnosti s cílem 

zabránit šíření patogenního původce 

uvedeného na seznamu na jiná zvířata nebo 

na člověka; 

Odůvodnění 

Není třeba, aby opatření biologické bezpečnosti prováděl příslušný orgán, ale příslušný 

provozovatel.  

 

 

Pozměňovací návrh  185 

Návrh nařízení 

Čl. 55 – odst. 1 – písm. d 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

d) případně zabránit dalšímu šíření 

patogenního původce, držet chovaná 

zvířata druhů uvedených na seznamu pro 

příslušnou nákazu uvedenou na seznamu 

v izolaci a zabránit styku s volně žijícími 

zvířaty;  

d) zabránit dalšímu šíření patogenního 

původce, držet chovaná zvířata druhů 

uvedených na seznamu pro příslušnou 

nákazu uvedenou na seznamu v izolaci a 

zabránit styku s volně žijícími zvířaty; 

Odůvodnění 

 

Pozměňovací návrh  186 

Návrh nařízení 

Čl. 55 – odst. 1 – písm. e 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

e) omezit pohyb chovaných zvířat, 

produktů a případně osob, vozidel 

a veškerého materiálu či jiných 

prostředků, kterými by se patogenní 

původce mohl rozšířit do nebo ze zařízení, 

domácností, potravinářských 

a krmivářských podniků, zařízení 

zacházejících s vedlejšími produkty 

(Netýká se české verze); 
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živočišného původu nebo jakéhokoliv 

jiného místa, kde existuje podezření 

z výskytu dané nákazy uvedené na 

seznamu, pokud je to nezbytné k tomu, 

aby se zabránilo šíření nákazy uvedené na 

seznamu; 

Odůvodnění 

Jazyková úprava. 

 

 

Pozměňovací návrh  187 

Návrh nařízení 

Čl. 57 – odst. 2 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) vypočítat pravděpodobnou délku období 

výskytu dané nákazy uvedené na seznamu; 

b) vypočítat pravděpodobnou délku období 

od zavlečení dané nákazy uvedené na 

seznamu; 

Odůvodnění 

Zjištění nákazy vždy následuje až po jejím zavlečení. 

 

Pozměňovací návrh  188 

Návrh nařízení 

Článek 61 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) usmrcení a odstranění nebo porážka 

zvířat, která mohou být kontaminována 

a přispět k šíření nákazy uvedené na 

seznamu; 

vypouští se 
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Pozměňovací návrh  189 

Návrh nařízení 

Čl. 61 – odst. 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Příslušný orgán přijme opatření pro 

tlumení nákaz, které může vést k usmrcení 

a odstranění nebo porážce zvířat, jež 

mohou být kontaminována a přispívat k 

šíření nákazy uvedené na seznamu, teprve 

po důkladném posouzení hospodářských a 

sociálních dopadů a dopadů na dobré 

životní podmínky zvířat a na životní 

prostředí, jež má použití veterinárních 

léčivých přípravků ve srovnání s jinými 

dostupnými strategiemi pro prevenci a 

tlumení nákaz; 

 

Pozměňovací návrh  190 

Návrh nařízení 

Čl. 61 – odst. 2 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) vlivu těchto opatření na genetickou 

rozmanitost hospodářských zvířat a 

nutnosti zachovat genetické zdroje 

hospodářských zvířat. 

 

 

Pozměňovací návrh  191 

Návrh nařízení 

Čl. 62 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Ukáže-li epizootologické šetření podle 

čl. 57 odst. 1, že pravděpodobný původ 

nákazy uvedené na seznamu podle čl. 8 

odst. 1 písm. a) je v jiném členském státě 

nebo že je pravděpodobné, že nákaza 

uvedená na seznamu se rozšířila do jiného 

2. Ukáže-li epizootologické šetření podle 

čl. 57 odst. 1, že pravděpodobný původ 

nákazy uvedené na seznamu podle čl. 8 

odst. 1 písm. a) je v jiném členském státě 

nebo že je pravděpodobné, že nákaza 

uvedená na seznamu se rozšířila do jiného 
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členského státu, informuje příslušný orgán 

o této skutečnosti daný členský stát. 

členského státu, informuje příslušný orgán 

o této skutečnosti daný členský stát a 

Komisi. 

Odůvodnění 

The Commission should also receive this information. 

 

 

Pozměňovací návrh  192 

Návrh nařízení 

Čl. 65 – odst. 1 – písm. g 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

g) určení nebo případně schválení 

potravinářského podniku pro účely porážky 

zvířat nebo ošetření produktů živočišného 

původu pocházejících z uzavřených pásem; 

g) určení nebo případně schválení 

potravinářského podniku pro účely porážky 

zvířat s předchozím omráčením nebo pro 

ošetření produktů živočišného původu 

pocházejících z uzavřených pásem; 

 

 

Pozměňovací návrh  193 

Návrh nařízení 

Čl. 69 – odst. 3 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a. Je-li očkovací látka certifikována jako 

bezpečná pro lidskou spotřebu, mělo by se 

předejít následné porážce neinfikovaných 

očkovaných zvířat. 

Odůvodnění 

Zvířata, která jsou preventivně očkována, jsou často později poražena, neboť očkované maso 

má mnohem nižší tržní hodnotu. Nicméně vzhledem k tomu, že očkované maso nepředstavuje 

riziko pro lidské zdraví, mělo by se zabránit porážce neinfikovaných očkovaných zvířat. 

 

 

Pozměňovací návrh  194 

Návrh nařízení 
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Čl. 70 – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) provede v případně potřeby s ohledem 

na konkrétní nákazu uvedenou na seznamu 

dozor u volně žijících populací zvířat; 

a) provede v případně potřeby s ohledem 

na konkrétní nákazu uvedenou na seznamu 

dozor u volně žijících populací zvířat a 

mezi volně žijícími zvířaty drženými v 

zajetí, které patří ke stejnému druhu; 

Odůvodnění 

Tento pozměňovací návrh slouží k zahrnutí i chycených volně žijících zvířat nebo zvířat, která 

se narodila a jsou chována v zajetí. 

 

 

Pozměňovací návrh  195 

Návrh nařízení 

Čl. 70 – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) provede v případně potřeby s ohledem 

na konkrétní nákazu uvedenou na seznamu 

dozor u volně žijících populací zvířat; 

a) provede v případně potřeby s ohledem 

na konkrétní nákazu uvedenou na seznamu 

dozor u volně žijících populací zvířat a 

případně u chovaných zvířat;; 

Odůvodnění 

V případě výskytu ohniska nákazy u volně žijících zvířat může být důležité znát stav nákazy u 

chovaných zvířat. 

 

Pozměňovací návrh  196 

Návrh nařízení 

Čl. 70 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) přijme nezbytná opatření k prevenci 

a tlumení nákaz s cílem zabránit dalšímu 

šíření dané nákazy uvedené na seznamu. 

b) přijme nezbytná opatření k prevenci 

a tlumení nákaz s cílem zabránit dalšímu 

šíření dané nákazy uvedené na seznamu. 

Příslušný orgán přijme opatření pro 

tlumení nákaz, které může vést k usmrcení 

a odstranění zvířat, jež mohou být 
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kontaminována a přispívat k šíření nákazy 

uvedené na seznamu, teprve po 

důkladném posouzení hospodářských a 

sociálních dopadů a dopadů na dobré 

životní podmínky zvířat a na životní 

prostředí; 

 

 

Pozměňovací návrh  197 

Návrh nařízení 

Čl. 78 – odst. 3 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) postižená chovaná zvířata; b) postižená chovaná zvířata, zejména 

pokud patří mezi ohrožená plemena nebo 

druhy.  

Odůvodnění 

Tento pozměňovací návrh má za cíl chránit ohrožené druhy a plemena. 

 

Pozměňovací návrh  198 

Návrh nařízení 

Čl. 80 – odst. 3 c (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ca) dopad opatření k tlumení nákaz na 

životní prostředí a necílová zvířata; 

 

Pozměňovací návrh  199 

Návrh nařízení 

Čl. 80 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. c b (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 cb) dopad hromadného usmrcení volně 

žijících zvířat na biologickou rozmanitost. 

 

 



 

PE521.493v03-00 86/132 AD\1017500CS.doc 

CS 

Pozměňovací návrh  200 

Návrh nařízení 

Čl. 80 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. c c (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 cc) dostupnost možných vakcín a jiných 

opatření biologické bezpečnosti jako 

alternativy k hromadnému usmrcení 

volně žijících zvířat. 

 

Pozměňovací návrh  201 

Návrh nařízení 

Čl. 80 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Příslušný orgán přijme opatření pro 

tlumení nákaz, které může vést k usmrcení 

a odstranění zvířat, jež mohou být 

kontaminována a přispívat k šíření nákazy 

uvedené na seznamu, teprve po 

důkladném posouzení hospodářských a 

sociálních dopadů a dopadů na dobré 

životní podmínky zvířat a na životní 

prostředí; 

 

 

 

Pozměňovací návrh  202 

Návrh nařízení 

Čl. 82 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Provozovatelé provozující zařízení, jež 

chovají suchozemská zvířata či odebírají, 

vyrábějí, zpracovávají nebo skladují 

zárodečné produkty, za účelem registrace 

v souladu s článkem 88 před tím, než tyto 

činnosti zahájí: 

1. Provozovatelé provozující zařízení, jež 

chovají suchozemská zvířata či odebírají, 

vyrábějí, zpracovávají nebo skladují 

zárodečné produkty, předtím, než tyto 

činnosti zahájí, za účelem registrace 

zařízení v souladu s článkem 88: 
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Odůvodnění 

Článek je o povinnosti registrace zařízení. Současné znění vzbuzuje dojem, že se registrace 

týká provozovatele, a ne zařízení. 

 

Pozměňovací návrh  203 

Návrh nařízení 

Čl. 82 – odst. 1 – bod iv a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 iva) zda zařízení hodlá používat zárodečné 

produkty za účelem produkce klonů, nebo 

zda hodlá využívat zárodečné produkty v 

procesech, které vedou k produkci klonů; 

 

Pozměňovací návrh  204 

Návrh nařízení 

Čl. 83 – odst. 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Členské státy oznámí Komisi všechna 

provedená osvobození a vedou záznamy o 

všech zařízeních na svém území, která 

byla osvobozena. Zařízení, která mají za 

cíl produkovat klony nebo se podílet na 

procesu produkce klonů, nemohou být za 

žádných okolností osvobozena od 

povinnosti registrace. 

Odůvodnění 

Osvobození mohou vést k mezerám v legislativě a mezery mohou vést k rizikům poškozujícím 

lidské zdraví a zdraví zvířat. Registrace osvobození zajistí sledovatelnost. 
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Pozměňovací návrh  205 

Návrh nařízení 

Čl. 85 – odst. 1 – písm. b – bod iv a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 iva) trvání a vzdálenost přepravy. 

 

 

Pozměňovací návrh  206 

Návrh nařízení 

Čl. 85 – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2a. Přepravci kopytníků však musí mít 

povolení podle nařízení Rady (ES) č. 

1/20051a ze dne 22. prosince 2004 o 

ochraně zvířat během přepravy a 

souvisejících činností a o změně směrnic 

64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení (ES) 

č. 1255/97. 

 __________________ 

 1aÚř. věst. L 3, 5.1.2005, s.1 

Odůvodnění 

Je třeba připomenout, že každý druh dopravy však musí být povolení podle nařízení (ES) č. 

1/2005. 

 

 

Pozměňovací návrh  207 

Návrh nařízení 

Článek 86 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 86 vypouští se 

Odchylky od povinnosti registrace 

přepravců chovaných kopytníků 

 

Odchylně od čl. 85 odst. 1 mohou členské 

státy osvobodit od povinnosti registrace 
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určité kategorie přepravců, a to 

s přihlédnutím k těmto kritériím: 

a) vzdálenosti, na které přepravují daná 

chovaná suchozemská zvířata; 

 

b) kategorie, druh a počet přepravovaných 

chovaných suchozemských zvířat. 

 

Odůvodnění 

Všechny odchylky od povinnosti registrace přepravců by měly být zrušeny, protože jsou příliš 

často používány k obcházení pravidel a předpisů, které slouží k omezení šíření epidemií a 

nákaz. 

 

 

Pozměňovací návrh  208 

Návrh nařízení 

Čl. 87 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) typů přepravců, kteří mohou být od 

povinnosti registrace ze strany členských 

států podle článku 86 osvobozeni 

v případě, že tento typ přepravy 

představuje nevýznamné riziko, a 

s přihlédnutím ke kritériím stanoveným 

v uvedeném článku. 

vypouští se 

Odůvodnění 

Všechny odchylky od povinnosti registrace přepravců by měly být zrušeny, protože jsou příliš 

často používány k obcházení pravidel a předpisů, které slouží k omezení šíření epidemií a 

nákaz. 

 

 

Pozměňovací návrh  209 

Návrh nařízení 

Čl. 89 – odst. 4 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) kategorie a druhy chovaných 

suchozemských zvířat nebo zárodečných 

a) kategorie a druhy nebo plemena 

chovaných suchozemských zvířat nebo 
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produktů v zařízení; zárodečných produktů odebíraných, 

produkovaných, skladovaných nebo 

zpracovávaných v zařízení; 

Odůvodnění 

Vyjasnění s cílem zajistit začlenění plemen. 

 

Pozměňovací návrh  210 

Návrh nařízení 

Čl. 89 – odst. 4 – písm. d a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 da) životní podmínky zvířat, které mohou 

mít vliv na bezpečnost potravin a lidské 

zdraví. 

 

 

Pozměňovací návrh  211 

Návrh nařízení 

Čl. 94 – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2a. Příslušný orgán udělí zařízení 

schválení, jestliže se na základě žádosti 

provozovatele a následné kontroly na 

místě v zařízení provedené příslušným 

orgánem podle odst. 1 a 2 tohoto článku 

zdá, že splňuje všechny požadavky pro 

schválení uvedené v čl. 92 odst. 1 a v 

pravidlech přijatých podle čl. 92 odst. 2. 

Odůvodnění 

Je nutné zařadit odstavec, podle něhož příslušný orgán udělí úplné schválení, jestliže jsou 

požadavky splněny. 
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Pozměňovací návrh  212 

Návrh nařízení 

Čl. 94 – odst. 4 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Jestliže z kontroly na místě vyplývá, že 

bylo dosaženo očividného pokroku, avšak 

zařízení ještě nesplňuje všechny tyto 

požadavky, může příslušný orgán platnost 

dočasného schválení prodloužit. Platnost 

dočasného schválení však nepřesáhne 

celkovou dobu šesti měsíců. 

Jestliže z kontroly na místě vyplývá, že 

bylo dosaženo očividného pokroku, avšak 

zařízení ještě nesplňuje všechny tyto 

požadavky, může příslušný orgán platnost 

dočasného schválení prodloužit a poskytne 

nezbytné účinné pokyny s cílem přispět k 

úspěšnému odstranění nedostatku. 

Platnost dočasného schválení však 

nepřesáhne celkovou dobu šesti měsíců. 

 

Pozměňovací návrh  213 

Návrh nařízení 

Čl. 96 – odst. 1 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tento registr zpřístupní ostatním členským 

státům a veřejnosti. 

Tento registr zpřístupní ostatním členským 

státům a veřejnosti na vyhrazené 

internetové stránce. 

Odůvodnění 

Z důvodu transparentnosti je důležité, aby existovala vyhrazená internetová stránka, na které 

občané, zúčastněné strany, členské státy a provozovatelé naleznou všechna zařízení a 

přepravce. 

 

Pozměňovací návrh  214 

Návrh nařízení 

Čl. 97 – odst. 1 – písm. e – bod ii 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

ii) typ produkce; ii) typ a intenzitu produkce; 
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Pozměňovací návrh  215 

Návrh nařízení 

Čl. 97 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Zařízení, která jsou osvobozena od 

požadavku registrace v souladu s článkem 

83, může členský stát osvobodit od 

požadavku na vedení záznamů 

o informacích uvedených v odstavci 1 

tohoto článku. 

2. Zařízení, která jsou osvobozena od 

požadavku registrace v souladu s článkem 

83, může členský stát osvobodit od 

požadavku na vedení záznamů 

o informacích uvedených v odstavci 1 

tohoto článku. Členské státy oznámí 

Komisi všechna provedená osvobození a 

vedou záznamy o všech zařízeních na 

svém území, která byla osvobozena. 

Odůvodnění 

Osvobození mohou vést k mezerám v legislativě a mezery mohou vést k rizikům poškozujícím 

lidské zdraví a zdraví zvířat. Registrace osvobození zajistí sledovatelnost. 

 

Pozměňovací návrh  216 

Návrh nařízení 

Čl. 98 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Zařízení, která jsou osvobozena od 

požadavku registrace v souladu s článkem 

84, může členský stát osvobodit od 

požadavku na vedení záznamů 

o informacích uvedených v odstavci 1 

tohoto článku. 

2. Zařízení, která jsou osvobozena od 

požadavku registrace v souladu s článkem 

84, může členský stát osvobodit od 

požadavku na vedení záznamů 

o informacích uvedených v odstavci 1 

tohoto článku. Členské státy oznámí 

Komisi všechna provedená osvobození a 

vedou záznamy o všech zařízeních na 

svém území, která byla osvobozena. 

Odůvodnění 

Osvobození mohou vést k mezerám v legislativě a mezery mohou vést k rizikům poškozujícím 

lidské zdraví a zdraví zvířat. Registrace osvobození zajistí sledovatelnost. 

 



 

AD\1017500CS.doc 93/132 PE521.493v03-00 

 CS 

Pozměňovací návrh  217 

Návrh nařízení 

Čl. 99 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Přepravce, kteří jsou osvobozeni od 

požadavku registrace v souladu s článkem 

86, může členský stát osvobodit od 

požadavku na vedení záznamů 

o informacích uvedených v odstavci 1 

tohoto článku. 

2. Přepravce, kteří jsou osvobozeni od 

požadavku registrace v souladu s článkem 

86, může členský stát osvobodit od 

požadavku na vedení záznamů 

o informacích uvedených v odstavci 1 

tohoto článku. Členské státy oznámí 

Komisi všechna provedená osvobození a 

vedou záznamy o všech zařízeních na 

svém území, která byla osvobozena. 

 

 

Pozměňovací návrh  218 

Návrh nařízení 

Čl. 101 – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) formátu záznamů uvedených v čl. 97 

odst. 1, čl. 98 odst. 1 a čl. 99 odst. 1 a 

v pravidlech přijatých podle článku 100; 

a) pravidel přijatých podle článku 100; 

Odůvodnění 

Formát záznamů nebyl dosud v žádném evropském právním předpisu upraven, i když 

požadavek na obsah upraven je. Každý členský stát rozhodne o svém vlastním formátu a 

změna by také byla drahá a zbytečná. 

 

Pozměňovací návrh  219 

Návrh nařízení 

Čl. 102 – odst. 4 – písm. c 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) určit jiný orgán nebo povolit jinému 

subjektu či fyzické osobě praktické 

používání systému identifikace a registrace 

stanoveného v odstavci 1. 

c) určit jiný orgán nebo povolit jinému 

subjektu či fyzické osobě praktické 

používání systému identifikace a registrace 

stanoveného v odstavci 1. Pokud by byl 
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jmenován jiný orgán, jiný subjekt či 

fyzická osoba, členské státy zajistí, aby 

nedocházelo ke střetu zájmů. 

 

 

Pozměňovací návrh  220 

Návrh nařízení 

Čl. 103 – odst. 1 – písm. a – bod i 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

i) jejich individuální identifikace podle 

čl. 106 písm. a) a čl. 107 písm. a); 

i) jejich individuální identifikace, případně 

podle čl. 106 písm. a) a čl. 107 písm. a); 

Odůvodnění 

Existují výjimky z individuální identifikace, například v případě ovcí / koz mladších než 

dvanáct měsíců, které nejsou určeny pro obchod mezi členskými státy, ale přímo na porážku.  

 

 

Pozměňovací návrh  221 

Návrh nařízení 

Čl. 103 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) informací, jež se týkají chovaných zvířat 

z řad prasat a zařízení, která je chovají; 

b) informací, jež se týkají chovaných zvířat 

z řad prasat, zařízení, která je chovají, a 

jejich přemísťování do zařízení a ze 

zařízení; 

 

 

Pozměňovací návrh  222 

Návrh nařízení 

Čl. 103 – odst. 1 – písm. c – bod iv 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

iv) zařízení, v nichž jsou daná zvířata 

obvykle chována; 

iv) zařízení, v nichž jsou daná zvířata 

chována; 
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Odůvodnění 

Databáze členských států by měly obsahovat stejné informace o všech chovaných a domácích 

zvířatech.  

 

Pozměňovací návrh  223 

Návrh nařízení 

Čl. 103 – odst. 1 – písm. c – bod iv a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 iva) jejich přemísťování do a ze zařízení; 

 

 

Pozměňovací návrh  224 

Návrh nařízení 

Článek 108 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 108 vypouští se 

Odchylky týkající se identifikačních 

dokladů a dokladů o přemísťování pro 

chovaná zvířata z řad skotu, ovcí a koz 

 

Odchylně od článku 104, čl. 106 písm. b) 

a čl. 107 písm. b) mohou členské státy 

udělit provozovatelům výjimku 

z požadavku zajistit, aby chovaná zvířata 

z řad skotu, ovcí a koz byla doprovázena 

identifikačními doklady nebo doklady 

o přemísťování během přesunů uvnitř 

členského státu, jestliže: 

 

a) informace obsažené v dokladu 

o přemísťování nebo v identifikačním 

dokladu jsou zahrnuty v počítačové 

databázi stanovené v čl. 103 odst. 1; 

 

b) systém identifikace a registrace 

chovaných zvířat z řad skotu, ovcí a koz 

poskytuje stejnou úroveň vysledovatelnosti 

jako identifikační doklady a doklady 

o přemísťování. 
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Odůvodnění 

Všechny odchylky týkající se identifikačních dokladů a dokladů o přemísťování by měly být 

zrušeny, protože jsou příliš často používány k obcházení pravidel a předpisů, které jsou 

užitečné v boji proti šíření epidemií a nákaz. 

 

 

Pozměňovací návrh  225 

Návrh nařízení 

Článek 111 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 111 vypouští se 

Odchylky týkající se přemísťování 

chovaných zvířat z řad prasat 

 

Odchylně od čl. 110 písm. b) mohou 

členské státy udělit provozovatelům 

výjimku z povinnosti zajistit, aby chovaná 

zvířata z řad prasat byla doprovázena 

řádně vyplněným dokladem 

o přemísťování vydaným příslušným 

orgánem pro přesuny uvnitř členského 

státu, jestliže: 

 

a) informace o dokladu o přemísťování 

jsou obsaženy v počítačové databázi 

zřízené členským státem v souladu 

s čl. 103 odst. 1; 

 

b) systém identifikace a registrace 

chovaných zvířat z řad prasat poskytuje 

stejnou úroveň vysledovatelnosti jako tyto 

doklady o přemísťování. 

 

Odůvodnění 

Všechny odchylky týkající se identifikačních dokladů a dokladů o přemísťování by měly být 

zrušeny, protože jsou příliš často používány k obcházení pravidel a předpisů, které jsou 

užitečné v boji proti šíření epidemií a nákaz. 

 

Pozměňovací návrh  226 

Návrh nařízení 

Čl. 112 – odst. 1 – návětí 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Chovatelé zvířat v zájmovém chovu 

zajistí, aby druhy suchozemských zvířat 

v zájmovém chovu uvedené v části 

A přílohy I, které jsou přemísťovány 

z jednoho členského státu do jiného 

členského státu: 

1. Chovatelé zvířat v zájmovém chovu 

zajistí, aby druhy suchozemských zvířat v 

zájmovém chovu uvedené v části A přílohy 

I, které jsou přemísťovány z jednoho 

členského státu do jiného členského státu, 

splňovaly požadavky stanovené v nařízení 

(EU) č. 576/2013 o neobchodních 

přesunech zvířat v zájmovém chovu1a. 

 __________________ 

 1a Úř. věst. L 178, 28.6.2013, s. 1. 

 

Pozměňovací návrh  227 

Návrh nařízení 

Čl. 112 – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) byly jednotlivě identifikovány fyzickou 

identifikační značkou; 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  228 

Návrh nařízení 

Čl. 112 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) byly doprovázeny řádně vyplněným 

identifikačním dokladem vydaným 

příslušným orgánem v souladu s článkem 

104. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  229 

Návrh nařízení 

Čl. 112 – odst. 2 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Chovatelé zvířat v zájmovém chovu 2. Chovatelé zvířat v zájmovém chovu 
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zajistí, aby suchozemská zvířata 

v zájmovém chovu druhů uvedených 

v části B přílohy I, jsou-li přemísťována 

z jednoho členského státu do jiného 

členského státu a jestliže to vyžadují 

pravidla přijatá v souladu s články 114 

a 117, byla: 

zajistí, aby suchozemská zvířata 

v zájmovém chovu druhů uvedených 

v části B přílohy I, jsou-li přemísťována 

z jednoho členského státu do jiného 

členského státu, splňovala požadavky 

stanovené v nařízení (EU) č. 576/2013 

o neobchodních přesunech zvířat v 

zájmovém chovu1a. 

 __________________ 

 1a Úř. věst. L 178, 28.6.2013, s. 1. 

 

Pozměňovací návrh  230 

Návrh nařízení 

Čl. 112 – odst. 2 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) identifikována, a to buď jednotlivě 

nebo ve skupinách; 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  231 

Návrh nařízení 

Čl. 112 – odst. 2 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) doprovázena řádně vyplněnými 

a aktualizovanými identifikačními 

doklady, doklady o přemísťování nebo 

v případě potřeby jinými doklady pro 

identifikaci a vysledování zvířat podle 

dotyčných druhů zvířat. 

vypouští se 

 

 

Pozměňovací návrh  232 

Návrh nařízení 

Čl. 114 – odst. 1 – písm. a 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) určení jiných orgánů, povolení pro 

subjekty nebo fyzické osoby podle čl. 102 

odst. 4 písm. c); 

vypouští se 

Odůvodnění 

Porušuje zásadu subsidiarity. 

 

Pozměňovací návrh  233 

Návrh nařízení 

Čl. 114 – odst. 1 – písm. c – bod vi 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

vi) identifikačních dokladech pro 

suchozemská zvířata v zájmovém chovu 

stanovených v čl. 112 odst. 1 písm. b) nebo 

identifikačních dokladech, dokladech 

o přemísťování nebo jiných dokumentech 

pro chovaná suchozemská zvířata 

v zájmovém chovu stanovených v čl. 112 

odst. 2 písm. b); 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  234 

Návrh nařízení 

Čl. 115 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komise je zmocněna k přijímání aktů 

v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 253 týkajících se odchylek od 

požadavků na identifikaci a registraci pro 

provozovatele stanovených v článcích 106, 

107, 109 a 110: 

Komise je zmocněna k přijímání aktů v 

přenesené pravomoci v souladu s článkem 

253 týkajících se odchylek od požadavků 

na identifikaci a registraci pro 

provozovatele stanovených v článcích 106, 

107, 109 a 110, za předpokladu, že je 

zajištěna plná vysledovatelnost: 

 



 

PE521.493v03-00 100/132 AD\1017500CS.doc 

CS 

Pozměňovací návrh  235 

Návrh nařízení 

Čl. 116 – odst. 1 – písm. d 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

d) typ produkce v zařízeních, kde jsou daná 

suchozemská zvířata chována; 

d) typ a intenzitu produkce v zařízeních, 

kde jsou daná suchozemská zvířata 

chována;  

 

Pozměňovací návrh  236 

Návrh nařízení 

Článek 117 – písm. c 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) praktické používání výjimek týkajících 

se identifikace a registrace podle pravidel 

přijatých podle článku 115. 

vypouští se 

 

 

Pozměňovací návrh  237 

Návrh nařízení 

Čl. 118 – odst. 1 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) plemena; 

Odůvodnění 

Je důležité zahrnout do tohoto odstavce odkaz na plemena zvířat. 

  

 

Pozměňovací návrh  238 

Návrh nařízení 

Čl. 119 – odst. 2 – písm. a 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) druh chovaných suchozemských zvířat, 

ze kterého zárodečné produkty pocházejí; 

a) druh nebo plemeno chovaných 

suchozemských zvířat, ze kterého 

zárodečné produkty pocházejí; 

 

Pozměňovací návrh  239 

Návrh nařízení 

Čl. 121 – odst. 1 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) další rizikové faktory. 

 

 

Pozměňovací návrh  240 

Návrh nařízení 

Čl. 121 – odst. 2 – písm. -a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 -a) nevykazují žádné klinické příznaky 

nákazy; 

Odůvodnění 

Je třeba jasně stanovit, že zvíře, které vykazuje příznaky nákazy, by nemělo být přemístěno 

bez ohledu na zařízení, z něhož pochází, nebo na skutečnost, že splňuje požadavky na 

identifikaci. 

 

Pozměňovací návrh  241 

Návrh nařízení 

Čl. 121 – odst. 2 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) celková doba přemísťování chovaných 

suchozemských zvířat nepřekročí 8 hodin. 
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Pozměňovací návrh  242 

Návrh nařízení 

Čl. 123 – odst. 1 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) nebudou podrobena celkové době 

přemísťování přesahující 8 hodin. 

 

 

Pozměňovací návrh  243 

Návrh nařízení 

Čl. 129 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Provozovatelé jatek, kteří přijímají 

chované kopytníky a drůbež z jiného 

členského státu, tato zvířata porazí co 

nejdříve po jejich doručení, nejpozději 

však ve lhůtě stanovené v aktech 

v přenesené pravomoci přijatých podle 

odstavce 2. 

1. Provozovatelé jatek, kteří přijímají 

chované kopytníky a drůbež z jiného 

členského státu, tato zvířata porazí s 

předchozím omráčením co nejdříve po 

jejich doručení, nejpozději však ve lhůtě 

stanovené v aktech v přenesené pravomoci 

přijatých podle odstavce 2. 

 

Pozměňovací návrh  244 

Návrh nařízení 

Článek 138 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 138 vypouští se 

Prováděcí pravomoc týkající se dočasných 

odchylek pro přemísťování konkrétních 

druhů nebo kategorií chovaných 

suchozemských zvířat 

 

Komise může prostřednictvím prováděcích 

aktů stanovit pravidla pro dočasné 

odchylky z pravidel stanovených v této 

kapitole pro přemísťování konkrétních 

druhů nebo kategorií chovaných 

suchozemských zvířat, jestliže: 
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a) požadavky na přemísťování stanovené 

v článku 127, čl. 129 odst. 1, článcích 130 

a 131, čl. 133 odst. 1, čl. 134 odst. 1 

a čl. 135 odst. 1 a 2 a článku 136 a 

v pravidlech přijatých podle čl. 128 odst. 1 

a čl. 129 odst. 2, článku 132, čl. 133 

odst. 2, čl. 134 odst. 2, čl. 135 odst. 3 

a čl. 136 odst. 4 a článku 137 nezmírňují 

účinně rizika, jež přemísťování těchto 

zvířat představuje; or EN 129 EN 

 

b) se zdá, že nákaza uvedená na seznamu 

podle čl. 8 odst. 1 písm. d) se šíří navzdory 

požadavkům na přemísťování stanoveným 

v souladu s oddíly 1 až 6.  

 

Tyto prováděcí akty se přijímají 

přezkumným postupem podle čl. 255 

odst. 2. 

 

V závažných, naléhavých a řádně 

odůvodněných případech souvisejících 

s nákazami, jež představují riziko s velmi 

významným dopadem, a s přihlédnutím 

k záležitostem uvedeným v článku 139 

přijme Komise okamžitě použitelné 

prováděcí akty v souladu s postupem 

stanoveným v čl. 255 odst. 3. 

 

Odůvodnění 

Odchylky, a to i dočasné, mohou vést k mezerám v legislativě a mezery mohou vést k rizikům 

poškozujícím lidské zdraví a zdraví zvířat. Měla by být zajištěna vysledovatelnost a registrace 

přemisťování, nemělo by se jim bránit. 

 

Pozměňovací návrh  245 

Návrh nařízení 

Čl. 139 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komise při určování pravidel, která mají 

být stanovena v aktech v přenesené 

pravomoci a v prováděcích aktech 

stanovených v čl. 134 odst. 2, čl. 135 

odst. 3 a čl. 136 odst. 4 a v článcích 137 

a 138, zohlední tyto skutečnosti: 

Komise při určování pravidel, která mají 

být stanovena v aktech v přenesené 

pravomoci a v prováděcích aktech 

stanovených v čl. 134 odst. 2, čl. 135 

odst. 3 a čl. 136 odst. 4 a v článku 137, 

zohlední tyto skutečnosti: 
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Pozměňovací návrh  246 

Návrh nařízení 

Čl. 141 – odst. 1 – písm. a – bod iv a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 iva) jejich původ v některém členském 

státě a přepravu přes jiný členský stát do 

jiné části členského státu původu; nebo 

Odůvodnění 

Tento pozměňovací návrh poskytuje možnost tranzitu zvířat prostřednictvím jiného členského 

státu zpět do členského státu původu. Možnost tranzitu přes třetí země již umožňuje čl. 241 

odst. 1 písm. a) bod vi). 

 

Pozměňovací návrh  247 

Návrh nařízení 

Čl. 142 – písm. e a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ea) nezbytné informace potřebné k 

prokázání toho, zda jsou chovaná 

suchozemská zvířata klony nebo potomci 

klonů. 

Odůvodnění 

Vzhledem k tomu, že u klonovaných zvířat a jejich potomků existuje prudce zvýšené riziko 

nákazy nemocemi, které by mohly být přeneseny na člověka, a jiná závažná zdravotní rizika 

(malformace, orgánová selhání), je vhodné ve veterinárním osvědčení zaznamenat, zda je 

zvíře klon nebo potomek klonu. 

 

Pozměňovací návrh  248 

Návrh nařízení 

Čl. 152 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Chovatelé zvířat v zájmovém chovu 1. Chovatelé zvířat v zájmovém chovu 
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provádějí neobchodní přesuny 

suchozemských zvířat v zájmovém chovu 

druhů uvedených v příloze I z jednoho 

členského státu do jiného členského státu, 

pouze jestliže: 

provádějí neobchodní přesuny 

suchozemských zvířat v zájmovém chovu 

druhů uvedených v příloze I z jednoho 

členského státu do jiného členského státu, 

pouze v souladu s pravidly stanovenými v 

nařízení (EU) č. 576/20131a o 

neobchodních přesunech zvířat v 

zájmovém chovu. 

 __________________ 

 1a Úř. věst. L 178, 28.6.2013, s. 1. 

 

Pozměňovací návrh  249 

Návrh nařízení 

Čl. 152 – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) uvedená suchozemská zvířata 

v zájmovém chovu jsou identifikována 

a doprovázena identifikačním dokladem, 

je-li to vyžadováno v souladu s článkem 

112 nebo s pravidly přijatými podle čl. 114 

písm. e) a článku 117; 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  250 

Návrh nařízení 

Čl. 152 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) během uvedeného přesunu byla přijata 

vhodná opatření k prevenci a tlumení 

nákaz, aby se zajistilo, že suchozemská 

zvířata v zájmovém chovu nepředstavují 

významné riziko šíření nákaz uvedených 

na seznamu podle čl. 8 odst. 1 písm. d) 

a nově se objevujících nákaz pro chovaná 

suchozemská zvířata v místě určení 

a během přepravy. 

vypouští se 
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Pozměňovací návrh  251 

Návrh nařízení 

Čl. 152 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Komise je zmocněna k přijímání aktů 

v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 253 týkajících se opatření 

k prevenci a tlumení nákaz uvedených 

v odst. 1 písm. b) tohoto článku, aby se 

zajistilo, že suchozemská zvířata 

v zájmovém chovu nepředstavují 

významné riziko šíření nákaz podle čl. 8 

odst. 1 písm. d) a nově se objevujících 

nákaz pro zvířata během přepravy a v místě 

určení a případně s ohledem na nákazový 

status místa určení. 

2. Aniž je dotčeno nařízení (EU) č. 

576/2013 o neobchodních přesunech 

zvířat v zájmovém chovu1a, je Komise 

zmocněna k přijímání aktů v přenesené 

pravomoci v souladu s článkem 253 

týkajících se opatření k prevenci a tlumení 

nákaz, aby se zajistilo, že suchozemská 

zvířata v zájmovém chovu nepředstavují 

významné riziko šíření nákaz podle čl. 8 

odst. 1 písm. d) a nově se objevujících 

nákaz pro zvířata během přepravy a v místě 

určení a případně s ohledem na nákazový 

status místa určení. 

 __________________ 

 1a Úř. věst. L 178, 28.6.2013, s. 1. 

 

Pozměňovací návrh  252 

Návrh nařízení 

Čl. 152 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komise může prostřednictvím prováděcích 

aktů stanovit pravidla týkající se opatření 

k prevenci a tlumení nákaz stanovených 

v odstavci 1 tohoto článku a v pravidlech 

přijatých podle odstavce 2. 

Aniž je dotčeno nařízení (EU) č. 576/2013 

o neobchodních přesunech zvířat v 

zájmovém chovu1a, může Komise 

prostřednictvím prováděcích aktů stanovit 

pravidla týkající se opatření k prevenci a 

tlumení nákaz v souladu s ustanoveními 

odstavce 2 tohoto článku. 

 __________________ 

 1a Úř. věst. J L 178, 28.6.2013, s. 1. 

 

Pozměňovací návrh  253 

Návrh nařízení 

Čl. 153 – odst. 1 – písm. d a (nové) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 da) přemisťování volně žijících zvířat však 

musí probíhat v souladu s ustanoveními 

nařízení (ES) č. 338/971a, směrnice 

2009/147/ES a směrnice 92/43/EHS a 

právními předpisy o ochraně volně žijících 

živočichů v členských státech. 

 __________________ 

 1aÚř. věst. L 61, 3.3.1997, s.1 

 

 

Pozměňovací návrh  254 

Návrh nařízení 

Čl. 154 – odst. 1 – písm. b – bod ii 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

ii) coby zvířat v zájmovém chovu za 

účelem chovu; 

vypouští se 

Odůvodnění 

V současné době by ustanovení týkající se chovu volně žijících živočichů coby zvířat v 

zájmovém chovu mohlo být v rozporu s právními předpisy o ochraně volně žijících živočichů, 

jako je nařízení (ES) č. 338/97 (CITES), směrnice 2009/147/ES (o ptácích) a směrnice 

92/43/EHS (o stanovištích). Kromě toho je nevhodné umožňovat odchyt volně žijících 

živočichů za účelem chovu coby zvířat v zájmovém chovu, i co se týče dobrých životních 

podmínek zvířat. 

 

Pozměňovací návrh  255 

Návrh nařízení 

Čl. 159 – odst. 5 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) povaha zárodečných produktů nebo 

druhů zvířat, z nichž tyto produkty 

pocházejí; 

a) povaha zárodečných produktů nebo 

druhů či plemen zvířat, z nichž tyto 

produkty pocházejí; 
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Pozměňovací návrh  256 

Návrh nařízení 

Čl. 163 – nadpis 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Zárodečné produkty určené pro vědecké 

účely a akty v přenesené pravomoci 

Zárodečné produkty určené pro vědecké 

účely nebo pro vytváření genových bank 

ohrožených plemen a akty v přenesené 

pravomoci; 

Odůvodnění 

Je třeba upustit od některých požadavků na vytváření genových bank ohrožených plemen. 

 

 

Pozměňovací návrh  257 

Návrh nařízení 

Čl. 163 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Odchylně od oddílů 1 až 4 může 

příslušný orgán v místě určení povolit 

přemísťování zárodečných produktů, které 

nesplňují požadavky uvedených oddílů, 

s výjimkou čl. 155 odst. 1, čl. 155 odst. 2 

písm. c), čl. 155 odst. 3 a článku 156, pro 

vědecké účely, jsou-li splněny následující 

podmínky: 

1. Odchylně od oddílů 1 až 4 může 

příslušný orgán v místě určení povolit 

přemísťování zárodečných produktů, které 

nesplňují požadavky uvedených oddílů, s 

výjimkou čl. 155 odst. 1, čl. 155 odst. 2 

písm. c), čl. 155 odst. 3 a článku 156, pro 

vědecké účely nebo pro vytváření 

genových bank ohrožených plemen, jsou-

li splněny následující podmínky: 

 

 

Pozměňovací návrh  258 

Návrh nařízení 

Čl. 172 – odst. 1 – písm. c a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ca) čištění odpadních vod před jejich 

vypuštěním do životního prostředí nebo 

zamýšleného místa určení. 
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Odůvodnění 

Jde o velmi důležité opatření biologické bezpečnosti. 

 

 

Pozměňovací návrh  259 

Návrh nařízení 

Čl. 178 – odst. 1 – písm. f a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fa) zdroje a vypouštění vody ze zařízení 

Odůvodnění 

Jde nejen o velmi důležitou informaci, ale je také součástí informací v registru zařízení 

akvakultury dle čl. 183 odst. 2 písm. d). 

 

 

Pozměňovací návrh  260 

Návrh nařízení 

Čl. 192 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Vodní živočichové přemísťovaní za 

účelem lidské spotřeby, akvakultury, 

vypouštění do volné přírody nebo za 

jakýmkoli jiným zvláštním účelem se 

nesmějí používat pro žádný jiný účel, než 

pro který jsou zamýšleni. 

2. Vodní živočichové přemísťovaní za 

účelem lidské spotřeby, akvakultury, 

vypouštění do volné přírody nebo za 

jakýmkoli jiným zvláštním účelem se 

nesmějí používat pro žádný jiný účel, než 

pro který jsou zamýšleni, s výjimkou 

situací uvedených v čl. 214 písm. a), v 

takovém případě by mělo být předloženo 

další potvrzení, že tato změna užívání 

neohrozí nákazový status v místě určení. 

Odůvodnění 

Měla by být přijata opatření pro zajištění zdraví zvířat v případě takovéto změny užívání. 
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Pozměňovací návrh  261 

Návrh nařízení 

Čl. 195 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) jiné příznaky závažných nákaz 

s neurčenou příčinou. 

b) jiné příznaky závažných nákaz s 

neurčenou příčinou; nebo 

 

Pozměňovací návrh  262 

Návrh nařízení 

Čl. 195 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Odchylně od odstavce 1 může příslušný 

orgán povolit přemístění nebo vypuštění 

vodních živočichů na základě vyhodnocení 

rizika, pokud vodní živočichové pocházejí 

z takové části zařízení akvakultury nebo 

z volné přírody, která je nezávislá na 

epizootologické jednotce, v níž nastala 

mimořádná míra úhynu nebo jiné příznaky 

nákaz. 

2. Odchylně od odst. 1 písm. a) a b) může 

příslušný orgán povolit přemístění nebo 

vypuštění vodních živočichů na základě 

vyhodnocení rizika, pokud vodní 

živočichové pocházejí z takové části 

zařízení akvakultury nebo z volné přírody, 

která je nezávislá na epizootologické 

jednotce, v níž nastala mimořádná míra 

úhynu nebo jiné příznaky nákaz. 

 

Pozměňovací návrh  263 

Návrh nařízení 

Článek 206 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 206 vypouští se 

Prováděcí pravomoc týkající se dočasných 

odchylek pro přemísťování konkrétních 

druhů nebo kategorií vodních živočichů 

 

Komise prostřednictvím prováděcích aktů 

stanoví pravidla pro dočasné odchylky od 

pravidel stanovených v této kapitole pro 

přemísťování konkrétních druhů nebo 

kategorií vodních živočichů, jestliže: 

 

a) požadavky na přemísťování podle 

článku 195, čl. 196 odst. 1, článků 197 
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a 198, čl. 199 odst. 1 a 2, článku 200 

a čl. 201 odst. 1, čl. 202 odst. 1, čl. 203 

odst. 1, čl. 204 odst. 1 a 2 a pravidel 

přijatých podle čl. 196 odst. 2, čl. 199 

odst. 3, čl. 201 odst. 2, čl. 202 odst. 2, 

čl. 203 odst. 2 a čl. 204 odst. 3 a článku 

205 nezmírňují účinně rizika, která 

představuje určité přemísťování 

uvedených vodních živočichů; or 

b) se zdá, že nákaza uvedená na seznamu 

podle čl. 8 odst. 1 písm. d) se šíří navzdory 

požadavkům na přemísťování stanoveným 

v souladu s oddíly 1 až 5. 

 

Tyto prováděcí akty se přijímají 

přezkumným postupem podle čl. 255 

odst. 2. 

 

V závažných, naléhavých a řádně 

odůvodněných případech souvisejících 

s nákazou uvedenou na seznamu, jež 

představuje riziko s velmi významným 

dopadem, a s přihlédnutím k záležitostem 

uvedeným v článku 205 přijme Komise 

okamžitě použitelné prováděcí akty 

v souladu s postupem stanoveným 

v čl. 255 odst. 3. 

 

Odůvodnění 

Odchylky, a to i dočasné, mohou vést k mezerám v legislativě a mezery mohou vést k rizikům 

poškozujícím lidské zdraví a zdraví zvířat. Měla by být zajištěna vysledovatelnost a registrace 

přemisťování, nemělo by se jim bránit. 

 

Pozměňovací návrh  264 

Návrh nařízení 

Čl. 207 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komise při určování pravidel, která mají 

být stanovena v aktech v přenesené 

pravomoci a v prováděcích aktech 

stanovených v čl. 203 odst. 2, čl. 204 

odst. 3 a v článcích 205 a 206, zohlední 

tyto skutečnosti: 

Komise při určování pravidel, která mají 

být stanovena v aktech v přenesené 

pravomoci a v prováděcích aktech 

stanovených v čl. 203 odst. 2, čl. 204 

odst. 3 a v článku 205, zohlední tyto 

skutečnosti: 
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Pozměňovací návrh  265 

Návrh nařízení 

Článek 210 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 210 vypouští se 

Odchylka pro vnitrostátní veterinární 

osvědčení členských států 

 

Odchylně od požadavků na veterinární 

osvědčení podle článků 208 a 209 mohou 

členské státy udělit odchylky týkající se 

přemísťování některých zásilek vodních 

živočichů bez veterinárního osvědčení na 

jejich území, mají-li zaveden alternativní 

systém, který zajišťuje, že tyto zásilky jsou 

vysledovatelné a splňují veterinární 

požadavky pro toto přemísťování podle 

oddílů 1 až 5. 

 

Odůvodnění 

V souladu s pozměňovacím návrhem k článku 208. Tento článek se neuplatňuje. 

 

 

Pozměňovací návrh  266 

Návrh nařízení 

Čl. 217 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Elektronická veterinární osvědčení 

předkládaná, zpracovávaná a předávaná 

prostřednictvím IMSOC mohou nahradit 

veterinární osvědčení stanovená v článku 

208, jestliže tato elektronická veterinární 

osvědčení: 

Elektronická veterinární osvědčení 

zpracovávaná a předávaná prostřednictvím 

IMSOC a případně vyhotovována za 

použití stejného systému mohou nahradit 

veterinární osvědčení stanovená v článku 

208, jestliže tato elektronická veterinární 

osvědčení: 
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Odůvodnění 

Systém IMSOC se používá pouze ke zpracování a předání těchto dokumentů, ale ne nutně k 

jejich předkládání, které se provádí pomocí vnitrostátních systémů. 

 

Pozměňovací návrh  267 

Návrh nařízení 

Čl. 222 – odst. 4 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. Komise může prostřednictvím 

prováděcích aktů stanovit pravidla týkající 

se opatření k prevenci a tlumení nákaz 

stanovených v odstavci 1 tohoto článku a 

v pravidlech přijatých podle odstavce 2. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  268 

Návrh nařízení 

Čl. 222 – odst. 4 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tyto prováděcí akty se přijímají 

přezkumným postupem podle čl. 255 

odst. 2. 

vypouští se  

 

Pozměňovací návrh  269 

Návrh nařízení 

Čl. 240 – odst. 1 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) prohlášení o tom, zda zvířata, 

zárodečné produkty nebo produkty 

živočišného původu mají původ v 

klonovaných zvířatech nebo jejich 

potomcích; 

Odůvodnění 

Vzhledem k tomu, že u klonovaných zvířat a jejich potomků existuje prudce zvýšené riziko 
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nákazy nemocemi, které by mohly být přeneseny na člověka, a jiná závažná zdravotní rizika 

(malformace, orgánová selhání), je vhodné ve veterinárním osvědčení zaznamenat, zda je 

zvíře klon nebo potomek klonu. 

 

Pozměňovací návrh  270 

Návrh nařízení 

Čl. 245 – odst. 1 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Je-li to však vyžadováno příslušným 

orgánem dovážející třetí země nebo území 

nebo je-li to stanoveno právními předpisy, 

normami, zásadami správné praxe a jinými 

právními a správními postupy platnými 

v dané zemi nebo území, může vývoz 

a opětovný vývoz z Unie probíhat v souladu 

s uvedenými ustanoveními. 

Je-li to však vyžadováno příslušným 

orgánem dovážející třetí země nebo území 

nebo je-li to stanoveno právními předpisy, 

normami, zásadami správné praxe a jinými 

právními a správními postupy platnými v 

dané zemi nebo území, může vývoz z Unie 

probíhat v souladu s uvedenými 

ustanoveními. 

Odůvodnění 

Povolení opětovného vývozu představuje potenciální možnost pro obcházení pravidel a 

právních předpisů EU v oblasti ochrany zdraví zvířat. Tomu je třeba předejít. 

Pozměňovací návrh  271 

Návrh nařízení 

Čl. 252 – nadpis 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Změna příloh I a II Změna příloh -I, I a II  

Pozměňovací návrh  272 

Návrh nařízeníČl. 252 – odst. 1  

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komise je zmocněna k přijímání aktů 

v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 253, pokud jde o změny příloh 

I a II za účelem zohlednění technického 

pokroku, vědeckého vývoje a změněných 

okolností v oblasti veřejného zdraví 

a zdraví zvířat. 

Komise je zmocněna k přijímání aktů v 

přenesené pravomoci v souladu s článkem 

253, pokud jde o změny příloh -I, I a II za 

účelem zohlednění technického pokroku, 

vědeckého vývoje a změněných okolností 

v oblasti veřejného zdraví a zdraví zvířat. 
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Pozměňovací návrh  273 

Návrh nařízení 

Čl. 253 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 

pravomoci uvedené v čl. 4 odst. 2, čl. 6 

odst. 2, čl. 9 odst. 2, čl. 11 odst. 3, čl. 13 

odst. 2, čl. 15 odst. 2, čl. 16 odst. 3, čl. 18 

odst. 3, článku 24, článku 28, čl. 30 odst. 4, 

čl. 31 odst. 2, čl. 34 odst. 2, čl. 37 odst. 5, 

článku 39, čl. 41 odst. 3, čl. 42 odst. 5, 

čl. 44 odst. 1, článku 47, čl. 48 odst. 3, 

čl. 53 odst. 2, čl. 54 odst. 3, čl. 55 odst. 2, 

čl. 58 odst. 2, článku 63, čl. 64 odst. 4, 

článku 67, čl. 68 odst. 2, čl. 70 odst. 3, 

čl. 72 odst. 2, čl. 73 odst. 3, čl. 74 odst. 3, 

čl. 76 odst. 2, článku 79, čl. 80 odst. 4, 

čl. 85 odst. 3, čl. 89 odst. 3, čl. 92 odst. 2, 

čl. 96 odst. 3, čl. 100 odst. 1, čl. 103 

odst. 2, článku 14, článku 115, čl. 119 

odst. 1, čl. 122 odst. 2, čl. 128 odst. 1, 

čl. 129 odst. 2, článku 132, čl. 133 odst. 2, 

čl. 134 odst. 2, čl. 135 odst. 3, čl. 136 

odst. 4, článku 137, čl. 141 odst. 1, čl. 143 

odst. 1, článku 144, čl. 146 odst. 4, čl. 148 

odst. 3, čl. 151 odst. 1, čl. 152 odst. 2, 

čl. 154 odst. 1, článku 158, čl. 159 odst. 5, 

čl. 160 odst. 3, čl. 162 odst. 2, čl. 163 

odst. 3, čl. 164 odst. 3, čl. 165 odst. 5, 

čl. 166 odst. 3, čl. 174 odst. 3, čl. 179 

odst. 2, čl. 184 odst. 1, čl. 188 odst. 1, 

čl. 191 odst. 2, čl. 196 odst. 2, čl. 199 

odst. 3, čl. 200 odst. 3, čl. 201 odst. 2, 

čl. 202 odst. 2, čl. 203 odst. 2, čl. 204 

odst. 3, článku 205, článku 211, čl. 213 

odst. 1, článku 214, čl. 216 odst. 4, čl. 218 

odst. 3, čl. 221 odst. 1, čl. 222 odst. 3, 

čl. 223 odst. 3, čl. 224 odst. 5, čl. 225 

odst. 3, čl. 229 odst. 1, čl. 231 odst. 3, 

čl. 233 odst. 3, článku 235, čl. 236 odst. 1, 

čl. 239 odst. 4, čl. 240 odst. 3, čl. 241 

odst. 1, čl. 242 odst. 2, čl. 243 odst. 1, 

čl. 244 odst. 2, článku 252, čl. 259 odst. 2, 

čl. 260 odst. 2 a čl. 261 odst. 2 je svěřena 

Komisi na dobu neurčitou ode dne (*). 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 

pravomoci uvedené v čl. 4 odst. 2, čl. 5 

odst. 2, čl. 6 odst. 2, čl. 7 odst. 2, čl. 8 

odst. 1, čl. 9 odst. 2, čl. 11 odst. 3, čl. 13 

odst. 2, čl. 15 odst. 2, čl. 16 odst. 3, čl. 17 

odst. 3, čl. 18 odst. 3, článku 24, článku 28, 

čl. 30 odst. 4, čl. 31 odst. 2, čl. 34 odst. 2, 

čl. 35 odst. 2a, čl. 36 odst. 3, čl. 37 odst. 5, 

článku 39, čl. 41 odst. 3, čl. 42 odst. 4, 

čl. 42 odst. 4 a 5, čl. 44 odst. 1, článku 47, 

čl. 48 odst. 3, čl. 53 odst. 2, čl. 54 odst. 3, 

čl. 55 odst. 2, čl. 58 odst. 2, článku 63, 

čl. 64 odst. 4, článku 67, čl. 68 odst. 2, 

čl. 70 odst. 3, čl. 72 odst. 2, čl. 73 odst. 3, 

čl. 74 odst. 3, čl. 76 odst. 2, článku 79, 

čl. 80 odst. 4, čl. 85 odst. 3, čl. 89 odst. 3, 

čl. 92 odst. 2, čl. 96 odst. 3, čl. 100 odst. 1, 

čl. 103 odst. 2, článku 14, článku 115, 

čl. 119 odst. 1, čl. 122 odst. 2, čl. 128 

odst. 1, čl. 129 odst. 2, článku 132, čl. 133 

odst. 2, čl. 134 odst. 2, čl. 135 odst. 3, 

čl. 136 odst. 4, článku 137, čl. 141 odst. 1, 

čl. 143 odst. 1, článku 144, čl. 146 odst. 4, 

čl. 148 odst. 3, čl. 151 odst. 1, čl. 152 

odst. 2, čl. 154 odst. 1, článku 158, čl. 159 

odst. 5, čl. 160 odst. 3, čl. 162 odst. 2, 

čl. 163 odst. 3, čl. 164 odst. 3, čl. 165 

odst. 5, čl. 166 odst. 3, čl. 174 odst. 3, 

čl. 179 odst. 2, čl. 184 odst. 1, čl. 188 

odst. 1, čl. 191 odst. 2, čl. 196 odst. 2, 

čl. 199 odst. 3, čl. 200 odst. 3, čl. 201 

odst. 2, čl. 202 odst. 2, čl. 203 odst. 2, 

čl. 204 odst. 3, článku 205, článku 211, 

čl. 213 odst. 1, článku 214, čl. 216 odst. 4, 

čl. 218 odst. 3, čl. 221 odst. 1, čl. 222 

odst. 3, čl. 223 odst. 3, čl. 224 odst. 5, 

čl. 225 odst. 3, čl. 229 odst. 1, čl. 231 

odst. 3, čl. 233 odst. 3, článku 235, čl. 236 

odst. 1, čl. 239 odst. 4, čl. 240 odst. 3, 

čl. 241 odst. 1, čl. 242 odst. 2, čl. 243 

odst. 1, čl. 244 odst. 2, článku 252, čl. 259 
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odst. 2, čl. 260 odst. 2 a čl. 261 odst. 2 je 

svěřena Komisi na 5 let ode dne (*). 

Přenesení pravomoci se automaticky 

prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud 

Evropský parlament nebo Rada nevysloví 

proti tomuto prodloužení námitku 

nejpozději tři měsíce před koncem 

každého z těchto období. 

 

 

Pozměňovací návrh  274 

Návrh nařízení 

Čl. 253 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Pravomoc přijímat akty v přenesené 

pravomoci uvedené v čl. 229 odst. 1 je 

svěřena Komisi na dobu pěti let ode dne 

(*). 

vypouští se 

(*) Datum vstupu základního 

legislativního aktu v platnost nebo jiné 

datum stanovené zákonodárcem. 

 

 

Pozměňovací návrh  275 

Návrh nařízení 

Čl. 258 – odst. 2 – pododstavec 1 – odrážka 1 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– směrnice 64/432/EHS; vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  276 

Návrh nařízení 

Čl. 258 – odst. 2 – pododstavec 1 – odrážka 19 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– nařízení (ES) č. 1760/2000, vypouští se 
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Pozměňovací návrh  277 

Návrh nařízení 

Čl. 258 – odst. 2 – pododstavec 1 – odrážka 24 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– nařízení (EU) č. [XXX/XXX… 

[Publication office: Number to be 

inserted… o neobchodních přesunech 

zvířat v zájmovém chovu a o zrušení 

nařízení (ES) č. 998/2003], 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  278 

Návrh nařízení 

Čl. 259 – nadpis 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Přechodná opatření týkající se zrušení 

nařízení (ES) č. 1760/2000, nařízení (ES) 

č. 21/2004 a směrnice 2008/71/ES 

Přechodná opatření týkající se zrušení 

nařízení (ES) č. 21/2004 a směrnice 

2008/71/ES 

 

Pozměňovací návrh  279 

Návrh nařízení 

Čl. 259 – odst. 1 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Bez ohledu na čl. 258 odst. 2 tohoto 

nařízení se nařízení (ES) č. 1760/2000, 

nařízení (ES) č. 21/2004 a směrnice 

2008/71/ES nadále použijí až do data, jež 

má být stanoveno v aktu v přenesené 

pravomoci přijatém podle odstavce 2 

tohoto článku. 

1. Bez ohledu na čl. 258 odst. 2 tohoto 

nařízení se nařízení (ES) č. 21/2004 a 

směrnice 2008/71/ES nadále použijí až do 

data, jež má být stanoveno v aktu v 

přenesené pravomoci přijatém podle 

odstavce 2 tohoto článku. 
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Pozměňovací návrh  280 

Návrh nařízení 

Článek 261 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 261 vypouští se 

Přechodná opatření týkající se zrušení 

nařízení (EU) č. [XXX/XXX 

o neobchodních přesunech zvířat 

v zájmovém chovu] 

 

1. Bez ohledu na čl. 258 odst. 2 tohoto 

nařízení se nařízení (EU) č. [XXX/XXX] 

nadále použije až do data, jež má být 

stanoveno v aktu v přenesené pravomoci 

přijatém podle odstavce 2 tohoto článku. 

 

2. Komise je zmocněna k přijímání aktů 

v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 253, pokud jde o datum, od 

něhož nebude nařízení XXX/XXX již 

použitelné. 

 

Tímto datem je datum použití 

odpovídajících pravidel, která mají být 

přijata podle aktů v přenesené pravomoci 

stanovených v čl. 114 písm. f) a čl. 152 

odst. 2 a čl. 222 odst. 3 tohoto nařízení. 

 

 

Pozměňovací návrh  281 

Návrh nařízení 

Článek 261 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Článek 261a 

 Přezkum 

 Komise po 5 letech od (*) přezkoumá 

dopady tohoto nařízení, včetně použití 

přenesených pravomocí uvedených v čl. 

253 odst. 2, a předloží zprávu Evropskému 

parlamentu a Radě. V případě potřeby k 

této zprávě přiloží legislativní návrh. 

 (*) Datum vstupu základního 
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legislativního aktu v platnost nebo jiné 

datum stanovené zákonodárcem. 

Odůvodnění 

Standardní ustanovení o přezkumu. 

 

 

Pozměňovací návrh  282 

Návrh nařízení 

Příloha - I 

 

Znění navržené Komisí 

 

Pozměňovací návrh 

Příloha A bod 1: Nákazy suchozemských zvířat 

podléhající pravidlům 

stanoveným v  

podléhající 

pravidlům 

stanoveným v  

Nákazy: 

podléhající 

pravidlům 

stanoveným v  

Nákazy: 

podléhající pravidlům 

stanoveným v  

Nákazy: 

podléhající 

pravidlům 

stanoveným v  

Nákazy: 

podléhající 

pravidlům 

stanoveným v  

Nákazy: 

podléhající 

pravidlům 

stanoveným v  

Nákazy: Nákazy: 

Klasický mor prasat Klasický mor prasat Klasický mor prasat Klasický mor prasat Klasický mor 

prasat 

Klasický mor 

prasat 

Klasický mor 

prasat 

Katarální horečka ovcí Katarální horečka 

ovcí 

Katarální horečka 

ovcí 

Katarální horečka ovcí Katarální horečka 

ovcí 

Katarální horečka 

ovcí 

Katarální 

horečka ovcí 

 

Epizootická hemoragická 

choroba jelenovitých 

Epizootická 

hemoragická 

choroba 

jelenovitých 

Epizootická 

hemoragická 

choroba jelenovitých 

Epizootická hemoragická 

choroba jelenovitých 

Epizootická 

hemoragická 

choroba 

jelenovitých 

Epizootická 

hemoragická 

choroba 

jelenovitých 

Epizootická 

hemoragická 

choroba 

jelenovitých 

 

Vezikulární choroba prasat Vezikulární choroba 

prasat 

Vezikulární choroba 

prasat 

Vezikulární choroba 

prasat 

Vezikulární 

choroba prasat 

Vezikulární 

choroba prasat 

Vezikulární 

choroba prasat 

Vysoce patogenní influenza 

ptáků  

Vysoce patogenní 

influenza ptáků  

Vysoce patogenní 

influenza ptáků  

Vysoce patogenní 

influenza ptáků  

Vysoce patogenní 

influenza ptáků  

Vysoce patogenní 

influenza ptáků  

Vysoce 

patogenní 

influenza ptáků  
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Nízkopatogenní influenza 

ptáků (H5, H7) 

Nízkopatogenní 

influenza ptáků 

(H5, H7) 

Nízkopatogenní 

influenza ptáků (H5, 

H7) 

Nízkopatogenní influenza 

ptáků (H5, H7) 

Nízkopatogenní 

influenza ptáků 

(H5, H7) 

Nízkopatogenní 

influenza ptáků 

(H5, H7) 

Nízkopatogenní 

influenza ptáků 

(H5, H7) 

Africký mor prasat Africký mor prasat Africký mor prasat Africký mor prasat Africký mor 

prasat 

Africký mor prasat Africký mor 

prasat 

 

Slinivka a kulhavka Slinivka a kulhavka Slinivka a kulhavka Slinivka a kulhavka Slinivka a 

kulhavka 

Slinivka a 

kulhavka 

Slinivka a 

kulhavka 

 

Mor skotu Mor skotu Mor skotu Mor skotu Mor skotu Mor skotu Mor skotu 

Mor malých přežvýkavců 

(Peste des Petits Ruminants 

(PPR)) 

Mor malých 

přežvýkavců (Peste 

des Petits 

Ruminants (PPR)) 

Mor malých 

přežvýkavců (Peste 

des Petits Ruminants 

(PPR)) 

Mor malých přežvýkavců 

(Peste des Petits 

Ruminants (PPR)) 

Mor malých 

přežvýkavců 

(Peste des Petits 

Ruminants 

(PPR)) 

Mor malých 

přežvýkavců (Peste 

des Petits 

Ruminants (PPR)) 

Mor malých 

přežvýkavců 

(Peste des Petits 

Ruminants 

(PPR)) 

Horečka údolí Rift  Horečka údolí Rift  Horečka údolí Rift  Horečka údolí Rift  Horečka údolí 

Rift  

Horečka údolí Rift  Horečka údolí 

Rift  

 

Nodulární dermatitida 

skotu 

Nodulární 

dermatitida skotu 

Nodulární 

dermatitida skotu 

Nodulární dermatitida 

skotu 

Nodulární 

dermatitida skotu 

Nodulární 

dermatitida skotu 

Nodulární 

dermatitida 

skotu 

Neštovice ovcí a koz 

(Capripox) 

Neštovice ovcí a koz 

(Capripox) 

Neštovice ovcí a koz 

(Capripox) 

Neštovice ovcí a koz 

(Capripox) 

Neštovice ovcí a 

koz (Capripox) 

Neštovice ovcí a 

koz (Capripox) 

Neštovice ovcí a 

koz (Capripox) 

Plicní nákaza skotu Plicní nákaza skotu Plicní nákaza skotu Plicní nákaza skotu Plicní nákaza 

skotu 

Plicní nákaza skotu Plicní nákaza 

skotu 

Mor koní Mor koní Mor koní Mor koní Mor koní Mor koní Mor koní 

 

Encefalomyelitida koní (vč. 

encefalomyelitidy 

východního typu (EEE), 

západního typu (WEE) a 

japonské encefalitidy) 

Encefalomyelitida 

koní (vč. 

encefalomyelitidy 

východního typu 

(EEE), západního 

typu (WEE) a 

japonské 

Encefalomyelitida 

koní (vč. 

encefalomyelitidy 

východního typu 

(EEE), západního 

typu (WEE) a 

japonské 

Encefalomyelitida 

koní (vč. 

encefalomyelitidy 

východního typu (EEE), 

západního typu (WEE) a 

japonské encefalitidy) 

Encefalomyelitida 

koní (vč. 

encefalomyelitidy 

východního typu 

(EEE), západního 

typu (WEE) a 

japonské 

Encefalomyelitida 

koní (vč. 

encefalomyelitidy 

východního typu 

(EEE), západního 

typu (WEE) a 

japonské 

Encefalomyeliti

da koní (vč. 

encefalomyelitid

y východního 

typu (EEE), 

západního typu 

(WEE) a 
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encefalitidy) encefalitidy) encefalitidy) encefalitidy) japonské 

encefalitidy) 

 

 

Venezuelská 

encefalomyelitida koní 

Venezuelská 

encefalomyelitida 

koní 

Venezuelská 

encefalomyelitida 

koní 

Venezuelská 

encefalomyelitida koní 

Venezuelská 

encefalomyelitida 

koní 

Venezuelská 

encefalomyelitida 

koní 

Venezuelská 

encefalomyelitid

a koní  

Západonilská horečka Západonilská 

horečka 

Západonilská 

horečka 

Západonilská horečka Západonilská 

horečka 

Západonilská 

horečka 

Západonilská 

horečka 

 

Newcastleská nemoc Newcastleská nemoc Newcastleská nemoc Newcastleská nemoc Newcastleská 

nemoc 

Newcastleská 

nemoc 

Newcastleská 

nemoc 

Vezikulární stomatitida Vezikulární 

stomatitida 

Vezikulární 

stomatitida 

Vezikulární stomatitida Vezikulární 

stomatitida 

Vezikulární 

stomatitida 

Vezikulární 

stomatitida 
Těšínská choroba prasat 

 

Těšínská choroba 

prasat 

 

Těšínská choroba 

prasat 

 

Těšínská choroba prasat 

 

Těšínská choroba 

prasat 

 

Těšínská choroba 

prasat 

 

Těšínská 

choroba prasat 

 

Vozhřivka Vozhřivka Vozhřivka Vozhřivka Vozhřivka Vozhřivka Vozhřivka 

Hřebčí nákaza Hřebčí nákaza Hřebčí nákaza Hřebčí nákaza Hřebčí nákaza Hřebčí nákaza Hřebčí nákaza 

Nakažlivá chudokrevnost 

koní 

Nakažlivá 

chudokrevnost koní 

Nakažlivá 

chudokrevnost koní 

Nakažlivá chudokrevnost 

koní 

Nakažlivá 

chudokrevnost 

koní 

Nakažlivá 

chudokrevnost koní 

Nakažlivá 

chudokrevnost 

koní 
Vzteklina Vzteklina Vzteklina Vzteklina Vzteklina Vzteklina Vzteklina 

Sněť slezinná Sněť slezinná Sněť slezinná Sněť slezinná Sněť slezinná Sněť slezinná Sněť slezinná 

Tuberkulóza skotu Tuberkulóza skotu 

(KOMENTÁŘ: 

komplex 

Mycobacterium 

tuberculosis: bovis, 

caprae) 

Tuberkulóza skotu 

(KOMENTÁŘ: 

komplex 

Mycobacterium 

tuberculosis: bovis, 

caprae) 

Tuberkulóza skotu Tuberkulóza 

skotu 

(KOMENTÁŘ: 

komplex 

Mycobacterium 

tuberculosis: 

bovis, caprae) 

Tuberkulóza skotu 

(KOMENTÁŘ: 

komplex 

Mycobacterium 

tuberculosis: bovis, 

caprae) 

Tuberkulóza 

skotu 

(KOMENTÁŘ: 

komplex 

Mycobacterium 

tuberculosis: 

bovis, caprae) 

(KOMENTÁŘ: komplex 

Mycobacterium 

tuberculosis: bovis, caprae) 

(KOMENTÁŘ: komplex 

Mycobacterium 

tuberculosis: bovis, 

caprae) 

Brucelóza (Brucella 

melitensis*) 

Brucelóza (Brucella 

melitensis*) 

Brucelóza (Brucella 

melitensis*) 

Brucelóza (Brucella 

melitensis*) 

Brucelóza (Brucel

la melitensis*) 

Brucelóza (Brucell

a melitensis*) 

Brucelóza (Bruc

ella melitensis*) 
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Brucelóza (Brucella 

abortus*) 

Brucelóza (Brucella 

abortus*) 

Brucelóza (Brucella 

abortus*) 

Brucelóza (Brucella 

abortus*) 

Brucelóza (Brucel

la abortus*) 

Brucelóza (Brucell

a abortus*) 

Brucelóza (Bruc

ella abortus*) 

Brucelóza (Brucella ovis*) Brucelóza (Brucella 

ovis*) 

Brucelóza (Brucella 

ovis*) 

Brucelóza (Brucella 

ovis*) 

Brucelóza 

(Brucella ovis*) 

Brucelóza 

(Brucella ovis*) 

Brucelóza 

(Brucella ovis*) 

Brucelóza (Brucella suis*) Brucelóza (Brucella 

suis*) 

Brucelóza (Brucella 

suis*) 

Brucelóza (Brucella 

suis*) 

Brucelóza (Brucel

la suis*) 

Brucelóza (Brucell

a suis*) 

Brucelóza (Bruc

ella suis*) 

Ptačí chlamydióza Ptačí chlamydióza Ptačí chlamydióza Ptačí chlamydióza Ptačí chlamydióza Ptačí chlamydióza Ptačí 

chlamydióza 

Enzootická leukóza skotu Enzootická leukóza 

skotu 

Enzootická leukóza 

skotu 

Enzootická leukóza skotu Enzootická 

leukóza skotu 

Enzootická leukóza 

skotu 

Enzootická 

leukóza skotu 

Malý úlový brouk – 

Tumidóza (Aethina tumida) 

Malý úlový brouk – 

Tumidóza (Aethina 

tumida) 

Malý úlový brouk – 

Tumidóza (Aethina 

tumida) 

Malý úlový brouk – 

Tumidóza (Aethina 

tumida) 

Malý úlový brouk 

– Tumidóza 

(Aethina tumida) 

Malý úlový brouk – 

Tumidóza (Aethina 

tumida) 

Malý úlový 

brouk – 

Tumidóza 

(Aethina 

tumida) Roztoč rodu Tropilaelaps 

(Tropilealaps spp.) 

Roztoč rodu 

Tropilaelaps 

(Tropilealaps spp.) 

Roztoč rodu 

Tropilaelaps 

(Tropilealaps spp.) 

Roztoč rodu Tropilaelaps 

(Tropilealaps spp.) 

Roztoč rodu 

Tropilaelaps 

(Tropilealaps 

spp.) 

Roztoč rodu 

Tropilaelaps 

(Tropilealaps spp.) 

Roztoč rodu 

Tropilaelaps 

(Tropilealaps 

spp.) 

Mor včelího plodu Mor včelího plodu Mor včelího plodu Mor včelího plodu Mor včelího plodu Mor včelího plodu Mor včelího 

plodu 

Neštovice opic Neštovice opic Neštovice opic Neštovice opic Neštovice opic Neštovice opic Neštovice opic 

Ebola Ebola Ebola Ebola Ebola Ebola Ebola 

Aujeszkyho choroba Aujeszkyho choroba Aujeszkyho choroba Aujeszkyho choroba Aujeszkyho 

choroba 

Aujeszkyho 

choroba 

Aujeszkyho 

choroba 
Kaseózní lymfadenitida 

(Corynebacteium 

pseudotuberculosis)  

Kaseózní 

lymfadenitida 

(Corynebacteium 

pseudotuberculosis)  

Kaseózní 

lymfadenitida 

(Corynebacteium 

pseudotuberculosis)  

Kaseózní lymfadenitida 

(Corynebacteium 

pseudotuberculosis)  

Kaseózní 

lymfadenitida 

(Corynebacteium 

pseudotuberculosi

s)  

Kaseózní 

lymfadenitida 

(Corynebacteium 

pseudotuberculosis

)  

Kaseózní 

lymfadenitida 

(Corynebacteiu

m 

pseudotuberculo

sis)  

Plicní adenomatóza  Plicní adenomatóza  Plicní adenomatóza  Plicní adenomatóza  Plicní 

adenomatóza  

Plicní 

adenomatóza  

Plicní 

adenomatóza  

Paratuberkulóza Paratuberkulóza Paratuberkulóza Paratuberkulóza Paratuberkulóza Paratuberkulóza Paratuberkulóz

a 
Maedi-visna Maedi-visna Maedi-visna Maedi-visna Maedi-visna Maedi-visna Maedi-visna 

Virová artritida / 

encefalitida koz 

Virová artritida / 

encefalitida koz 

Virová artritida / 

encefalitida koz 

Virová artritida / 

encefalitida koz 

Virová artritida / 

encefalitida koz 

Virová artritida / 

encefalitida koz 

Virová artritida 

/ encefalitida 

koz 
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Nakažlivá agalakcie Nakažlivá agalakcie Nakažlivá agalakcie Nakažlivá agalakcie Nakažlivá 

agalakcie 

Nakažlivá 

agalakcie 

Nakažlivá 

agalakcie 

Hraniční choroba (Border 

disease) 

Hraniční choroba 

(Border disease) 

Hraniční choroba 

(Border disease) 

Hraniční choroba 

(Border disease) 

Hraniční choroba 

(Border disease) 

Hraniční choroba 

(Border disease) 

Hraniční 

choroba 

(Border disease) 
Infekční rinotracheitida u 

hovězího dobytka / infekční 

pustulární vulvovaginitida 

Infekční 

rinotracheitida u 

hovězího dobytka / 

infekční pustulární 

vulvovaginitida 

Infekční 

rinotracheitida u 

hovězího dobytka / 

infekční pustulární 

vulvovaginitida 

Infekční rinotracheitida 

u hovězího dobytka / 

infekční pustulární 

vulvovaginitida 

Infekční 

rinotracheitida u 

hovězího dobytka 

/ infekční 

pustulární 

vulvovaginitida 

Infekční 

rinotracheitida u 

hovězího dobytka / 

infekční pustulární 

vulvovaginitida 

Infekční 

rinotracheitida 

u hovězího 

dobytka / 

infekční 

pustulární 

vulvovaginitida [Venerická] 

kampylobakterióza skotu– 

C. foetus ssp. Venerealis 

[Venerická] 

kampylobakterióza 

skotu– C. foetus ssp. 

Venerealis 

[Venerická] 

kampylobakterióza 

skotu– C. foetus ssp. 

Venerealis 

[Venerická] 

kampylobakterióza 

skotu– C. foetus ssp. 

Venerealis 

[Venerická] 

kampylobakterióz

a skotu– C. foetus 

ssp. Venerealis 

[Venerická] 

kampylobakterióza 

skotu– C. foetus 

ssp. Venerealis 

[Venerická] 

kampylobakteri

óza skotu– C. 

foetus ssp. 

Venerealis 

Bovinní virová 

diarrhoea/slizniční 

diarrhoea 

Bovinní virová 

diarrhoea/slizniční 

diarrhoea 

Bovinní virová 

diarrhoea/slizniční 

diarrhoea 

Bovinní virová 

diarrhoea/slizniční 

diarrhoea 

Bovinní virová 

diarrhoea/slizničn

í diarrhoea 

Bovinní virová 

diarrhoea/slizniční 

diarrhoea 

Bovinní virová 

diarrhoea/slizni

ční diarrhoea 

Trichomonas fetus Trichomonas fetus Trichomonas fetus Trichomonas fetus Trichomonas 

fetus 

Trichomonas fetus Trichomonas 

fetus 

Přenosná gastroenteritida Přenosná 

gastroenteritida 

Přenosná 

gastroenteritida 

Přenosná 

gastroenteritida 

Přenosná 

gastroenteritida 

Přenosná 

gastroenteritida 

Přenosná 

gastroenteritida 

Hniloba včelího plodu  Hniloba včelího 

plodu  

Hniloba včelího 

plodu  

Hniloba včelího plodu  Hniloba včelího 

plodu  

Hniloba včelího 

plodu  

Hniloba včelího 

plodu  

Echinococcus 

multilocularis 

Echinococcus 

multilocularis 

Echinococcus 

multilocularis 

Echinococcus 

multilocularis 

Echinococcus 

multilocularis 

Echinococcus 

multilocularis 

Echinococcus 

multilocularis 

Veterinárně významné 

poddruhy salmonel 

Salmonella Pullorum, 

Salmonella Gallinarum a 

Salmonella arizonae 

Veterinárně 

významné poddruhy 

salmonel 

Salmonella 

Pullorum, 

Salmonella 

Gallinarum a 

Salmonella arizonae 

Veterinárně 

významné poddruhy 

salmonel Salmonella 

Pullorum, 

Salmonella 

Gallinarum a 

Salmonella arizonae 

Veterinárně významné 

poddruhy salmonel 

Salmonella Pullorum, 

Salmonella Gallinarum a 

Salmonella arizonae 

Veterinárně 

významné 

poddruhy 

salmonel 

Salmonella 

Pullorum, 

Salmonella 

Gallinarum a 

Salmonella 

arizonae 

Veterinárně 

významné 

poddruhy salmonel 

Salmonella 

Pullorum, 

Salmonella 

Gallinarum a 

Salmonella 

arizonae 

Veterinárně 

významné 

poddruhy 

salmonel 

Salmonella 

Pullorum, 

Salmonella 

Gallinarum a 

Salmonella 

arizonae 
Zoonotická 

salmonelóza (jiná než výše 

uvedená) 

Zoonotická 

salmonelóza (jiná 

než výše uvedená) 

Zoonotická 

salmonelóza (jiná 

než výše uvedená) 

Zoonotická 

salmonelóza (jiná než 

výše uvedená) 

Zoonotická 

salmonelóza (jiná 

než výše uvedená) 

Zoonotická 

salmonelóza (jiná 

než výše uvedená) 

Zoonotická 

salmonelóza (jin

á než výše 

uvedená) 

 

Mycoplasma gallisepticum 

a Mycoplasma meleagridis 

Mycoplasma 

gallisepticum a 

Mycoplasma 

meleagridis 

Mycoplasma 

gallisepticum a 

Mycoplasma 

meleagridis 

Mycoplasma 

gallisepticum a 

Mycoplasma meleagridis 

Mycoplasma 

gallisepticum a 

Mycoplasma 

meleagridis 

Mycoplasma 

gallisepticum a 

Mycoplasma 

meleagridis 

Mycoplasma 

gallisepticum a 

Mycoplasma 

meleagridis 
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Tuberkulóza (jiná než 

tuberkulóza skotu)** 

Tuberkulóza (jiná 

než tuberkulóza 

skotu)** 

Tuberkulóza (jiná 

než tuberkulóza 

skotu)** 

Tuberkulóza (jiná než 

tuberkulóza skotu)** 

Tuberkulóza (jiná 

než tuberkulóza 

skotu)** 

Tuberkulóza (jiná 

než tuberkulóza 

skotu)** 

Tuberkulóza 

(jiná než 

tuberkulóza 

skotu)** 
Tularémie Tularémie Tularémie Tularémie Tularémie Tularémie Tularémie 

Myxomatóza Myxomatóza Myxomatóza Myxomatóza Myxomatóza Myxomatóza Myxomatóza 

Hemoragické onemocnění 

králíků 

Hemoragické 

onemocnění králíků 

Hemoragické 

onemocnění králíků 

Hemoragické 

onemocnění králíků 

Hemoragické 

onemocnění 

králíků 

Hemoragické 

onemocnění 

králíků 

Hemoragické 

onemocnění 

králíků 

Virová enteritida (norek) Virová enteritida 

(norek) 

Virová enteritida 

(norek) 

Virová enteritida (norek) Virová enteritida 

(norek) 

Virová enteritida 

(norek) 

Virová 

enteritida 

(norek) 

Aleutská choroba (norek) Aleutská choroba 

(norek) 

Aleutská choroba 

(norek) 

Aleutská choroba (norek) Aleutská choroba 

(norek) 

Aleutská choroba 

(norek) 

Aleutská 

choroba (norek) 

Varroáza  Varroáza  Varroáza  Varroáza  Varroáza  Varroáza  Varroáza  

Akarapidóza  Akarapidóza  Akarapidóza  Akarapidóza  Akarapidóza  Akarapidóza  Akarapidóza  

Krymsko-konžská horečka  Krymsko-konžská 

horečka  

Krymsko-konžská 

horečka  

Krymsko-konžská 

horečka  

Krymsko-konžská 

horečka  

Krymsko-konžská 

horečka  

Krymsko-

konžská 

horečka  

Přenosná spongiformní encefalopatie (nařízení č. 999/2001 a směrnice 92/65) 

Bovinnní spongiformní 

encefalopatie  

Bovinnní 

spongiformní 

encefalopatie  

Bovinnní spongiformní 

encefalopatie  

Bovinnní 

spongiformní 

encefalopatie  

Bovinnní 

spongiformní 

encefalopatie  

Bovinnní 

spongiformní 

encefalopatie  

Bovinnní 

spongiformní 

encefalopatie  
Klusavka Klusavka Klusavka Klusavka Klusavka Klusavka Klusavka 

Chronické chřadnutí Chronické chřadnutí Chronické chřadnutí Chronické chřadnutí Chronické 

chřadnutí 

Chronické 

chřadnutí 

Chronické 

chřadnutí 

Přenosná spongiformní 

encefalopatie, mimo 

BV/OV/CP 

Přenosná 

spongiformní 

encefalopatie, mimo 

BV/OV/CP 

Přenosná spongiformní 

encefalopatie, mimo 

BV/OV/CP 

Přenosná 

spongiformní 

encefalopatie, mimo 

BV/OV/CP 

Přenosná 

spongiformní 

encefalopatie, 

mimo 

BV/OV/CP 

Přenosná 

spongiformní 

encefalopatie, 

mimo BV/OV/CP 

Přenosná 

spongiformní 

encefalopatie, 

mimo 

BV/OV/CP 
Zoonózy (směrnice 2003/99/ES a nařízení č. 2075/2005 o trichinelóze) 

Trichinelóza Trichinelóza Trichinelóza Trichinelóza Trichinelóza Trichinelóza Trichinelóza 

Listerióza Listerióza Listerióza Listerióza Listerióza Listerióza Listerióza 
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Campylobakterióza Campylobakterióza Campylobakterióza Campylobakterióza Campylobakterió

za 

Campylobakterióz

a 

Campylobakteri

óza 

E. coli vytvářející verotoxin  E. coli vytvářející 

verotoxin  

E. coli vytvářející 

verotoxin  

E. coli vytvářející 

verotoxin  

E. coli 

vytvářející 

verotoxin  

E. coli vytvářející 

verotoxin  

E. coli 

vytvářející 

verotoxin  

Leptospiróza Leptospiróza Leptospiróza Leptospiróza Leptospiróza Leptospiróza Leptospiróza 

Yersinióza Yersinióza Yersinióza Yersinióza Yersinióza Yersinióza Yersinióza 

Vibrióza  Vibrióza  Vibrióza  Vibrióza  Vibrióza  Vibrióza  Vibrióza  

Toxoplasmóza Toxoplasmóza Toxoplasmóza Toxoplasmóza Toxoplasmóza Toxoplasmóza Toxoplasmóza 

Kryptosporidióza Kryptosporidióza Kryptosporidióza Kryptosporidióza Kryptosporidióza Kryptosporidióza Kryptosporidióz

a 

Cysticerkóza  Cysticerkóza  Cysticerkóza  Cysticerkóza  Cysticerkóza  Cysticerkóza  Cysticerkóza  

Anisakiáza  Anisakiáza  Anisakiáza  Anisakiáza  Anisakiáza  Anisakiáza  Anisakiáza  

Borelióza Borelióza Borelióza Borelióza Borelióza Borelióza Borelióza 

Botulismus Botulismus Botulismus Botulismus Botulismus Botulismus Botulismus 

Virus chřipky Virus chřipky Virus chřipky Virus chřipky Virus chřipky Virus chřipky Virus chřipky 

Echinokokóza [hydatidosis] 

– „echinokokóza a její 

původci“ 

Echinokokóza 

[hydatidosis] – 

„echinokokóza a její 

původci“ 

Echinokokóza 

[hydatidosis] – 

„echinokokóza a její 

původci“ 

Echinokokóza 

[hydatidosis] – 

„echinokokóza a 

její původci“ 

Echinokokóza 

[hydatidosis] – 

„echinokokóza a 

její původci“ 

Echinokokóza 

[hydatidosis] – 

„echinokokóza a 

její původci“ 

Echinokokóza 

[hydatidosis] – 

„echinokokóza 

a její původci“ 

Rizika antimikrobiální 

rezistence (AMR) 

(rezistentní mikroorganismy 

a determinanty rezistence) 

Rizika 

antimikrobiální 

rezistence (AMR) 

(rezistentní 

mikroorganismy a 

determinanty 

rezistence) 

Rizika antimikrobiální 

rezistence (AMR) 

(rezistentní 

mikroorganismy a 

determinanty rezistence) 

Rizika 

antimikrobiální 

rezistence (AMR) 

(rezistentní 

mikroorganismy a 

determinanty 

rezistence) 

Rizika 

antimikrobiální 

rezistence (AMR

) (rezistentní 

mikroorganismy 

a determinanty 

rezistence) 

Rizika 

antimikrobiální 

rezistence (AMR) 

(rezistentní 

mikroorganismy a 

determinanty 

rezistence) 

Rizika 

antimikrobiální 

rezistence (AMR

) (rezistentní 

mikroorganismy 

a determinanty 

rezistence) 

Virus Calicia Virus Calicia Virus Calicia Virus Calicia Virus Calicia Virus Calicia Virus Calicia 

Virus hepatitidy A Virus hepatitidy A Virus hepatitidy A Virus hepatitidy A Virus hepatitidy 

A 

Virus hepatitidy A Virus hepatitidy 

A 
Viry přenášené členovci Viry přenášené 

členovci 

Viry přenášené členovci Viry přenášené 

členovci 

Viry přenášené 

členovci 

Viry přenášené 

členovci 

Viry přenášené 

členovci 

Jiné zoonózy a původci 

zoonóz 

Jiné zoonózy a 

původci zoonóz 

Jiné zoonózy a původci 

zoonóz 

Jiné zoonózy a 

původci zoonóz 

Jiné zoonózy a 

původci zoonóz 

Jiné zoonózy a 

původci zoonóz 

Jiné zoonózy a 

původci zoonóz 

Příloha A bod 2: Nákazy vodních živočichů  

Epizootická nekróza 

krvetvorné tkáně 

Epizootická nekróza 

krvetvorné tkáně 

Epizootická nekróza 

krvetvorné tkáně 

Epizootická nekróza 

krvetvorné tkáně 

Epizootická 

nekróza 

krvetvorné 

tkáně 

Epizootická 

nekróza 

krvetvorné tkáně 

Epizootická 

nekróza 

krvetvorné 

tkáně 
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Bonamióza (Bonamia 

exitiosa) 

Bonamióza (Bonamia 

exitiosa) 

Bonamióza (Bonamia 

exitiosa) 

Bonamióza 

(Bonamia exitiosa) 

Bonamióza 

(Bonamia 

exitiosa) 

Bonamióza 

(Bonamia 

exitiosa) 

Bonamióza 

(Bonamia 

exitiosa) 

Perkinsóza (Perkinus 

marinus) 

Perkinsóza (Perkinus 

marinus) 

Perkinsóza (Perkinus 

marinus) 

Perkinsóza (Perkinus 

marinus) 

Perkinsóza 

(Perkinus 

marinus) 

Perkinsóza 

(Perkinus 

marinus) 

Perkinsóza 

(Perkinus 

marinus) 

Mikrocytosóza (Mikrocytos 

mackini) 

Mikrocytosóza 

(Mikrocytos mackini) 

Mikrocytosóza 

(Mikrocytos mackini) 

Mikrocytosóza 

(Mikrocytos mackini) 

Mikrocytosóza 

(Mikrocytos 

mackini) 

Mikrocytosóza 

(Mikrocytos 

mackini) 

Mikrocytosóza 

(Mikrocytos 

mackini) 

Syndrom Taura Syndrom Taura Syndrom Taura Syndrom Taura Syndrom Taura Syndrom Taura Syndrom Taura 

Žlutohlavost (yellowhead 

disease) 

Žlutohlavost 

(yellowhead disease) 

Žlutohlavost (yellowhead 

disease) 

Žlutohlavost 

(yellowhead disease) 

Žlutohlavost 

(yellowhead 

disease) 

Žlutohlavost 

(yellowhead 

disease) 

Žlutohlavost 

(yellowhead 

disease) 

Virová hemoragická 

septikémie (VHS) 

Virová hemoragická 

septikémie (VHS) 

Virová hemoragická 

septikémie (VHS) 

Virová hemoragická 

septikémie (VHS) 

Virová 

hemoragická 

septikémie 

(VHS) 

Virová 

hemoragická 

septikémie (VHS) 

Virová 

hemoragická 

septikémie 

(VHS) 
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Infekční nekróza 

krvetvorné tkáně (IHN) 

Infekční nekróza 

krvetvorné tkáně 

(IHN) 

Infekční nekróza 

krvetvorné tkáně (IHN) 

Infekční nekróza 

krvetvorné tkáně 

(IHN) 

Infekční 

nekróza 

krvetvorné 

tkáně (IHN) 

Infekční nekróza 

krvetvorné tkáně 

(IHN) 

Infekční nekróza 

krvetvorné tkáně 

(IHN) 

Herpesviróza koi (KHV)  Herpesviróza koi 

(KHV)  

Herpesviróza koi (KHV)  Herpesviróza koi 

(KHV)  

Herpesviróza 

koi (KHV)  

Herpesviróza koi 

(KHV)  

Herpesviróza koi 

(KHV)  

Nakažlivá chudokrevnost 

lososů (ISA) 

Nakažlivá 

chudokrevnost lososů 

(ISA) 

Nakažlivá chudokrevnost 

lososů (ISA) 

Nakažlivá 

chudokrevnost 

lososů (ISA) 

Nakažlivá 

chudokrevnost 

lososů (ISA) 

Nakažlivá 

chudokrevnost 

lososů (ISA) 

Nakažlivá 

chudokrevnost 

lososů (ISA) 

Marteilióza (Marteilia 

refringens) 

Marteilióza (Marteilia 

refringens) 

Marteilióza (Marteilia 

refringens) 

Marteilióza 

(Marteilia 

refringens) 

Marteilióza 

(Marteilia 

refringens) 

Marteilióza 

(Marteilia 

refringens) 

Marteilióza 

(Marteilia 

refringens) 

Bonamióza (Bonamia 

ostreae) 

Bonamióza (Bonamia 

ostreae) 

Bonamióza (Bonamia 

ostreae) 

Bonamióza 

(Bonamia ostreae) 

Bonamióza 

(Bonamia 

ostreae) 

Bonamióza 

(Bonamia ostreae) 

Bonamióza 

(Bonamia 

ostreae) 

Běloskvrnitost (White spot 

disease) 

Běloskvrnitost (White 

spot disease) 

Běloskvrnitost (White spot 

disease) 

Běloskvrnitost 

(White spot disease) 

Běloskvrnitost 

(White spot 

disease) 

Běloskvrnitost 

(White spot 

disease) 

Běloskvrnitost 

(White spot 

disease) 

Poznámky: 

• * Kodex OIE = v budoucnosti B. abortus, B. melitensis či B. suis v jedné kapitole, s doporučením pro (podle současného návrhu): turovité [skot (Bos 

taurus, B. indicus, B. frontalis, B. javanicus a B. grunniens), bizony (Bison bison a B. bonasus) a vodního buvola (Bubalus bubalis)], ovce (Ovis aries) a 

kozy (Capra aegagrus), prasata (Sus scrofa), velbloudovité [velblouda jednohrbého (Camelus dromedarius), velblouda dvouhrbého (Camelus 

bactrianus), lamu (Lama glama), alpaku (Lama pacos), lamu guanako (Lama guanicoe) a lamu vikuňu (Vicugna vicugna)], jelenovité [srnce 

(Capreolus capreolus), jelena lesního (Cervus elaphus elaphus), jelena wapiti (C. elaphus canadensis), jelena siku (C. nippon), sambara indického (C. 

unicolor unicolor), sambara ostrovního (C. timorensis), daňka evropského (Dama dama,), jelence běloocasého, jelence černoocasého, jelence ušatého 

(Odocoileus spp.) a soba polárního (Rangifer tarandus), zajíce polního (Lepus europaeus). 

• ** M. tuberculosis není na seznamu OIE; je však zařazena do kapitoly 6.11. mezi zoonózy přenosné ze subhumánních primátů jako M. tuberculosis 

complex, pro zvláštní testování / doporučení pro karanténní léčbu 

• *** Volitelně ve směrnici 2003/99/ES, závislosti na epidemiologické situaci v členských státech 
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• Nařízení č. 142/2011 (o vedlejších produktech živočišného původu) definuje „závažná přenosná onemocnění“ takto: „Pro účely obecných veterinárních 

omezení podle čl. 6 odst. 1 písm. b) bodu ii) nařízení (ES) č. 1069/2009 jsou za závažná přenosná onemocnění považovány nákazy uvedené organizací 

OIE v článku 1.2.3 Kodexu zdraví suchozemských živočichů ve vydání z roku 2010 a v kapitole 1.3 Kodexu zdraví vodních živočichů ve vydání z roku 

2010.“ 

 

Pozměňovací návrh  283 

Návrh nařízení 

Příloha III – bod 1

 

Znění navržené Komisí 

Směrnice 64/432/ES Toto nařízení 

Článek 1 - 

Článek 2 Článek 4 (částečně), čl. 150 odst. 3 a čl. 

220 odst. 2  

Čl. 3 odst. 1 Články 121 a 123 

Čl. 3 odst. 2 Čl. 121 odst. 2, čl. 123 odst. 1 a čl. 146 

odst. 3 a 4 

Čl. 4 odst. 1 Čl. 121 odst. 1 

Čl. 4 odst. 2 a 3 Čl. 122 odst. 1 a 2 

Čl. 5 odst. 1 Čl. 140 odst. 1, články 142 a 143 

Čl. 5 odst. 2 čl. 146 odst. 3 a 4 

Čl. 5 odst. 2 písm. a) Čl. 144 písm. a) 

Čl. 5 odst. 2 písm. b) Čl. 141 odst. 1 písm. b) 

Čl. 5 odst. 3 čl. 146 odst. 3 a 4 

Čl. 5 odst. 4 Článek 150 

Čl. 5 odst. 5 Články 130, 132 a 150 

Článek 6 Články 127, 128, 129 

Článek 6 a - 

Článek 7 Články 129, 130, čl. 131 písm. a) a článek 

132 

Článek 8 Články 16, 17, 18 a čl. 16 odst. 3, čl. 17 

odst. 3, čl. 18 odst. 3 a článek 19 

Článek 9 Čl. 30 odst. 1, články 31 a 32, čl. 30 odst. 3 

a 4, čl. 31 odst. 2 

Článek 10 Čl. 30 odst. 2, články 31, 32, 36, 41, 42 a 

články 39, 40, čl. 41 odst. 3 a čl. 42 odst. 5 
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a 6  

Čl. 11 odst. 1 Čl. 89 odst. 1 písm.a) a čl. 92 odst. 2 

Čl. 11 odst. 2 Články 97, 100 a 101 

Čl. 11 odst. 3 Články 93 a 94 

Čl. 11 odst. 4 Článek 95 

Čl. 11 odst. 5 a 6 Čl. 92 odst. 1 písm. d) a odst. 2 písm. d) 

Čl. 12 odst. 1 Článek 122 

Čl. 12 odst. 2 Články 99 a 100 

Čl. 12 odst. 3 Čl. 122 odst. 1 písm. a) a b) 

Čl. 12 odst. 4 Čl. 140 odst. 3 

Čl. 12 odst. 5 a 6 - 

Čl. 13 odst. 1 a 2 Články 89, 92, 93, 94, 97, 100 a 101 

Čl. 13 odst. 3 Článek 95 

Čl. 13 odst. 4 - 

Čl. 13 odst. 5 a 6 Článek 96 

Čl. 14 odst. 1 a 2 - 

Čl. 14 odst. 3 písm. A) a B) - 

Čl. 14 odst. 3 písm. C) Článek 103 

Čl. 14 odst. 4 až 6 - 

Čl. 15 odst. 1 Článek 256 

Čl. 15 odst. 2 až 4 - 

Článek 16 - 

Článek 17 - 

Článek 17a - 

Článek 18 Článek 103 

Článek 19 - 

Článek 20 - 

 

 

Pozměňovací návrh 

vypouští se 
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Pozměňovací návrh  284 

Návrh nařízení 

Příloha III – bod 18 

 

Znění navržené Komisí 

Nařízení (ES) č. 1760/2000 Toto nařízení 

Článek 1 Článek 102 

Článek 2 Článek 4 (částečně) 

Článek 3 Čl. 102 odst.2 a článek 105 

Článeke 4 Čl. 106 písm. a), články 108, 114, 115 a 

117 

Článek 5 Čl. 103 odst. 1 písm. a) 

Článek 6 Článek 104, čl. 106 písm. b), články 108, 

114, 115 a 117 

Článek 7 Články 97, 100, 101 a čl. 106 písm. b), i) a 

c) 

Článek 8 Článek 105 

Článek 9 - 

Čl. 10 písm. a) až c) Články 114, 115 a 117 

Čl. 10 písm. d) až e) - 

Čl. 10 písm. f) Článek 258 

Článek 11 - 

Článek 12 - 

Článek 13 - 

Článek 14 - 

Článek 15 - 

Článek 16 - 

Článek 17 - 

Článek 18 - 

Článek 19 - 

Článek 20 - 

Článek 21 - 

Článek 22 - 

Článek 23 - 
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Článek 24 - 

Článek 25 - 

 

 

Pozměňovací návrh 

vypouští se 
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